


คือ คำ�ถามเร่ิมต้นในภาพยนตร์โฆษณาชุดเอสซีจี 100 ปี
	 เม่ือคนส่วนใหญ่ขอพรวันเกิด ชีวิตท่ีดีและความสุขของ 
ตัวเราและคนท่ีเรารัก มักเป็นส่ิงสำ�คัญอันดับต้นๆ ท่ีถูกนึกถึง 
สำ�หรับเอสซีจีก็เช่นกัน เราหวังจะสร้างสรรค์สังคมท่ีดี พัฒนา
คุณภาพชีวิตของผู้คน ส่งต่อความสุขจากรุ่นสู่รุ่น คืนความอุดม
สมบูรณ์ให้แก่ธรรมชาติและส่ิงแวดล้อม พร้อมสร้างอนาคต 
ท่ีย่ังยืนให้ทุกคนท่ีเรารักอยู่อาศัยร่วมกัน
	 ในฐานะส่วนหน่ึงของครอบครัวเอสซีจี รอบร้ัวพลาสติก 
นิตยสารภายใต้เอสซีจี เคมิคอลส์ ก็มุ่งหวังท่ีจะเป็นส่วนหน่ึง
ในการขับเคล่ือนความต้ังใจเหล่าน้ีให้ถึงจุดหมาย โดยนำ�เสนอ
เน้ือหาสาระท่ีน่าสนใจในแวดวงพลาสติก เพ่ือเปิดประตูให้ 
ผู้อ่านสัมผัสถึงประโยชน์และคุณค่าของพลาสติกต่อชีวิต  
เร่ิมจากการเรียนรู้ประวัติและพัฒนาการของพลาสติกต้ังแต่
อดีต ปัจจุบันและอนาคตในคอลัมน์ เร่ืองน่ารู้ สนุกสนานกับ
การทำ�ความรู้จักกับพลาสติกท่ีแวดล้อมอยู่ในชีวิตประจำ�วัน
ของเรา โดยเล่มน้ีเราจะพาไปฟิตเนสเพ่ือรู้จักกับพลาสติก
สำ�หรับการออกกำ�ลังกายในคอลัมน์ มุมมองพลาสติก ก่อนจะ
ร่วมย้อนเวลาไปพบกับเร่ืองราวแห่งความทุ่มเทจนกลายเป็น
ประวัติศาสตร์ 100 ปีอันน่าภาคภูมิใจของเอสซีจี และเส้นทาง 
การเติบโตของเอสซีจี เคมิคอลส์ ในคอลัมน์ เร่ืองจากปก  
ซ่ึงฉบับน้ียังได้รับเกียรติจากคู่ค้าทางธุรกิจหลายท่านมาร่วม
อวยพรและแสดงความเห็นอันทรงคุณค่าในคอลัมน์ เจาะใจคนเด่น  
อีกด้วย
	 นอกจากน้ียังมีคอลัมน์ หน้าต่างโลก ท่ีพาคุณไปผ่อนคลาย
สูดหายใจลึกท่ีปอดของกรุงเทพฯ กับคุ้งบางกะเจ้า จ.สมุทรปราการ 
และคอลัมน์ เพ่ือชุมชน ท่ีจะพาคุณไปเพลิดเพลินกับกิจกรรม
เพ่ือส่ิงแวดล้อมท่ีจ.ระยอง 
	 เหล่าน้ีเป็นเพียงส่วนหน่ึงของเน้ือหาสาระท้ังหมดท่ี  
รอบร้ัวพลาสติก ต้ังใจคัดสรรมาเพ่ือให้คุณเร่ิมต้นปีใหม่อย่าง 
มีความสุขและร่วมก้าวสู่ปีท่ี 100 ของเอสซีจีไปด้วยกัน 
อย่างแข็งแรง

This is the opening question in the SCG 100 years film 
commercial. 
	 When most people make a birthday wish, they usually 
long for a successful and happy life for themselves and 
their loved ones. This goes for SCG as well, as we hope 
to create a better society, improve peoples’ lifestyle, and 
pass happiness on to the next generation and the  
abundance of nature and the environment, to prepare for 
a sustainable future for everyone to live in. 
	 As a member of the SCG family, All Around Plastics, 
SCG Chemicals Magazine hopes to be part of the  
movement to make this wish come true. We are providing 
interesting content on the plastic industry to open doors 
for readers to understand the benefits and value that 
plastic has in our lives. Beginning with the history and 
development of plastics from the past to present, and to 
future, in the ‘Special Scoop’ column, where you can 
get to know about plastics central to our daily activities. 
This issue will also take you to the fitness center, to 
introduce the plastics beneficial for exercise in the  
‘Plastic Places’ column, before going back in time to look 
at the proud history of SCG’s 100 years of progress and 
the growth of SCG Chemicals in our ‘Cover Story’. In this 
issue, we are privileged to have received congratulations 
and messages of support from our business partners in 
the ‘Interview’ column. 
	 In addition, the ‘Travel & Leisure’ column will take 
you on a vacation for a breath of fresh air in Bangkok’s 
Bangkrachao Watercourse in Samutprakarn province. The 
‘CSR Focus’ column will take you on another  
adventurous journey into the beautiful nature of Rayong 
province. 
	 This is only some of the content that All Around 
Plastics has in store for our readers to start off this 
New Year full of happiness and joy. So, take the next 
step with us into 2013 –  into SCG’s 100th anniversary.
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บทความและทัศนะท่ีพิมพ์ลงใน 
‘รอบร้ัวพลาสติก’ เป็นความคิดเห็นและคำ�แนะนำ�
ของผู้ประพันธ์ มิได้มีส่วนเก่ียวข้องกับ  
SCG Chemicals แต่อย่างใด
The articles and opinions in this  
‘All Around Plastics’ are those of  
the writers and do not necessarily reflect 
the policy of SCG Chemicals.

About SCG Chemicals
เอสซีจี เคมิคอลส์ เป็น 1 ใน 5 กลุ่มธุรกิจของ
เอสซีจี ดำ�เนินธุรกิจผลิตและจัดจำ�หน่ายเคมีภัณฑ์
ครบวงจร ต้ังแต่ช้ันต้น ช้ันกลาง และช้ันปลาย 
และเป็นผู้ผลิตช้ันนำ�ในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิก
SCG Chemicals is a subsidiary of SCG and 
is one of the Group’s 5 core businesses. 
SCG Chemicals manufactures and supplies a 
full range of chemical products, ranging 
from upstream, intermediate, to 
downstream.  
SCG Chemicals is now one of the largest 
integrated chemical products in Thailand 
and a key industry leader in the 
Asia-Pacific region
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วันเกิดปีนี้ อยากได้อะไรมากที่สุด WHAT DO YOU WISH FOR THIS BIRTHDAY?

ร่วมสนุกกับ All Around Plastics เพียงส่งแบบแสดงความ
คิดเห็นกลับมาท่ีกอง บก. ท่านจะได้รับกรอบรูปอะคริลิก 

Return the survey form, you will receive photo frame 
made of acrylic from editorial
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4COVER STORY / เรื่องจากปก

	 ท่ามกลางความเปล่ียนแปลงของผู้คน ประเทศ เศรษฐกิจและ 
สังคมโลก ความผันผวนและปัจจัยต่างๆ อาจส่งผลให้ใครหลายคน 
ล้มลงกลางทาง ยอมจำ�นนต่อกระแสของโชคชะตาและช่วงเวลา 
ท่ีไม่เป็นใจ แต่สำ�หรับ เอสซีจี ระยะเวลา 100 ปีท่ีผ่านมากลับเป็น 
จุดเร่ิมต้นแห่งการถือกำ�เนิด เติบโต ส่ังสมประสบการณ์ พัฒนา 
และฝ่าฟันอุปสรรคนานับประการจน เอสซีจี ในวันน้ีกลายเป็นหน่ึง 
ในองค์กรช้ันนำ�ของประเทศไทยท่ีสามารถยืนหยัดในโลกธุรกิจ 
ได้อย่างแข็งแกร่งและสง่างามพร้อมรุดหน้านำ�สู่ผู้นำ�แห่งอาเซียน	

	 ในวาระสำ�คัญแห่งการเฉลิมฉลองครบรอบ 100 ปีของเอสซีจี 
รอบรั้วพลาสติกฉบับนี้จึงขอนำ�คุณผู้อ่านร่วมย้อนรำ�ลึกเส้นทาง 
แห่งประวัติศาสตร์ สัมผัสประสบการณ์แห่งความภาคภูมิใจ เรียนรู้
ทิศทาง เพื่อเตรียมก้าวสู่ศตวรรษใหม่แห่งความยั่งยืนไปพร้อมกัน

TOWARD SUSTAINABLE 
HAPPINESS 

SCG 100 YEARS

เอสซีจี 100 ปี ทุ่มเทสู่ความสุขท่ีย่ังยืน

การก่อสร้างหม้อเผาและปล่องปูน ปล่องที่ 6 โรงงานบางซื่อ
Construction of the Bang Sue factory’s 6   kiln and chimney mortar
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	 บริษัท ปูนซิเมนต์ไทย จำ�กัด ถือกำ�เนิดจากพระราชวิสัยทัศน์แห่ง

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 6) เน่ืองจากประเทศไทย

เร่ิมเปิดประเทศทำ�การค้าเสรีสืบเน่ืองจากการลงนามใน ‘สนธิสัญญาเบาว์ริง’ 

ต้ังแต่รัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลท่ี 4) 

ประกอบกับบ้านเมืองในขณะน้ันเร่ิมมีการก่อสร้างสาธารณูปโภคต่างๆ 

มากข้ึน ท้ังอาคาร ถนนหนทาง ทางรถไฟและสะพานเพ่ือสนับสนุนการ 

ขนส่งสินค้าและการขยายตัวของเมือง

	 ด้วยพระราชอัจฉริยภาพของพระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัวฯ 

ทรงเห็นว่าประเทศไทยควรมีอุตสาหกรรมปูนซีเมนต์เป็นของตัวเองเพ่ือจะได้

พ่ึงพาตนเองในยามท่ีประเทศกำ�ลังเจริญก้าวหน้าตามชาติตะวันตก และเพ่ือ

ทดแทนการนำ�เข้าจากต่างประเทศ จึงทรงโปรดเกล้าฯ ให้ก่อต้ังโรงงานผลิต

ปูนซีเมนต์ข้ึน โดยวางพระราชหฤทัยให้เจ้าพระยายมราช (ป้ัน สุขุม) เสนาบดี

กระทรวงนครบาลในขณะน้ัน ดำ�เนินการจัดต้ัง ‘บริษัท ปูนซิเมนต์ไทย จำ�กัด

สินใช้’ ด้วยทุนจดทะเบียน 1,000,000 บาท และจดทะเบียนเป็นบริษัทจำ�กัด

เสร็จสมบูรณ์ในวันท่ี 8 ธันวาคม พ.ศ. 2456 ซ่ึงถือเป็นวันเกิดของบริษัทฯ 

 โดยมีทีมผู้บริหารประกอบด้วยท้ังชาวไทยและชาวต่างประเทศผู้มีความรู้ 

ด้านการบริหารจัดการและด้านเทคโนโลยี 

	 อย่างไรก็ดี แม้ในยุคแรกๆ จะได้รับความช่วยเหลือจากชาวต่างชาติ แต่

การดำ�เนินการต่างๆ ล้วนเป็นไปอย่างมีระบบเพ่ือผลประโยชน์ของชาติ 

บ้านเมืองเป็นสำ�คัญ เช่น ส่ังซ้ือเคร่ืองจักรจากประเทศเดนมาร์กซ่ึงมีความ

เป็นกลางทางการเมือง การระบุข้อบังคับของบริษัทฯ ว่า 3 ใน 4 ของทุนท้ังหมด 

ต้องเป็นของคนไทย เป็นต้น

อุปสรรคก่อความแข็งแกร่ง
	 แม้ต้องผ่านร้อนผ่านหนาวท้ังภัยสงครามมหาเอเชียบูรพา การถูกลูกระเบิด 

ทำ�ลายสถานแีปลงไฟและหมอ้เผาปนูซเีมนต ์รวมทัง้เตาถลงุเหลก็ทดลอง

เสียหาย แต่บริษัทฯ ก็ยังเดินหน้าต่อไปอย่างไม่หยุดยั้ง ทั้งการก่อตั้ง 

บริษัทกระเบ้ืองกระดาษไทย จำ�กัด ซ่ึงเป็นบริษัทในเครือบริษัทแรก การเกบ็ 

ชิ้นส่วนที่เสียหายของหม้อเผาแต่ละหม้อนำ�เฉพาะช้ินดีมาประกอบใหม ่

เป็นอีกหน่ึงหม้อ การทดลองผลิตเหล็กกล้าแต่หลีกเล่ียงไม่ผลิตอาวุธสงคราม 

ดว้ยวธิลีะมนุละมอ่ม กลา่วคอื แตเ่ดมิผลติเหลก็ถลงุสเีทาซึง่กองทพัญีปุ่น่

นำ�ไปทำ�ระเบิดมือได้ แต่เพราะไม่ต้องการสนับสนุนสงคราม บริษัทจึงผลิตเหล็ก 

ด้วยวัสดุเปราะบางทำ�ให้ใช้กลึงเพื่อผลิตได้แค่เครื่องครัวเครื่องใช้เท่านั้น

	 เมื่อสงครามสงบ บริษัทตระหนักอย่างยิ่งถึงการมีส่วนร่วมฟื้นฟูและ

บรูณะบา้นเมือง รวมทัง้ความตอ้งการปนูซเีมนตใ์นขณะนัน้สงูขึน้ เนือ่งจาก

ความต้องการซ่อมแซมและปลูกสร้างบ้านเรือนใหม่ จึงได้รื้อแผนก่อสร้าง

โรงงานปนูซเีมนตท์า่หลวงกลบัมาดำ�เนนิการอกีครัง้ รวมทัง้สรา้งทางรถไฟ

ที่มีความยาวถึง 8 กิโลเมตร เชื่อมต่อโรงงานกับทางรถไฟสายเหนือ 

ด้วยเงินทุนของบริษัทเองและมอบให้เป็นสมบัติของรัฐในเวลาต่อมา รวมท้ัง 

เรียกพนักงานชุดเดิมที่จำ�เป็นต้องหยุดงานระหว่างสงครามไปให้กลับมา

รับตำ�แหน่งเดิม พิสูจน์ให้เห็นว่าสติปัญญาและความร่วมแรงร่วมใจ  

รวมทั้งพลังใจที่ไม่ยอมท้อถอยคืออาวุธสำ�คัญที่ทำ�ให้บริษัทฯ ฟันผ่าวิกฤติ

ตา่งๆ ไปได้ด้วยดี

องค์กรเติบโต ประเทศก้าวหน้า 	
	 บริษัทฯ ไม่ได้หยุดอยู่แค่ความยิ่งใหญ่ในอดีต แต่ยังริเริ่มและขยาย 

ธุรกิจท้ังท่ีใช้และไม่ใช้ปูนซีเมนต์เป็นวัตถุดิบ อาทิ การก่อต้ังโรงงานผลิตภัณฑ์ 

คอนกรีตอัดแรงทำ�การผลิตเสาเข็ม เสาไฟฟ้า เสาโทรเลข ฯลฯ โรงงานอิฐ

ทนไฟ โรงงานคอนกรีตผสมเสร็จ ผลิตท่อคอนกรีตเสริมเหล็กด้วยเคร่ืองจักร 

ฯลฯ โดยทั้งหมดนี้ล้วนเกิดขึ้นเป็นแห่งแรกในประเทศไทย

	 การเติบโตดังกล่าวได้เพิ่มกำ�ลังการผลิตในระยะเวลาอันสั้น ตอบรับ 

กบัแผนพฒันาเศรษฐกจิและอตุสาหกรรมของรฐับาลไดอ้ย่างสมบรูณแ์บบ 

ทัง้นีเ้ปน็เพราะผูบ้รหิารตดัสนิใจเปดิรบัเทคโนโลยสีมยัใหม ่การจดัการดว้ย

คอมพิวเตอร์ และเสริมฐานทางการเงินทำ�ให้บริษัทมีความน่าเชื่อถือและ

มัน่คง ทำ�ใหธ้รุกจิขยายตวัจนเกดิโรงงานใหม่ๆ  ขึน้อกีระลอก อาท ิโรงงาน

ปูนซีเมนต์ท่ีอำ�เภอแก่งคอย จ.สระบุรี และอ.ทุ่งสง จ.นครศรีธรรมราช ฯลฯ 

ในปพี.ศ. 2513 จนกระทัง่เปดิตวัสูย่คุพลาสตกิดว้ยการผลติทอ่พวีซีตีา่งๆ 

โดยมีบริษัทนวโลหะไทย บริษัทในเครือแห่งแรกที่มีการจัดกลุ่มส่งเสริม

คณุภาพ (ควิซ ีเซอรเ์คลิ)​ อยา่งจรงิจงัเปน็ครัง้แรกเพือ่ลดความสิน้เปลอืง

ในการผลิตและเปิดโอกาสให้พนักงานทุกระดับสามารถร่วมออกความคิด

เห็นพัฒนาองค์กร  	

	 จากทนุจดทะเบยีนเพยีง 1,000,000 บาทในจดุเริม่ตน้ วาระครบรอบ 

70 ปทีีผ่่านมาเครอืซเิมนตไ์ทยบนัทกึไวว้่า ขณะนัน้มพีนกังานบรษิทัเกอืบ 

10,000 คน มียอดขายทั้งสิ้นกว่า 10,000,000,000 บาท และเพิ่มทุน

จดทะเบยีนเปน็ 1,000,000,000 บาทแสดงใหเ้หน็ถงึความกา้วหนา้และ

ความสำ�เร็จท่ีผู้ถือหุ้น ผู้บริหารและพนักงานมีร่วมกัน ซ่ึงความสำ�เร็จเหล่าน้ี

เกดิขึน้จากการบรหิารจดัการ การมบีคุลากรผูเ้ชีย่วชาญ เทคโนโลย ีความ

คดิรเิริม่ในธรุกจิแขนงใหม ่รวมทัง้การสนบัสนนุจากรฐั ทำ�ใหบ้รษิทัฯ เตบิโต

รุดหน้าอย่างรวดเร็ว

จุดเริ่มต้นเพื่อคนไทย

อาคารเกลียวหมู (Loading Center) โรงปูนบางซื่อ
Loading Center, Bang Sue cement factory 
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•พฤศจิกายน - ก่อตั้งบริษัท ไทยโพลิเอททีลีน จำ�กัด 
ผลิตและจำ�หน่าย HDPE, MDPE และ LLDPE.

•November - Establishment of Thai Polyethylene Co.,Ltd.  
to produce and market HDPE, MDPE and LLDPE.

•มกราคม- ถือหุ้นในบริษัท ปิโตรเคมี 
แห่งชาติ จำ�กัด (มหาชน) ผู้ผลิตวัตถุดิบ

สำ�หรับผลิตเม็ดพลาสติกรายแรก 
ของประเทศ

•January- Acquired stakes in 
National Petrochemical Plc., 

Thailand’s first olefins producer.

•มีนาคม - ถือหุ้นในบริษัท แปซิฟิค พลาสติคส์
(ประเทศไทย) จำ�กัด ของบริษัท ดาวเคมิคอล ประเทศสหรัฐอเมริกา 

ผลิตและจำ�หน่ายโพลิสไตรีน และโพลิออล

•March - Acquired shares in Pacific Plastics (Thailand) Co.,Ltd. 
a subsidiary of The Dow Chemical company, USA, 
to produce and market polystyrene and polyols.

2526/1983

2529/1986

2530/1987

ประวัติการลงทุน / HISTORY OF PROGRESS SCG Chemicals

บริหารจัดการคือกุญแจสำ�คัญ 
	 นอกจากผู้จัดการใหญ่หรือท่ีเรียกติดปากกันในสมัยน้ันว่า ‘นายห้าง’ 

ชาวเดนมาร์กคอยผลัดเปล่ียนกันดำ�รงตำ�แหน่งดูแลงานต่างๆ ในยุคแรก 

บุคคลสำ�คัญของบริษัทท่ีจะลืมเสียไม่ได้คือ คุณบุญมา วงศ์สวรรค์ ซ่ึงเป็น 

ผู้จัดการชาวไทยคนแรก แม้บ้านเมืองขณะน้ันจะอยู่ในภาวะสับสนเพราะ

สภาพการเปล่ียนแปลงทางการเมืองและวิกฤติน้ำ�มันซ่ึงส่งผลกระทบต่อ

เศรษฐกิจของไทยอย่างรุนแรง แต่คุณบุญมาก็นำ�พาให้บริษัทรอดพ้นจาก

ความยุ่งยากด้วยการปรับปรุงโครงสร้างการบริหาร ดึงให้พนักงานเข้ามามี

ส่วนร่วมและควบคุมงบประมาณให้เป็นระบบย่ิงข้ึน ต่อมาในยุคของ 

คุณสมหมาย ฮุนตระกูล บริษัทยังเร่ิมต้นผลิตช้ินส่วนและอะไหล่ของรถยนต์

บรรทุกและร่วมทุนกับบริษัทญ่ีปุ่น อันส่งผลดีต่อการทำ�ธุรกิจระหว่าง 

เอสซีจีและญ่ีปุ่นมาจนถึงปัจจุบัน ซ่ึงก้าวกระโดดคร้ังสำ�คัญคือการก่อต้ัง

บริษัท เอสซีจี คอร์ปอร์เรชัน เอส.เอ. เป็นตัวแทนในการลงทุนกิจการต่างๆ 

ในต่างประเทศ อันเป็นการขยายขอบเขตของตลาดให้กว้างไกลไปถึงญ่ีปุ่น 

ฮ่องกง เยอรมนี สหรัฐอเมริกา ฯลฯ และเป็นช่วยแก้ปัญหาขาดดุลการค้า

ได้เป็นอย่างดี

	 อกียคุสมัยทีส่ำ�คัญคือ คณุจรสั ชโูต ทีมุ่ง่เนน้การพฒันาบคุลากร เพราะ

เล็งเห็นว่าเป็นทรัพยากรท่ีล้ ำ�ค่าของบริษัท มีการจัดหลักสูตรอบรมเพื่อ

พฒันาศกัยภาพของพนกังาน รวมถงึความมุง่มัน่ทีจ่ะสรา้งสรรคค์วามเจรญิ

ให้แกสั่งคมโดยรวม นอกจากนีบ้รษิทัยงัดำ�เนนิการกอ่สรา้งและวางทอ่กา๊ซ

ธรรมชาติที่มีความยาวถึง 180 กิโลเมตรกับ ดร.ทองฉัตร หงส์ลดารมภ์ 

ผู้ว่าการปิโตรเลียมแห่งประเทศไทย ทำ�ให้บริษัทปูนซิเมนต์ได้ชื่อว่าเป็น

บริษัทอุตสาหกรรมเอกชนผู้บุกเบิกการนำ�ก๊าซธรรมชาตินำ�มาใช้เป็น 

เชื้อเพลิงในการผลิตเป็นแห่งแรกในประเทศไทย

	 เส้นทางการพัฒนาการบริหารและการจัดการของบริษัทยังเป็นไปอย่าง

ต่อเน่ือง บริษัทฯ ก็ยังคงเดินหน้าคิดค้นนวัตกรรมใหม่ๆ ด้วยการริเร่ิมธุรกิจ

เคมีภัณฑ์ ซ่ึงสร้างผลกำ�ไรสูงสุดให้แก่บริษัท รวมท้ังธุรกิจกระดาษครบวงจร 

และขยายสู่ผลิตภัณฑ์อ่ืนๆ รวมท้ังจดทะเบียนเข้าตลาดหลักทรัพย์ฯ

	  แม้จะต้องเผชิญกับวิกฤติเศรษฐกิจจากภาวะฟองสบู่แตกในช่วง 

พ.ศ. 2540  บริษัทก็ยังยืนหยัดและปรับตัวให้เข้ากับสภาวะเศรษฐกิจท้ังการ

ปรับลดต้นทุนและการผลิต จนในท่ีสุดก็สามารถผ่านพ้นช่วงเวลาแห่งความ

ยากลำ�บากมาได้อย่างดี

 	 อีกยุคสมัยแห่งความรุ่งเรืองเกิดข้ึนภายใต้การบริหารของ คุณพารณ 

อิศรเสนา ณ อยุธยา ผู้จัดการใหญ่คนท่ี 8  ในปีพ.ศ. 2528 ผู้นำ�เอาระบบ 

Total Quality Management (TQM)  มาใช้เป็นคนแรก คุณพารณให้ความ

สำ�คัญกับแนวคิดในการเรียนรู้เพ่ือสร้างสรรค์ด้วยปัญญา (Constructionism) 

และพัฒนาบุคลากรอย่างแท้จริง นอกจากน้ียังเป็นช่วงท่ีมีการขยายตัวทาง

ธุรกิจมากท่ีสุด ท้ังการซ้ือกิจการ การร่วมทุนและการริเร่ิมด้วยตนเอง  

โดยเฉพาะการร่วมทุนกับประเทศญ่ีปุ่นและตะวันตก อันแสดงถึงความ

ยอมรับเครือซิเมนต์ไทยในระดับนานาชาติ ถือเป็นยุคท่ีเอสซีจีเติบโตท่ีสุด

ในรอบศตวรรษท่ีผ่านมา

คนมีค่าสร้างความสุขยั่งยืน
	 เพราะเช่ือม่ันในศักยภาพและคุณค่าของ ‘คน’ อันเป็นสมบัติท่ีมีค่าท่ีสุด

ขององค์กร เอสซีจี จึงเลือกขับเคล่ือนองค์กรด้วยการให้ความสำ�คัญกับ

ทรัพยากรบุคคลเป็นอย่างมาก ท้ังการคัดเลือกบุคลากร เปิดโอกาสในการ

แสดงความเห็นและเพ่ิมพูนศักยภาพเฉพาะด้าน สนับสนุนทุนการศึกษาและ 

สวัสดิการให้พนักงานและครอบครัวได้ใช้ชีวิตอย่างมีความสุข เปล่ียนแปลง

วัฒนธรรมการคิดให้เป็นแบบ Open & Challenge คือเปิดใจรับฟังส่ิงใหม่ๆ 

และเปิดความคิดให้กว้างข้ึน รวมท้ังเปิดโอกาสในการแลกเปล่ียน 

ความคิดเห็นระหว่างรุ่นพ่ีและรุ่นน้องอย่างเป็นกันเอง ซ่ึงเป็นส่ิงท้าทายท่ี

ท้ังองค์กรจะต้องปรับเปล่ียนร่วมกัน รวมถึงจัด Power of Innovation Award 

เพ่ือเปิดประตูสู่ความคิดสร้างสรรค์ใหม่ๆ อย่างต่อเน่ือง

	 นอกจากบุคลากรของบริษัทฯ เองแล้ว เอสซีจียังมุ่งเน้นพัฒนาศักยภาพ

ของคนในชุมชนเพ่ือสร้างสังคมท่ีย่ังยืนด้วยโครงการสนับสนุนการศึกษาและ

การกีฬา ฯลฯ รักษาสมดุลระหว่างอุตสาหกรรมและธรรมชาติด้วยการ
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•ตุลาคม - ถือหุ้นในบริษัท ไทยโอเลฟินส์ จำ�กัด (มหาชน) 
ซึ่งเป็นผู้ผลิตวัตถุดิบสำ�หรับเม็ดพลาสติกรายที่สองของประเทศ

•October - Acquired stakes in Thai Olefins Plc., 
Thailand’s second olefins producer.

•กันยายน - ก่อตั้ง บริษัท สยามสไตรีนโมโนเมอร์ จำ�กัด 
โดยร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล 

ประเทศสหรัฐอเมริกา ผลิตและจำ�หน่ายสไตรีนโมโนเมอร์
- ก่อตั้ง บริษัท ไทยโพลิโพรไพลีน จำ�กัด ผลิตและจำ�หน่าย PP

•September - Establishment of Siam Styrene Monomer Co.,Ltd. 
As a joint venture with The Dow Chemical Company, USA, 

to produce and market styrene monomer.
- Establishment of Thai Polypropylene Co.,Ltd. to produce PP.

•พฤศจิกายน - ก่อตั้ง บริษัท สยามเลเทกซ์สังเคราะห์ จำ�กัด 
โดยร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล ประเทศสหรัฐอเมริกา

ผลิตและจำ�หน่ายเลเทกซ์สังเคราะห์

2531/1988

2533/1990

2534/1991

ดำ�เนินธุรกิจท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมและมุ่งสู่การเป็นองค์กรแห่งนวัตกรรม

ท่ีผลิตสินค้าและบริการท่ีมีมูลค่าสูงเพ่ือยกระดับคุณภาพชีวิตของผู้คน 

โดยต้ังอยู่บนพ้ืนฐานของอุดมการณ์ 4 ได้แก่ ต้ังม่ันในความเป็นธรรม 

มุ่งม่ันในความเป็นเลิศ เช่ือม่ันในคุณค่าของคน ถือม่ันในความรับผิดชอบ

ต่อสังคม รวมท้ังการบริหารด้วยหลักบรรษัทภิบาลท่ีให้ความสำ�คัญกับ

คุณธรรมท่ีดีงาม 

	 ทุกวันน้ี เอสซีจียังแสดงเจตนารมณ์ในการพัฒนาอย่างย่ังยืนอย่างเป็น

รูปธรรม ผ่านโครงการเพ่ือส่ิงแวดล้อมมากมาย อาทิ สินค้าและบริการท่ี

เป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมภายใต้ฉลาก SCG eco value การก่อต้ังโรงงาน

มาบตาพุดโอเลฟินส์ ต้นแบบโรงงานสีเขียวแห่งอนาคตและกิจกรรม 

เพ่ือสังคม เช่น โครงการจิตอาสา ฯลฯ โดยเฉพาะวาระแห่งการครบรอบ 

100 ปี เอสซีจียังยืนหยัดในการสร้างสรรค์สังคมท่ีน่าอยู่ด้วยโครงการ 

เอสซีจี รักษ์น้ำ�เพ่ืออนาคต กับแนวคิด ‘สร้างฝายในใจคน’ ร่วมกับชุมชน

ท้องถ่ินช่วยกันสร้างฝายให้ครบ 50,000 ฝายท่ัวประเทศไทยภายในปีน้ี 

เพ่ือกักเก็บน้ำ�ในแหล่งน้ำ�ธรรมชาติ คืนความชุ่มช้ืนให้แก่ภูเขาและพ้ืนท่ี

ทุรกันดาร สร้างความหลากหลายทางชีวภาพให้กลับมาอุดมสมบูรณ์อีกคร้ัง 

ซ่ึงจะทำ�ให้ผลผลิตทางการเกษตรของชุมชนและเศรษฐกิจมวลรวมดีข้ึน 

ในท่ีสุด โดยแนวคิดดังกล่าวท้ังหมดจะถูกขยายความย่ังยืนไปสู่ระดับสากล 

(Thailand Sustainable Development Symposium) 

	 ท้ังหมดน้ีคือบทสรุปแห่งความจริงท่ีว่าอนาคตท่ีดีมิใช่แค่การก้าวเดินสู่

วันข้างหน้า แต่เป็นการเติบโตจากอดีต เรียนรู้เท่าทันปัจจุบันและสร้างสรรค์

ส่ิงใหม่ๆ โดยไม่ลืมท่ีจะคำ�นึงถึงส่วนประกอบต่างๆ รวมท้ังการต่อยอดทาง

ความคิดบนพ้ืนฐานแห่งความทุ่มเทและใส่ใจ ท้ังจากผู้บริหารและพนักงาน

ทุกฝ่าย เพ่ือทำ�ให้เอสซีจีในวันน้ีสามารถนำ�คุณค่าท่ีดีและความสุขอย่าง

ย่ังยืนมาสู่องค์กรและสังคม ท้ังในวันน้ีและในอนาคตนับอีกร้อยปีจากน้ีไป 

•November - Establishment of Siam Synthetic Latex Co., Ltd. 
as a joint venture with The Dow Chemical Company, 

USA, to produce and market SB Latex.

การลำ�เลียงถุงปูนจากอาคารเกลียวหม ู(Loading Center) ลงเรือออกสู่คลองเปรมประชากร
Transport of cement bags from Loading Center to the Premprachakarn canal
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•มกราคม - ถือหุ้นใน บริษัท ไทยพลาสติกและเคมีภัณฑ์ จำ�กัด (มหาชน) 
ผู้ผลิตพีวีซีรายใหญ่ที่สุดของประเทศ ผลิตและจำ�หน่าย PVC - ก่อตั้ง บริษัท สยามโพลีสไตรีน จำ�กัด 

โดยร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล เพื่อขยายกำ�ลังผลิตโพลิสไตรีน
•ธันวาคม - ก่อตั้ง บริษัท ไทย เอ็มเอฟซี จำ�กัด เพื่อผลิตและจำ�หน่ายผงเมลามีน

•January - Acquired stakes in Thai Plastic and Chemicals Plc., Thailand’s largest PVC producer.
•May - Establishment of Thai Polyethylene (1993) Co.,Ltd. to produce and market LDPE.
- Establishment of Siam Polystyrene Co.,Ltd. As a joint venture with The Dow Chemicals

to expand polystyrene production capacity.
•December - Establishment of Thai MFC Co.,Ltd. To  produce and market melamine compound.

•ธันวาคม - ถือหุ้นใน บริษัท อะโรเมติกส์ (ประเทศไทย) จำ�กัด 
(มหาชน) ผู้ผลิตอะโรเมติกส์รายแรกของประเทศไทย

•December - Acquired stakes in The Aromatics (Thailand) Plc., 
Thailand’s first aromatics producer.

2536/1993

2537/1994

การขนส่งทางเรือออกสู่คลองเปรมประชากร ผ่านสะพานสูง บางซื่อ
Transport ship heading to Premprachakarn canal via the Bang Sue bridge
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2538/1995 2540/1997

2539/1996

•มกราคม - ปรับโครงสร้างในเครือซิเมนต์ไทย โดยธุรกิจปิโตรเคมี
เป็นหนึ่งใน 9 กลุ่มธุรกิจหลัก

•เมษายน - ก่อตั้ง บริษัท เคมีภัณฑ์ซิเมนต์ไทย จำ�กัด 
เพื่อลงทุนในธุรกิจปิโตรเคมี

- ก่อตั้ง บริษัท ซีซีซี ค้าเคมีภัณฑ์ จำ�กัด เพื่อจำ�หน่าย PE และ PP
- ก่อตั้ง บริษัท ระยองโอเลฟินส์ จำ�กัด เพื่อผลิตเอททีลีน โพรไพลีน 

•ธันวาคม - ก่อตั้ง บริษัท สยามโพลิเอททีลีน จำ�กัด 
โดยร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล ผลิต LLDPE

•มกราคม - ก่อตั้ง บริษัท สยาม มิตซุย พีทีเอ จำ�กัด โดยร่วมทุนกับ 
บริษัท มิตซุย เคมิคัลส์ จำ�กัด ประเทศญี่ปุ่น ผลิตและจำ�หนา่ยผงพีทีเอ

•กุมภาพันธ ์- ก่อตั้ง บริษัท แกรนด์ สยาม คอมโพสิต จำ�กัด โดยร่วมทุนกับ
บริษัท มิตซุย เคมิคัลส์ จำ�กัด ประเทศญี่ปุ่น ผลิตพีพีคอมพาวด์

•January - Establishment of Siam Mitsui PTA Co.,Ltd. 
Jointly with Mitsui Chemicals, Inc. of Japan to produce and market PTA.

•February - Establishment of Grand Siam Composites Co., Ltd. 
As a joint venture with Mitsui Chemicals, Inc. of Japan 

to produce and market PP Compound.

•มกราคม - ก่อตั้ง บริษัท ไทย เอ็มเอ็มเอ จำ�กัด 
โดยร่วมทุนกับบริษัทมิตซูบิชิ เรยอน ประเทศญี่ปุ่น 

ผลิตและจำ�หน่ายสารเอ็มเอ็มเอ

•January - Establishment of Thai MMA Co., Ltd. 
as a joint venture with Mitsubishi Rayon Co.,Ltd. 

Of Japan, to produce and distribute MMA.

	 In the past 100 years SCG has always 

viewed every setback as a step to begin 

something new, to grow in experiences, and to 

overcome all challenges. Today, SCG has become 

one of the country’s leading companies that can 

withstand even the harshest storms of the  

business world with strength and dignity and 

soar among leading Asean firms.

	 Siam Cement Group was founded under the 

vision of His Majesty Phra Mongkut Klao  

Chao Yu Hua (King Rama 6) when Thailand 

began free trade under the ‘Bowring Treaty’ 

since the reign of His Majesty Phra Chom Klao 

Chao Yu Hua (King Rama 4), alongside the  

development of the country’s infrastructure of 

buildings, roads, railways, and bridges, to support 

the transport of goods and urban expansion.  

The company was officially licensed on the 8th 

December 1913, with a team of executives 

consisting of both Thais and International 

professionals in the field of management and 

technology. 

	 Through the hardships of storms and severe 

drought, to the Greater East Asia War, bombings 

at the power adapter station and the cement 

burner, to the demolition of the iron smelting 

furnace, the company has strived to venture on. 

With trust in the potential of the ‘people’, the 

most valuable gem of SCG, the company thus 

operated with great importance in human 

resources, in the selection process and the  

opportunities given to show appreciation.

	 Aside from the company’s personnel, SCG 

also aims to build on the potential of the younger 

generations to create a sustainable society.  

We give scholarship programs and establish 

sporting activities, and try to balance the 

industrial sector with nature by conducting  

an environmentally friendly business aiming 

for innovation in product manufacturing and  

high-quality service to raise the people’s quality 

of life. There are four main ideas which can lead 

to this; taking a moral stand, determined to be 

at the top, trust in the people’s potential, and 

trust in social responsibility. These stand hand 

in hand with management through strong  

corporate governance that emphasizes  

goodness and virtue. 

	 Today SCG has the intention to create 

practical solutions for sustainable development 

through several environmental projectssuch as 

environmentally friendly products and services 

under the SCG eco value label. This year on the 

occasion of SCG’s 100th year anniversary, the 

company remains true to the creation of a good 

community with the ‘Love Water for the Future’ 

•January - Reorganization within The Siam Cement Group 
makes petrochemicals one of the core bussiness. 

•April - Establishment of Cementhai Chemicals Co.,Ltd. 
(currently known as SCG Chemicals Co.,Ltd.) 

- Establishment of CCC Chemical Commerce Co.,Ltd. 
(currently known as SCG Plastics Co.,Ltd.) as marketing arm. 
- Establishment of Rayong Olefins Co.,Ltd. to produce ethylene, 

propylene, mized C4 and benzene.
•December - Establishment of Siam Polyethylene Co.,Ltd., 

as a joint ventrue with 
The Dow Chemical Company, USA, to produce LLDPE
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project under the ‘building dams in people’s 

heart’ philosophy. The project involves local 

communities in the construction of 50,000 dams 

throughout the country by the end of this year 

as a source or natural water storage, refreshes 

the mountains and surroundings, and give variety 

to and restoring  biodiversity. All this to help 

boost agricultural products of local communities 

and the overall economy. 

	 SCG Chemicals business grew rapidly with 

much positive feedback leading to new  

investment options, including the construction of 

an olefins factory in 1999, an upstream  

material for SCG Chemicals. This completed  

the diverse chemical business of SCG, taking 

it another step forward to becoming the leading 

chemical producer in the ASEAN. 

	 On the occasion of SCG 100th Anniversary,  

SCG Chemicals will continue to be powerful and 

ready for the second century of creating 

a happy and sustainable society.

2545/2002

•มีนาคม - ถือหุ้นในบริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด 
เพื่อร่วมทุนกับ บริษัท มิตซุย เคมีคัลส์ จำ�กัด 

และบริษัท โทเรย์ อินดัสทรีส์ จำ�กัด 
ประเทศญี่ปุ่น เพื่อผลิตและจำ�หน่าย PET

•March - Acquired stakes in Thai PET Resin Co., Ltd. 
As a joint venture with Mitsui Chemicals, Inc. 

and Toray industries, Inc. of Japan 
to produce and market PET resin.

2541/1998

2544/2001

•กันยายน - บริษัท มาบตาพุด แทงค์ เทอร์มินัล จำ�กัด 
เปิดดำ�เนินธุรกิจอย่างเป็นทางการ

•September - First Commercial Operation of Map Ta 
Phut Tank Terminal Co., Ltd. (MTT)

•ตุลาคม - จดทะเบียนตั้ง 
บริษัท ระยองวิศวกรรมและซ่อมบำ�รุง จำ�กัด 
เพื่อให้บริการด้านวิศวกรรมและซ่อมบำ�รุง

•October - Registration of Rayong 
Engineering & Plant Service Co., Ltd.

To service engineering and maintenance service.

พนักงานของบริษัทในปี พ.ศ. 2466
Company personnel in the year 1923
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2548/2005

2549/2006

•มกราคม - บริษัท เคมีภัณฑ์ซิเมนต์ไทย จำ�กัด 
ได้เปลี่ยนชื่อเป็น เอสซีจี เคมิคอลส์ จํากัด 

และบริษัท ค้าเคมีภัณฑ์สยาม จำ�กัด 
เปลี่ยนชื่อเป็น เอสซีจี พลาสติกส์ จำ�กัด

•January - Cementhai Chemicals Co., Ltd. 
was re-named as SCG Chemicals Co., Ltd. 
/ Cementhai Chemicals Commerce Co., Ltd. 
was renamed as SCG Plastics Co., Ltd.

2550/2007

•พฤษภาคม - บริษัท ไทยพลาสติกและเคมีภัณฑ์ จำ�กัด (มหาชน) 
เริ่มการผลิต พีวีซี สายการผลิตที่ 9 

ซึ่งมีกำ�ลังการผลิตเท่ากับ 120 กิโลตันต่อปี

•May - Thai Plastic and Chemicals Plc. 
commercial operaiton PVC production line 9 

(Capacity 120 KTA)

•ตุลาคม - ทำ�หนังสือแสดงเจตนากับบริษัท ดาว เคมิคอล ประเทศสหรัฐอเมริกา 
เพื่อการลงทุนในโรงงานโอเลฟินส์แห่งที่ 2 ในประเทศไทย    

•พฤศจิกายน - เริ่มต้นผลิตผงพีทีเอ สายการผลิตที่ 3 ส่งผลให้มีกำ�ลังการผลิต
รวม 140,000 ตันต่อปีและเป็นโรงงานที่มีขนาดใหญ่สุดในภูมิภาคเอเชีย

	 •October - Entered into letter of intent with The Dow Chemical Company (USA) 
to invest in 2nd Olefins complex plant in Thailand.

•November - Commercial operaiton a new production line of PTA (#3) 
resuling in toal capacity of 1,400,000 T/yr, the largest plant in ASEAN.

ยุ้งเก็บปูนและสายพานลำ�เลียง โรงงานบางซื่อ
Cement storage silo and conveyor, Bang Sue factory 
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•มิถุนายน - ร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล
เพื่อลงทุนในธุรกิจท่าเรือในประเทศไทย ภายใต้การดำ�เนินงานของอาร์ทีซี

•ตุลาคม - ถือหุ้น 25 % ในบริษัท จีทีซี เทคโนโลยี 
ซึ่งได้รับใบอนุญาตด้านเทคโนโลยีในประเทศสหรัฐอเมริกา

2552/2009

2551/2008

•มิถุนายน -  ร่วมทุนกับบริษัท ดาว เคมิคอล
เพื่อลงทุนในโรงงานผลิตโพรไพลีน ออกไซด์ ในประเทศไทย 

•กรกฎาคม - ก่อตั้ง บริษัท เอสซีจี เพอร์ฟอร์มานซ์ เคมิคอลส์ จำ�กัด  
-ก่อตั้ง บริษัท ลองเซิน ปิโตรเคมีคอลส์ จำ�กัด

•ตุลาคม - ก่อตั้งบริษัท ระยอง เทอร์มินัล จำ�กัด

•June - Entered into a Joint Venture Agreement with The Dow Chemical Company 
to invest in Propylene Oxide plant in Thailand

•July - Establishment of SCG Performance Chemicals Co.,Ltd 
- Establishment of Long Son Petrochemical Co., Ltd.

•October - Establishment of Rayong Terminal Co., Ltd. (RTC)

ย้อนอดีตเอสซีจี เคมิคอลส์

THE HISTORY OF 
SCG CHEMICALS

	 ธรุกจิเคมภัีณฑ ์หน่ึงในธุรกิจอันน่าภาคภูมิใจของเอสซีจีเกิดข้ึนเป็นคร้ังแรก

ในปีพ.ศ. 2526 เม่ือรัฐบาลในสมัยน้ันได้มีมติให้จัดต้ังบริษัทปิโตรเคมีแห่งชาติ 
ขึ้นเพื่อวางโครงสร้างพื้นฐานอุตสาหกรรมปิโตรเคมีของประเทศด้วยการนำ�
ก๊าซธรรมชาติที่ขุดขึ้นจากอ่าวไทยมาใช้ให้เกิดประโยชน์สูงสุด มีการคัดเลือก
ผูร้ว่มทนุจากภาคเอกชนจำ�นวน 4 รายเพือ่รว่มบกุเบกิโครงการดงักลา่ว โดย
ในเวลานัน้ บริษัท ไทยโพลิเอททีลีน จำ�กัด ซ่ึงเป็นบริษัทแรกในธุรกิจเคมีภัณฑ์
ของเอสซีจีจึงได้ถูกก่อตั้งขึ้นเพื่อผลิตเม็ดพลาสติกโพลิเอททีลีนชนิดความ 
หนาแน่นสูง (High Density Polyethylene : HDPE)

	 ในปีพ.ศ. 2530 เอสซีจีได้เข้าถือหุ้นในบริษัทผลิตเม็ดพลาสติกโพลิสไตรีน 
(Polystyrene : PS) ของบริษัท ดาว เคมิคอล จำ�กัด ซ่ึงเป็นบริษัทยักษ์ใหญ่
ดา้นปิโตรเคมีระดับโลกจากประเทศสหรัฐอเมริกา จากนั้นเอสซีจี เคมิคอลส์
ไดข้ยายกำ�ลงัการผลติอยา่งตอ่เนือ่ง และมกีารรว่มทนุกบัผูผ้ลติชัน้นำ�ของโลก
จากประเทศญี่ปุ่นอย่าง มิตซุย เคมีคอลส์ และ มิตซูบิชิ เรยอน ตลอดจน
การก่อต้ังบริษัทต่างๆ ที่ดำ�เนินธุรกิจเคมีภัณฑ์ครอบคลุมอย่างครบวงจร  
ทั้งปิโตรเคมีต้นน้ ำ� (Upstream) กลางน้ ำ� (Intermediate) และปลายน้ำ� 
(Downstream)

•June - Entered into a Joint Venture Agreement 
with the Dow Chemical Company

to invest in Jetty & Tank business in Thailand under RTC
•October - Acquired 25% stakes in GTC Technology, 

a technology licensing company in USA

โรงงานผลิตเม็ดพลาสติก HDPE แห่งแรกของเอสซีจี เคมิคอลส์
SCG Chemical’s first HDPE plant
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•January - Acquired more stake in Thai Plastic 
and Chemicals Plc. total share around 90%. 

•April - Establishment of Siam Tohcello Co., Ltd (STC), 
a JV between Mitsui Chemical Tocello Inc. (MCTI) 

and SCG Chemicals.

2554/2011

2553/2010 2555/2012

• มกราคม - บริษัท ไทยโพลิเอททีลีน จำ�กัด เร่ิมเดินโรงงาน
เพ่ือผลิต HDPE สายการผลิตท่ี 4 และบริษัท ไทยโพลิโพรไพลีน จำ�กัด 

เร่ิมเดินโรงงาน เพ่ือผลิต PP สายการผลิตท่ี 3
• พฤษภาคม - บริษัท มาบตาพุดโอเลฟินส์ จำ�กัด เร่ิมเดินโรงงาน

• ตุลาคม - บริษัท ไทย เอ็มเอ็มเอ จำ�กัด เร่ิมดำ�เนินการ
ผลิตเอ็มเอ็มเอ สายการผลิตท่ี 2

• ธันวาคม - เร่ิมดำ�เนินการผลิตสารเร่งปฏิกิริยา C-1  
สำ�หรับใช้ในโรงงานผลิตโพลิเอทีลีนความหนาแน่นสูง

	 ธุรกิจเคมีภัณฑ์ของเอสซีจีเติบโตอย่างรวดเร็ว อีกท้ังมีผลประกอบการดีมาก 
นำ�ไปสู่การลงทุนใหม่ๆ รวมถึงการก่อตั้งโรงงานผลิตโอเลฟินส์แห่งแรก 
(Olefins) ในปี 2542 และโรงงานผลิตโอเลฟินส์แห่งที่สองในปี 2553 
ซึ่งเป็นวัตถุดิบต้นน้ำ�ของเอสซีจี เคมิคอลส์ ทำ�ให้เอสซีจีมีธุกิจเคมีภัณฑ์ 
ครบวงจรรวมถึงการลงทุนในต่างประเทศ เช่น เวียดนามและอินโดนีเซีย 
ส่งผลให้เอสซีจี เคมิคอลส์ก้าวขึ้นเป็นผู้ผลิตเคมีภัณฑ์ชั้นนำ�ในระดับอาเซียน
ตั้งแต่นั้นมา
	 ความก้าวหน้าของธุรกิจเคมีภัณฑ์ส่งผลกำ�ไรให้บริษัทฯ มากถึง 
11,200,000,000 บาท ในปีพ.ศ. 2554 แต่ถึงกระนั้นเอสซีจี เคมิคอลส์  
ก็ยังคงเดินหนา้พัฒนาอย่างไม่หยุดยั้ง ทั้งการลงทุน การขยายกำ�ลังการผลิต
และร่วมทุนกับองค์กรอ่ืนๆ การลดต้นทุน การพัฒนาเทคโนโลยี คุณภาพ 
เม็ดพลาสติก โดยใช้แนวคิดร่วมสร้างสรรค์ (Co-Creation) ซึ่งเป็นการสร้าง
ผลิตภัณฑ์ใหม่ผ่านการผสมผสานนวัตกรรมจากแต่ละหน่วยงาน รวมถึงคู่ค้า
ทางธุรกิจ สร้างประโยชน์จากการวิจัยและพัฒนาเชิงพาณิชย์ (R&D)  
เพื่อร่วมพัฒนาสินค้าและบริการท่ีมีมูลค่าเพิ่ม (HVA) ในขณะเดียวกันก็ให้
ความสำ�คัญกับการบริหารคุณภาพและการจัดการสิ่งแวดล้อม รวมถึงการ 
อยูร่ว่มกนักับชมุชนอยา่งยัง่ยนื รวมทัง้โครงการกอ่สรา้งหอเผาไรค้วนัหอแรก
ของประเทศ ซึ่งจะแล้วเสร็จในปีพ.ศ. 2556 
	 ในวาระเฉลิมฉลองเอสซีจี 100 ปี เอสซีจี เคมิคอลส์ยังคงพร้อมจะเป็น
พลังในการร่วมผลักดันให้เอสซีจีก้าวสู่ศตวรรษท่ีสองอย่างม่ันคง เพ่ือ
สร้างสรรค์สังคมและความสุขอันยั่งยืนร่วมกัน 

	 The chemical business, one of SCG’s most proud projects  
occurred in the year 1983 with the current government’s  
resolution to establish a national petrochemical company to set the 
foundation for Thailand’s petrochemical industry by making full use 
of the natural gas found in the Gulf of Thailand. Four investors from 
the private sector were selected to partner in the establishment of 
the project. At the time, Thai Polyethylene Co., Ltd., the first  
chemical business under SCG, was established to manufacture High 
Density Polyethylene (HDPE). 
	 In the year 1987, SCG became a shareholder in a polystyrene 

(PS) production of DOW Chemical Co., Ltd., from the United States 
- one of the largest petrochemical companies in the world. From 
then on, SCG Chemicals rapidly expanded their production and  
co-invested with some of the world’s leading companies such as 
Mitsui Chemicals Inc. and Mitsubishi Rayon, through to the  
establishment of the chemical business in every aspect, from upstream 
petrochemicals, intermediate petrochemicals, and downstream  
petrochemicals.  
	 The SCG Chemicals business grew rapidly with much positive 
feedback on management strategy, the company began several new 
investments. The Olefins factory in the year 1999 was one of the 
first, the second Olefins factory was established in the year 2010 
acting as the upstream material for SCG Chemicals. This achievement 
allowed SCG to cover all chemical aspects including international 
investments in Vietnam and Indonesia, emerging as the leading 
chemical producer in ASEAN.   
	 Success in the chemical business brought in profit of up to 11.2 
billion THB in the year 2011 and continued to develop unceasingly 
in terms of investment, expansion in production, and co-investing with 
other companies. Also strategies for lowering initial investment, 
technology development and quality of plastic grains using the  
Co-Creation technique which involves creating a new product as a 
result of the fusion between innovation of different organizations and 
business partners. This will also bring benefits from Research and 
Commercial Development (R & D) to co-develop value added products 
and services (HVA) while also giving importance to quality  
management, environment management, co-existence with a  
sustainable community, and Thailand’s first smokeless combustion 
chamber  to be completed in  2013.   
	 On the occasion of SCG’s 100th Anniversary, SCG Chemicals will 
continue to be powerful and ready for the second century of  
creating a happy and sustainable society. 

•January - Commercial operaiton of the new 
HDPE (#4) and PP (#3) plants

•May - Commercial operation the 2nd Cracker 
of Map Ta Phut Olefins Co.,Ltd. (MOC)

•October - Commercial operaiton the 2nd  MMA plant of Thai MMA
•December - Commercial operaiton the new catalyst (C-1) 

unit for usage in HDPE plants

•มกราคม - บริษัท มาบตาพุด แทงค์ เทอร์มินัล จำ�กัด 
เร่ิมดำ�เนินธุรกิจท่าเทียบเรือท่ี 3 และ 4 อย่างเป็นทางการ

•กุมภาพันธ์ - ก่อต้ัง บริษัท เท็กซ์พลอร์ จำ�กัด ดำ�เนินธุรกิจเก่ียวกับเทคโนโลยี
•กันยายน - ถือหุ้นในบริษัท Chandra Asri Petrochemical (CAP) 30%

•ตุลาคม - บริษัท ระยอง แทงค์ เทอร์มินัล จำ�กัด เปิดดำ�เนินธุรกิจอย่างเป็นทางการ

•January - Commercial Operation of 3   and 4  Jetty of 
Map Ta Phut Tank Terminal Co.Ltd. (MTT)

•February - Estiblishment of Texplore Co., Ltd., as a technology company
•September - Acquired 30% stakes of Chandra Asri Petrochemical (CAP).
•October - First Commercial Operation of Rayong Terminal Co., Ltd. (RTC)

•มกราคม - เพิ่มสัดส่วนการถือหุ้นใน 
บริษัท ไทยพลาสติกและเคมีภัณฑ์ จำ�กัด (มหาชน) เป็น 90%

•เมษายน - ก่อตั้ง บริษัท Siam Tohcello จำ�กัด 
ร่วมกับ บริษัท มิตซุย เคมีคอลส์ 
เพื่อผลิตแผ่นฟิล์มชนิดพิเศษ TUX
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	 เพราะการก้าวสู่ความสำ�เร็จมิได้อาศัยเพียงวิสัยทัศน์ที่กว้างไกล หรือนวัตกรรมใหม่
ล่าสุดเท่านั้น แต่ยังรวมถึงการเดินเคียงคู่ไปกับคู่ค้าทางธุรกิจอย่างแข็งแรงและมั่นคง 
ในปี 2556 นี้ เอสซีจีกำ�ลังจะก้าวสู่ปีท่ี 100 เราจึงไปพูดคุยกับคู่คิด คู่ค้า คู่พัฒนา 
ทางธุรกิจเพื่อฟังคำ�บอกเล่าที่แบ่งปันถึงประสบการณ์และความผูกพันที่มีกับเอสซีจี 
มาจนทุกวันนี ้  
	 The road to success does not only require a far-fetched vision, or  
a cutting-edge innovation, but it is necessary to also cooperate and 
strengthen relationships with business partners. The year 2013 marks 
the 100th anniversary of SCG, along this long path we have spoken with  
many of SCG’s idea partners, trade partners, and development partners  
in terms of the business sector, to gain insights into the stories of their 
experience and relationships with SCG.

THE
PATHWAY
TO 
FRIENDSHIP

ธุรกิจแข็งแกร่ง มิตรภาพยั่งยืน
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	 “เอสซีจี เคมิคอลส์ เป็นซัพพลายเออร์คู่ค้ารายแรกที่เราทำ�การคา้ด้วย 
กว่าย่ีสิบปีที่ทำ�งานร่วมกับเอสซีจี เคมิคอลส์ ผมเกิดความประทับใจ 
หลายคร้ัง เช่น หากผลิตเม็ดพลาสติกไม่ทัน ทางเอสซีจี เคมิคอลส์ 
จะแจง้ลว่งหนา้เสมอ หรอืหากเกดิปญัหากจ็ะพดูคยุและหาทางออกรว่มกนั
โดยอยู่บนพื้นฐานของความยินยอมพร้อมใจและความเข้าใจธุรกิจของ 
ทัง้สองฝา่ย มคีวามยดืหยุน่ เอาใจเขามาใสใ่จเรา ‘ผมคิดว่าการค้าขายสำ�คญั
ตรงนี้คือความเข้าใจและห่วงใยกัน’ หากคิดแต่จะหวังประโยชน์จากคู่ค้า 
ฝ่ายเดียวคงไม่มีความยั่งยืน ธุรกิจของผมมีการแข่งขันค่อนข้างสูง เราจึง
พยายามปรับตัวและพัฒนาสินค้าที่มีมูลค่าสูงขึ้น โดยร่วมมือกับเอสซีจี 
เคมิคอลส์ คิดค้นวัตถุดิบใหม่ๆ จึงไม่ใช่เพียงการต่อรองราคาแต่เป็นการ
พัฒนาเคียงคู่กันไป 
	 ถึงวันน้ีเอสซีจีครบรอบ 100 ปีแล้ว ‘ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา เอสซีจี 
เป็นเพือ่นท่ีดแีละเปน็มติรแทใ้นทางธรุกจิ’ ตัง้แตเ่อสซจี ีเปิดธรุกจิเคมภีณัฑ ์ 
เราต่างค้าขายโดยไม่มีปัญหาหนักใจ หากจะ Drawing The Future ผมคิดว่า 
การคา้ขายต้องสมเหตุสมผล ผลประกอบการ ธรรมาภบิาลและสิง่แวดลอ้ม
ต้องสมดุลกัน โดยเฉพาะแนวคิด Sustainable Development ของทาง
เอสซจีซีึง่ไมไ่ดมุ้ง่เนน้ผลกำ�ไรเป็นหลกั แตท่ำ�อยา่งไรจงึสามารถคนืประโยชน์ 
สู่สังคมนับเป็นสิ่งที่ยั่งยืนกว่า บริษัทของผมเองก็พร้อมที่จะเดินไปกับ 
เอสซีจีเพื่อช่วยกันสร้างนวัตกรรม ช่วยกันแนะนำ�และช่วยกันสร้างอนาคต
ที่ดีขึ้นมา”

	 “SCG Chemicals was our first business supplier, and we have 
worked together for over 20 years. We are very impressed with 
SCG. For example, if the manufacturing of plastic grains was 
delayed, SCG would inform us beforehand. Every time we come 
across an obstacle, we’d always discuss the solutions together 
with the readiness to understand how both companies operate and 
their flexibility and thoughtfulness. ‘I think the important thing 
about commerce is that you have to understand and care about 
your partners.’ If you just want to benefit from your partner, then 
the relationship will not be sustainable. My business faces many  
competitors; thus we try to develop our products to have more 
value by partnering with SCG Chemicals to create new resources. 
So, this isn’t just a bargain, but it is a process to develop side 
by side with one another.
	 Today SCG has reached their 100th anniversary, and ‘they 
have been a true friend in business all this time.’ Working with 
SCG since the establishment of their chemical business has never 
been problematic. As for Drawing the future, I think that the trade 
sector has to achieve balance among profit, corporate governance, 
and environment, especially with SCG’s Sustainable Development 
plans which have never put financial profit first because giving 
back to the society was always more important. So it goes  
without saying, my company will always be ready to walk  
alongside SCG in order to create new innovations for a brighter 
future.”

คุณสมศักดิ์ บริสุทธนะกุล 
กรรมการผู้จัดการ บริษัท อุตสาหกรรมถุงพลาสติกไทย จำ�กัด
Mr. Somsak Borrisuttanakul
Managing Director, Thai Plastic Bags Industries Co., Ltd. 

การค้าขายสำ�คัญที่
ความเข้าใจและห่วงใยกัน...
ตลอดระยะเวลาที่ผ่านมา 

เอสซีจีเป็นเพื่อนที่ดี
และเป็นมิตรแท้ในทางธุรกิจ

They have been a true friend 
in business all this time.
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	 “ครั้งแรกที่ TAP พบกับเอสซีจี เคมิคอลส์ ตอนนั้น เอสซีจี เคมิคอลส์ 
ยังใช้ชื่อเป็น บริษัทไทยโพลิเอททีลีน จำ�กัด (TPE) และเรียกกันในตลาดว่า
เมด็ TPE โดยสว่นตัวผมรูส้กึดใีจเลก็ๆ เพราะเมือ่กอ่นเราตอ้งนำ�เข้าวตัถดุบิ
จากต่างประเทศ แต่ตอนนั้นเอสซีจี เคมิคอลส์ ยังใหม่ในธุรกิจ Pipe (เม็ด
พลาสติกสำ�หรับผลิตท่อทนแรงดันสูง) ลักษณะการทำ�งานจึงเป็นการช่วย
พัฒนาแบบเพื่อนกัน 	
	 ส่ิงท่ีผมประทับใจคือ ช่วงท่ีผมย้ายโรงงาน TAP มาท่ี อ.ปากช่อง 
จ.นครราชสีมา ได้ประมาณปีเศษ ทางเอสซีจี พาคณะผู้แทนจำ�หน่ายจาก 
ต่างประเทศ ไม่ว่าจะเป็นออสเตรเลีย นิวซีแลนด์ อินโดนีเซีย จีน ฟิลิปปินส์ 
ฯลฯ มาเยีย่มชมโรงงาน ผมประทบัใจมากเพราะลกูคา้ของ เอสซีจ ีตอนน้ัน
มีหลายร้อยโรงงาน เราเป็นเพียงคู่ค้ารายหน่ึงยังได้รับเกียรติขนาดน้ัน 
กลายเป็นช่องทางที่ดีในการแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสาร ช่วยเหลือและ
สนับสนุนกันมาจนถึงปัจจุบัน 
	 การทำ�งานของเอสซีจีในอดีต จะทำ�อะไรต้องผ่านหลายขั้นตอน ทำ�ให้
ไม่คล่องตัว หรืออาจจะล่าช้าไปบ้าง แต่ระยะหลังมีการปรับปรุงแยกย่อย
หน่วยงานเป็นส่วนต่างๆ และแบ่งคนดูแลเฉพาะ ทำ�ให้มีพัฒนาการที่ดีข้ึน
ตามลำ�ดับจนกลายเปน็ทีย่อมรบั ไมใ่ชเ่ฉพาะแค ่TAP ท่ียอมรบั ต่างประเทศ
ก็เช่นกัน หลายโรงงานให้เราผลิตท่อให้เพราะ ‘มั่นใจในสินค้าที่ผลิตโดยใช้
วัตถุดิบของ เอสซีจี’ เราเองก็ต้องยกเครดิตให้เอสซีจี ในส่วนนี้ด้วย 
	 หากจะ Drawing the future หรือวาดเป้าหมายในอนาคตผมอยากให้
เอสซีจีกำ�หนดทิศทางขององค์กรและวาดอนาคตไปพร้อมกับคู่ค้า เพราะคู่ค้า
ในแต่ละสาขามีความต้องการที่แตกตา่งกัน”   

	 “The first time that TAP met SCG Chemicals, they were called 
Thai Polyethylene Co., Ltd. (TPE) and in the market known as TPE 
grains. Personally I felt slightly happy because initially we had to 
import resources from abroad,  but at that time SCG Chemicals 
was still new to the Pipe business (plastic grains for making  
high-pressure pipes), so we then developed together like friends.  
	 I was most impressed during the first year when I relocated 
the TAP factory to Pakchong district, Nakorn Ratchasima province. 
SCG brought along the distributor committee from countries such 
as Australia, New Zealand, Indonesia, China, and Philippines to 
visit our factory. I was impressed because SCG had clients in 
hundreds of factories and we were one of them to have received 
such an honor. This was a great opportunity to exchange information 
and to assist and support each company from that day till the 
present. 
	 In the past, the work process of SCG included many steps 
which weren’t flexible and sometimes caused delays. But now they 
are organized into separate sectors with their own management 
team – a respectable development. They are not recognized by 
only TAP but also by international companies. Many factories want 
us to manufacture pipes because ‘they trust in the products made 
by SCG materials,’ and we’d like to give them credit for this.
	 As for Drawing the future, I would like SCG to provide a  
direction to their company that corresponds with the future vision 
of their clients because clients from each sector have different 
needs.”

คุณสุชาติ ซื่อสัจจกุล 
กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไทย-เอเซีย พี.อี.ไพ้พ์ จำ�กัด (TAP)
Mr. Suchat Suesujjakul 
Managing Director,Thai-Asia P.E. Pipe Co., Ltd. (TAP)

มั่นใจในสินค้าที่ผลิต
โดยใช้วัตถุดิบของ เอสซีจี 
Trust in the products 

made by SCG materials
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	 “I had always appreciated the opportunities that SCG had to 
offer from the start. In the year 1989 the chemical business was 
still new to SCG, it had just started and they were looking for 
distributors who were experienced and well-known in the plastic 
market as well as financially stable – something we were worried 
about at that time. ‘But I was so impressed that SCG Chemicals 
gave opportunities for the new generation to do business that 
required great responsibility’ – they trust us to be their distributor. 
Over the past 20 years, ‘we have become like families.’ SCG’s 
senior management team treats us with informality, and the technical 
and marketing teams take care of us well. They gave good advice 
and were supportive like friends. We played sports together, 
travelled together, and even took clients children on camps. SCG 
Chemicals was like a senior that took good care of a newcomer. 
	 ‘SCG is a company that has continued to develop and gather 
experience throughout its 100 years.’ They are always the 
leader in terms of plastic innovation, management, and  
marketing, and these factors are transferred to us, and it has 
gained our trust to create innovations for the future of the world. 
It is also work passed on over generations. I don’t think there are 
that many companies in Thailand that have reached their 100th 
anniversary. It is truly something to be proud of.
		  Drawing the future for me means caring about society – we 
should all participate in doing good for the community. Back when 
I was a student I asked a Japanese friend why his country was 
so developed, and he told me that it was easy – everyone just 
has to do the best in their responsibilities, have morals and ethics, 
and that the country developed with ease. SCG’s eco value and 
the Building Dams project to celebrate the success of 50,000 
dams in the country on the occasion of SCG’s 100th anniversary 
is significant to Drawing the future as it shows concern for the 
community. This can really make the country and the whole world 
better. 
		  On the occasion of SCG’s 100 years anniversary, as a  
representative of A.P. Upco Ltd., I would like to say congratulations 
and trust in their sustainable success.”

	 “ตั้งแต่เริ่มต้น ผมชื่นชมเอสซีจีในด้านการเปิดโอกาส เพราะเม่ือปี 
พ.ศ.2532 ธรุกจิเคมภีณัฑเ์ปน็กลุม่ธรุกจิใหมข่องเอสซจี ีเพิง่เริม่ก่อต้ังและ
กำ�ลงัมองหาผูแ้ทนจำ�หนา่ย โดยเนน้ผูท้ีม่ปีระสบการณ ์ชือ่เสยีงในทอ้งตลาด
เกีย่วกบัวงการพลาสติกและพืน้ฐานทางการเงนิในระดบัสงู ซึง่เปน็เรือ่งทีเ่รา
วิตกกังวลมากในตอนนั้น แต่ผมประทับใจที่เอสซีจี เคมิคอลส์ ‘เปิดโอกาส
ให้คนรุ่นใหม่ได้มีโอกาสทำ�ธุรกิจในระดับความรับผิดชอบสูง’ โดยการไว้
วางใจให้เราเปน็ตัวแทนจำ�หนา่ย ยีส่บิกวา่ปทีีผ่า่นมา ‘เราผกูพนักนัเหมอืน
เป็นครอบครัว’ ผู้บริหารระดับอาวุโสของเอสซีจี เคมิคอลส์ ล้วนให้ความเป็น
กันเอง ส่วนทมีงานทัง้ฝ่ายเทคนิคและฝา่ยการตลาดกค็อยดแูล ใหค้ำ�ปรกึษา
และเอาใจใสกั่นเหมือนเปน็เพือ่น ไปเลน่กฬีาดว้ยกนั เทีย่วดว้ยกนัหรอืแมแ้ต่
พาลูกเถ้าแก่ไปเข้าแคมป์ ถ้าจะเปรียบเอสซีจี เคมิคอลส์ คงเหมือนเพื่อน
รุ่นพี่ที่คอยดูแลรุ่นน้องเป็นอย่างดี
	 ผมคิดว่าเอสซีจีเป็น ‘องค์กรที่พัฒนาตนเองอย่างสม่ำ�เสมอ สั่งสมจน
เกิดประสบการณร์ว่ม 100 ป’ี หากจะเทยีบสมยัตอ่สมยักล็้ ำ�หนา้มาตลอด 
ไม่ว่าจะเป็นนวัตกรรมการผลิต การบริหารจัดการ การตลาด สิ่งเหล่านี้
ถา่ยทอดมาให้กับพวกเราอยา่งเปน็รปูธรรมเกดิเปน็ความเชือ่มัน่และเปน็การ
พัฒนานวัตกรรมที่ช่วยโลก อีกทั้งเป็นการทำ�งานหลายเจเนอเรชั่น ธุรกิจใน
เมืองไทยจะมีกี่บริษัทที่ก้าวถึง 100 ปี ผมว่าน้อยมาก น่าภูมิใจครับ
	 ผมคิดว่า Drawing the future คือการคิดเพื่อส่วนรวม เราสามารถมี
สว่นรว่มในการทำ�ให้สิง่ต่างๆ ดขีึน้ สมยัเรยีน ผมถามเพือ่นชาวญีปุ่น่วา่ทำ�ไม
ประเทศของเขาถึงเจริญ เขาบอกไม่ต้องคิดอะไรมาก ทุกคนทำ�หน้าท่ีของตัวเอง
ให้ดีที่สุด มีคุณธรรมและวินัยแล้วชาติจะเจริญกา้วหนา้ โครงการ SCG eco 
value และโครงการร่วมกันสร้างฝายชะลอน้ำ�เฉลิมพระเกียรติให้ครบ 
50,000 ฝายทั่วประเทศในโอกาสฉลองครบรอบ 100 ปีเอสซีจี ผมถือว่า
ให้ความสาคัญกับส่วนรวมมาก Drawing The future จึงเป็นการทำ�ให้
ประเทศดีขึ้นและทำ�ให้โลกดีขึ้น”
	 ในโอกาสเอสซีจีครบรอบ 100 ปี ในนามของบริษัท เอพี อัพโก้ จำ�กัด 
ขอแสดงความยินดีอย่างยิ่ง และเชื่อมั่นในความยั่งยืนแห่งความสำ�เร็จครับ

คุณสุทธิชัย อดิเรกสินสุนทร 
กรรมการผู้จัดการ บริษัท เอพี อัพโก้ จำ�กัด 

Mr. Sutthichai Adireksinsuntorn
Managing Director, AP. Upco Co., Ltd. 

SCG is a company that has continued 
to developand gather experience 

throughout its 100 years.

เอสซีจีเป็นองค์กร
ที่พัฒนาตนเองอย่างสม่ำ�เสมอ 

สั่งสมจนเกิดประสบการณ์ร่วม 100 ปี...
ถ่ายทอดให้กับเราอย่างเป็นรูปธรรม
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	 “We have been working for a long time with the cement and 
paper business of SCG. As for SCG Chemicals, they are the main 
plastic grain manufacturer for our company. Initially, Actu-Lum 
imports materials from abroad. Now we are happy that SCG has 
a domestic market because now we can be independent from 
foreign imports. 
	 I think that among all of the partnerships, we are the  
strongest. We are like friends who have shared an the  
understanding of each other’s needs, always ready to offer  
support and warmth. I have that kind of personality as well, I’m 
always open to talk with respect, whether it’s in terms of the 
company or on a personal level. If they ever need anything all 
they have to do is say so and we respond right away, and the 
same goes for us: if we ever need anything we would think of 
SCG Chemicals first, as if we are one.”
	 Up until this very day, SCG proves to be a very strong  
company. ‘In terms of innovation you can always count on them 
to have new ideas, ones that we can always build on to create 
new products for the world market.’ SCG does a great job of 
analyzing and developing together. 
	 Drawing the future I think means that SCG and our company 
will continue to make plans together for the next 5-10 years to 
come. I think that the image between Actu-Lum and SCG will 
continue to get better, but we have also planned the direction that 
this will go. This includes innovation beneficial to the society, and 
how can SCG and our company assist each other, because in the 
present it is not possible to live alone. If society improves the 
company will also improve; if society is weak and has many  
problems, the company will be the same. SCG might be the paper, 
the ink, and the tools needed to draw, but Actu-Lum will need to 
borrow these tools that SCG has and together sketch the future 
of the society.”

	 The friendship between SCG Chemicals and our partners are 
the foundation for blooming creativity, innovation evolution, and 
the strength for business growth for both parties that will con-
tinue for the next 100 years. 

	 “เราทำ�ธรุกจิกบัธรุกจิซเีมนตแ์ละธรุกจิกระดาษของเอสซจีมีานาน สว่น
เอสซีจ ีเคมคิอลสก็์เปน็กลุม่ธรุกจิทีผ่ลติเมด็พลาสตกิคณุภาพซึง่เปน็วตัถดุบิ
หลักของเรา เมื่อก่อนแอคทู-ลั่มนำ�เขา้วัตถุดิบจากตา่งประเทศ ดีใจที่ต่อมา
เอสซีจีทำ�การผลิตเพื่อขายในประเทศ เราจะได้เป็นส่วนหนึ่งที่ช่วยลดการ
พึ่งพาการนำ�เข้าจากตา่งชาติ 
	 ผมว่าในคู่ค้าด้วยกันเราผูกพันกันมากท่ีสุด ถ้าเปรียบเป็นเพื่อนก็เป็น
เพื่อนที่ค่อนข้างเข้าใจความต้องการของเรา คอยรับฟัง พร้อมช่วยเหลือ
เก้ือกูลกัน ให้ความอบอุ่นซ่ึงกันและกัน ผมเองก็เป็นเพ่ือนประเภทเดียวกันนะ 
คอืคยุกนัไดท้กุเรือ่ง ทัง้สองฝา่ยไมว่า่จะเปน็บรษิทัหรอืตวัคณะบคุคลต่างให้
เกียรติซึ่งกันและกันมาก ไม่ว่าเราต้องการอะไรหรือแค่บอกมักจะได้รับการ
ตอบสนองทันที เช่นเดียวกับทางผม ไม่ว่าเอสซีจี เคมิคอลส์ต้องการอะไร 
เรากย็นิดเีสมอและนกึถงึเอสซจี ีเคมคิอลสเ์ปน็คนแรก เหมอืนเปน็สว่นหนึง่
ของกันจริงๆ
	 มาถงึวนันีเ้อสซจีเีปน็องค์กรทีแ่ขง็แกรง่มาก ‘ในทางนวัตกรรมเรากห็วงั
อยา่งยิง่วา่ตอ้งมอีะไรใหม่ๆ  เพือ่ใหเ้ราสามารถตอ่ยอดหรอืสรา้งสนิคา้ใหม่
เข้าสู่ตลาดโลกได้’ เอสซีจีทำ�หน้าท่ีวิจัยและพัฒนาข้ึนหรือร่วมพัฒนาไปด้วยกัน 
	 สำ�หรับ Drawing The Future ผมอยากบอกว่า ตั้งแต่อดีตจนถึงวันนี้
ที่เอสซีจีกับเราได้ทำ�ในสิ่งที่วาดไว้และยังคงจะร่วมวาดต่อไปอีกหลายอย่าง 
อีก 5 -10 ปีข้างหน้า ผมคิดว่าภาพระหวา่งแอคทู-ลั่มกับเอสซีจีก็จะดียิ่งๆ 
ขึ้นไปอีก แต่เราก็วางรูปแบบเอาไว้วา่จะเจริญเติบโตแบบไหน มีอะไรใหม่ๆ 
เป็นประโยชน์ต่อส่วนรวมบ้าง สังคมท่ีเราอยู่น้ีเป็นอย่างไร แล้วเอสซีจีกับ
เราจะช่วยกันอย่างไร เพราะทุกวันนี้เราอยู่คนเดียวไม่ได้ ถ้าสังคมดี ผมคิด
ว่าเราก็ดีขึ้นด้วย ถ้าสังคมอ่อนแอมีปัญหา เราก็มีปัญหา เอสซีจีอาจจะเป็น 
กระดาษ วตัถดุบิ หมกึพมิพห์รอืเครือ่งมอืในการวาด แอคท-ูลัม่อาจจะวาด
โดยหยบิยมืทรพัยากรทีเ่อสซจีมีอียู ่สว่นจะวาดสงัคมใหเ้ป็นยงัไง เราคงตอ้ง
ช่วยกัน”

	 จะเห็นได้วา่มิตรภาพอันงดงามที่เอสซีจี เคมิคอลส์และคู่ค้าตา่งมอบให้
กันและกัน ได้กลายเป็นพ้ืนฐานสำ�คัญในการต่อยอดความคิดสร้างสรรค์  
การพฒันานวตักรรมใหม่ๆ และสรา้งความแขง็แกรง่ทางธรุกจิใหท้ัง้สองฝา่ย
พร้อมจะเติบโตเคียงขา้งกันไปในอีก 100 ปีขา้งหน้า 

คุณน้ำ� ชลสายพันธ์ 
กรรมการผู้จัดการ บริษัท แอคทู-ลั่ม จำ�กัด 
Mr. Nam Cholsaipan
Managing Director, Actu-Lum Co., Ltd. 

ในทางนวัตกรรมต้องมีอะไรใหม่ๆ 
เพื่อให้เราสามารถต่อยอด 

หรือสร้างสินค้าใหม่เข้าสู่ตลาดโลกได้ 

In terms of innovation you can always count 
on them to have new ideas, ones that 

we can always build on to create new products 
for the world market.
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HISTORY
OF

PLASTIC
พลาสติกจากอดีตสู่ปัจจุบันเพื่ออนาคต

ในยุคปัจจุบันพลาสติกนับได้ว่าเป็นวัสดุท่ีมีความสำ�คัญในอุตสาหกรรม
ประเภทต่างๆ อย่างย่ิง แต่หากจะว่ากันตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์ได้
ค้นพบว่ามีการใช้สารประเภทโพลิเมอร์ท่ีมีความใกล้เคียงกับพลาสติก
มาต้ังแต่ยุคของชนเผ่าชาวมายาเลยทีเดียว แม้ว่าน่ันจะเป็นเพียงยางของ
ต้นไม้ท่ีถูกนำ�มาใช้งานประดิษฐ์ข้าวของเคร่ืองใช้ในยุคสมัยน้ันเท่าน้ัน แต่
การค้นพบท่ีย่ิงใหญ่ของวงการพลาสติกจริงๆ น้ันเกิดข้ึนในห้องทดลอง
ริมแม่น้ำ�ฮัดสัน เม่ือนักเคมีและนักประดิษฐ์อิสระช่ือว่าลีโอ เบคแลนด์ ได้
ผลิตโพลิเมอร์สังเคราะห์ได้สำ�เร็จในปี 1907 และเขายังเป็นคนแรกท่ีเรียก
สารใหม่ชนิดน้ีว่า พลาสติก อีกด้วย
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	 หลงัจากนัน้กระบวนการผลติสารประเภทโพลเิมอรก์็
มกีารพฒันารดุหนา้เรือ่ยมา จนกระทัง่ในชว่งกอ่นทีจ่ะเกดิ
สงครามโลกครั้งที่ 2 ซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีมีการค้นพบ
นวตักรรมเกีย่วกบัพลาสตกิจำ�นวนมาก ไมว่า่จะเปน็การ
ค้นพบไวนิล เอททีลีน และอะคริลิก รวมไปถึงในช่วง
สงครามโลกครั้งท่ี 2 ที่พลาสติกมีบทบาทสำ�คัญในการ 
นำ�ไปผลิตอาวุธและอุปกรณ์ท่ีใช้ในการสงครามอย่าง 
กว้างขวาง เช่น กระจกเคร่ืองบินรบ ปลอกกระสุน  
หมวกทหาร แว่นตากันลม เสื้อกันฝน เต๊นท์กันฝน  
รม่ชชูพี ฯลฯ หลงัจากสงครามกม็กีารนำ�พลาสตกิไปผลติ
สินค้าจำ�นวนมาก แต่อย่างไรก็ตามในยุคนั้นพลาสติกยัง
ไม่ค่อยเป็นท่ีนิยมของผู้บริโภคมากนักเพราะมีการตั้งแง่
ในหมู่ผู้บริ โภคว่าสินค้าพลาสติกนั้นมีข้อเสียตรงที่ 
ไม่สามารถใช้งานได้เมื่อหักงอ ละลายเมื่อโดนความร้อน 
จนกระท่ังผู้ผลิตต้องทำ�การรณรงค์และให้การศึกษา 
เกี่ยวกับประโยชน์ของการใช้พลาสติกอย่างหนักในช่วง 
ยุค 1950s ซึ่งนับว่าการรณรงค์คร้ังนั้นประสบความ
สำ�เรจ็อยา่งสงูเพราะยอดการจำ�หนา่ยพลาสตกิในสหรฐัฯ 
สูงขึ้นกว่า 15 เปอร์เซ็นต์ และกลายเป็นหนึ่งใน
อุตสาหกรรมที่ใหญ่ที่สุดในอเมริกาตั้งแต่นั้นจนกระท่ัง
ปัจจุบัน
	 ต่อมาในยุค 1990s เริ่มมีการหันมาใส่ ใจใน 
อุตสาหกรรมท่ีเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมมากขึ้นจึงมีการ 
นำ�กระบวนการรีไซเคิลมาใช้ในวงการอุตสาหกรรมอย่าง
กว้างขวาง เปิดโอกาสให้มีการนำ�พลาสติกเก่ามาใช้ใหม่  
ตอ่เนือ่งมาถงึยคุปจัจบุนัทีอ่ตุสาหกรรมพลาสตกิถอืไดว้า่
มสีว่นสำ�คญัในการปรบัตวัหนัมาใสใ่จสิง่แวดลอ้มมากขึน้  
มกีารปรบัตวัและสรา้งสรรคว์ธิกีารใหม่ๆ  เพือ่ใหส้อดคล้อง
กับวิกฤติพลังงานท่ีกำ�ลังเป็นปัญหาใหญ่ของโลกยคุปจัจบุนั 
ไมว่า่จะเปน็การนำ�โพลเิมอรม์าเปน็วสัดพุืน้ฐานในการทำ�
โซลารเ์ซลล ์การใชพ้ลาสตกิเปน็องคป์ระกอบในการสรา้ง
กังหันผลิตไฟฟ้าจากพลังงานลมเพื่อทำ�ให้ทนต่อสภาวะ
อากาศรุนแรงทั้งบนฝั่งและนอกชายฝั่ง เป็นต้น
	 รวมไปถึงในยุคปัจจุบันยังมีการนำ�พลาสติกมาใช้ใน 
วงการอุตสาหกรรมต่างๆ เช่น สาธารณูปโภค การแพทย์ 
รถยนต์ บรรจุภัณฑ์ เพ่ือตอบสนองความต้องการและ
ความสะดวกสบายในการใชง้านของผูบ้รโิภค นอกจากนัน้
ยั ง มีการพัฒนาพลาสติกที่มีความสามารถและมี  
คุณประโยชนเ์พ่ิมมากข้ึน ซ่ึงนอกจากจะสามารถตอบสนอง
การใช้งานของผู้บริโภคได้แล้วยังสามารถช่วยอนุรักษ์ 

สิ่งแวดล้อมทั้งทางตรงและทางอ้อมได้อีกด้วย 
	 ในอนาคตพลาสติกก็จะยังคงต้องถูกปรับปรุงและ
พัฒนาต่อไปอีกอย่างไม่หยุดยั้ง ในอนาคตเราจะมี
ผลิตภัณฑ์จากพลาสติกที่ตอบสนองความต้องการและมี
คุณประโยชน์ต่อโลกมากยิ่งขึ้น อาทิ บาโรพลาสติก 
(Baroplastic) ซ่ึงเป็นพลาสติกที่มีกระบวนการ 
ขึ้นรูปที่อุณหภูมิห้องที่สามารถลดการใช้พลังงานในการ
ผลิตและการรีไซเคิลได้อย่างมาก รวมไปถึงวงการ
อุตสาหกรรมรถยนต์ที่กำ�ลังมีการพัฒนารถยนต์จาก
พลาสติก CFRP อย่างเต็มรูปแบบ ซ่ึงจากการวิจัยคาดว่า
หากเม่ือใดที่โปรเจ็กต์นี้ประสบความสำ�เร็จจะได้รถยนต์ 
ท่ีมีความแข็งแกร่งมากกว่ารถยนต์ท่ีผลิตจากเหล็กถึง  
2 เท่าแต่มีน้ ำ�หนักเบากว่าถึง 5 เท่าซึ่งจะมีส่วนช่วยลด
การใช้เชื้อเพลิงได้อย่างมีนัยสำ�คัญ แม้แต่ในวงการที่อยู่
อาศัยก็กำ�ลังมีการพัฒนาพลาสติกเพื่อการใช้งานในบ้าน
เช่นเดียวกัน โดยในอนาคตจะมีการนำ�พลาสติกที่ถูก
ออกแบบเปน็ฉนวนหอ่หุม้อาคาร โดยฉนวนพลาสตกิชนดิ
นี้จะสามารถป้องกันความชื้น ลดฝุ่นและมลภาวะที่จะ
ลอยเข้าไปกับอากาศ รวมไปถึงลดความร้อนและความ
เยน็ไดถ้งึ 50 เปอรเ์ซน็ต ์ซึง่มกีารวจิยัว่าหากบ้านเรือนใน
แคนาดาหันมาใช้ฉนวนพลาสติกชนิดนี้ทั้งหมดจะช่วยลด

กา๊ซเรือนกระจกได้ถึง 3 ล้านตันต่อปีเลยทีเดียว

	 ท้ังหมดน้ีแสดงให้เห็นถึงความพยายามคิดค้นและ

พัฒนาเทคโนโลยีการผลิตพลาสติกอย่างไม่หยุดย้ัง 

ผ่านกาลเวลาจากอดีต ปัจจุบันต่อเน่ืองสู่อนาคต จนเกิด

เป็นพลาสติกท่ีสามารถตอบโจทย์ตามการใช้งานท่ี 

เปล่ียนไป ยกระดับคุณภาพชีวิตและอำ�นวยความสะดวก

ให้แก่ผู้บริโภค รวมท้ังเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมอย่างแท้จริง 
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	 At present, plastics are considered an  
important material in the industrial sector.  
According to historical evidence, polymer  
materials similar to plastic have existed since the 
ancient Mayans. Although the material was  
rubber derived from plants and transformed into 
daily appliances during that era, the biggest  
discovery of plastics actually took place in a 
laboratory along the Hudson river. Chemist and  
inventor Leo Bakeland produced synthetic polymer 
in the year 1907 and was the first person to use 
the term ‘plastic’.
	 Since then the production of polymer  
materials grew rapidly until the period before 
World War II, this was considered the time when 
plastics soared – from the discovery of vinyl, 
ethylene, and acrylics. During World War II, 
plastics become important for making war-related 
equipment such as aircraft windows, ammunition 
shells, soldier caps, windproof glasses, raincoats, 
rainproof tents, life-jackets and so on. After the 
war, the manufacturing of plastics continued; 
however, it was not preferred by consumers 
because of its reputation as not being able to 
endure heat and prone to being unusable after 
bending. The manufactures decided to take serious 
measures to educate and campaign the benefits 
of plastics in the 1950s. The campaigns proved 
successful with a 15% increase in distribution 
rate, and from then on the plastic industry become 
one of the biggest industries in the United States 
up until this very day. 
	 In the 1990s, environmental friendly products 
became significant in the industrial sector; thus, 
the process of recycling materials was widely 

used. This gave the opportunity to recycle old 
plastics for new uses, and since then the plastic 
industry has shown great concern to develop 
in an environmentally friendly manner. There have 
been big adjustments and the creation of new ideas 
to correspond with the energy crisis, a major  
issue in the modern world. This includes using 
polymers to make the foundation of solar cells, 
and using plastics as the components of windmills 
to endure the harsh weather conditions on and 
off shore, among many more uses. 
	 In addition, plastics have taken up greater 
roles in various sectors such as public utilities, 
medicine, and automobiles, to answer the needs 
and comfort of consumers. There have also been  
developments in plastics with potential and 
 benefits, which not only answer the needs of 
users but also help to conserve the environment 
in both a direct and indirect manner. 
	 In the future, the development of plastics 
will continue to flourish without limitations. There 
will be more plastic products that benefit the 
environment, such as Baroplastic, shaped in room 
temperatures suitable for energy reduction and 
recycling. Another possibility is in the automobile 
industry which sees plastic CFPR car production. 
According to studies, if this project succeeds, 
automobiles will be two times stronger than those 
produced from steel yet five times lighter, which 
assist in lowering fuel consumption. Even in the 
housing industry, the development of plastics in 
the home continues to bloom. In the future  
plastics will be used as building envelope  
insulator that protects against dampness, dust, 
and pollution seeping in with the air, along with 
a 50% protection against heat. It is estimated 
that if residences in Canada use plastic insulators, 
greenhouse gases can be reduced by up to 3 
million tons per year.    
	 This shows the determination to study and 
develop plastic technology from the past till the 
present day and to the future. It has become 
the answer to a better and more convenient 
lifestyle for the consumer, as well as benefitting 
the environment. 



24TECHNICAL FAQ / สารพันปัญหาเทคนิค

HOW TO HANDLE 
TOWERING
COSTS ค่าไฟแพง ต้นทุนสูง! 

ปัญหาหนักอกผู้ประกอบการผลิตถุงพลาสติก
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	 เป็นเวลาเกือบสองทศวรรษ ท่ีคุณธีระชัย ธีระรุจินนท์ กรรมการผู้จัดการ 

บริษัท ไทยอุตสาหกรรมพลาสติก (1994) จำ�กัด ได้บุกเบิกธุรกิจและ 

คร่ำ�หวอดในวงการผลิตถุงพลาสติกจำ�พวกถุงร้อน ถุงขุ่น และถุงหูห้ิว ภายใต้ 

ช่ือ ตราหมากรุก โดยเร่ิมต้นดำ�เนินธุรกิจด้วยทุนความรู้ทุกด้านไม่ว่าจะเป็น 

เก่ียวกับเคร่ืองจักร หรือการแข่งขันภายในอุตสาหกรรมพลาสติกเท่ากับ ‘ศูนย์’  

แต่คุณธีระชยักลบัอาศยัทกุความกลา้ตดัสนิใจและกลา้ทดลองในการคอ่ยๆ 

พัฒนาโรงงานผลิตถุงพลาสติกของตนจนประสบความสำ�เร็จในที่สุด

	 เหตผุลเดียวทีท่ายาทแหง่ตระกลูทีท่ำ�มาคา้ขายเกีย่วกบัธญัพชืรายใหญ่

ของเมืองไทย หันมาเปิดโรงงานผลิตถุงพลาสติกด้วยตัวเองคือ เห็นว่า

ธุรกิจนี้น่าทำ�และมีโอกาสเติบโต คุณธีระชัยเริ่มต้นด้วยการซื้อเครื่องจักร

ในการผลิตถุงพลาสติกโดยลองผิดลองถูกก่อนในช่วงแรก เพื่อที่จะทำ�การ

ศึกษาและทดลองไปในตัวว่าปัญหาในการผลิตถุงพลาสติกมีอะไรบ้าง  

โดยขจัดเร่ืองของเทคโนโลยีเคร่ืองจักรท้ิงไป เพราะการพัฒนาเคร่ืองจักรน้ัน 

ดำ�เนินมาถึงจุดอิ่มตัว และมีประสิทธิภาพในการผลิตสินค้าด้วยคุณภาพ

และปริมาณที่ดีอยู่แล้ว 

	 ‘ประหยัดค่าไฟ’ คือตัวแปรสำ�คัญท่ีคุณธีระชัยพบว่าน่าจะเป็น 

ต้นทุนหนกัอกของผูป้ระกอบการผลติถงุพลาสตกิทกุโรงงาน เขาจงึทดลอง

ศึกษาและเปลี่ยนอะไหล่บางช้ินในเครื่องจักรเพ่ือลดปริมาณการใช้ไฟลง 

ทำ�ให้บริษัท ไทยอุตสาหกรรมพลาสติก (1994) จำ�กัด เป็นหนึ่งในผู้นำ�

ในการดัดแปลงเทคโนโลยีต่างๆ มาปรับใช้ในเคร่ืองจักรอุตสาหกรรม เพ่ือช่วย 

ลดค่าไฟได้สำ�เร็จ ไม่ว่าจะเป็นการใช้มอเตอร์เซอร์โวท่ีมีความแม่นยำ�สูง 

และด้วยประสิทธิภาพในการทำ�งานท่ีมีความนิ่งในตัวเองจึงช่วยยืดอายุ 

การใช้งานให้อะไหล่ชิ้นอื่นๆ คงทนตามไปด้วย 

	 นอกจากนี ้ยงัมกีารดดัแปลงนำ�อปุกรณค์วบคมุอณุหภมูดิจิติอลและใช ้

Solid State Relay มาใช้แทน Contactor ควบคู่ไปกับการใช้เครื่องเก็บ

ข้อมูลการใช้ไฟฟ้า (Data Logger) เพื่อให้การเก็บข้อมูลเรื่องการใช้ไฟฟา้

เป็นไปอย่างมีระบบและสามารถวิเคราะห์ค่าไฟได้อย่างแม่นยำ� ส่งผลดี 

ต่อการควบคุมค่าใช้จ่ายในระยะยาว

	 กล่าวได้ว่า แม้จะเกิดอุปสรรคบางประการที่ส่งผลกระทบต่อธุรกิจ  

แต่ถ้าหากผู้ประกอบการสามารถวิเคราะห์ปัญหาจากจุดเริ่มต้น และ 

แก้ปัญหาอย่างชาญฉลาด ดังเช่นการใช้ความรู้ทางเทคโนโลยี พร้อม

เครื่องจักรและอุปกรณ์ที่มีประสิทธิภาพเข้ามารองรับความต้องการ 

อยา่งตรงจดุ วางแผนการจดัการและควบคมุงานอยา่งละเอยีดรอบคอบ 

ธุรกิจผลิตถุงพลาสติกในอนาคตจะสามารถเติบโตได้อย่างสดใสและ

แข็งแกร่งแน่นอน 

	 It has been almost two decades since Mr. Teerachai Teerarujinon, 

Managing Director of Thai Plastic Industrial (1994) Co., Ltd., 

established the brand Makruk in plastic bag manufacturing – 

from hot bags and opaque bags to handbags – in which time it 

has flourished. At its inception, the business built upon the 

knowledge fundamental in all relevant aspects, particularly 

machinery and rivals within the industry. Starting from nothing, 

Mr. Teerachai was brave in investing in innovative experiments 

that saw his plastic manufacturing factory develop into a thriving 

success.

	 The only reason why the descendent of Thailand’s largest 

grain trade family turned to starting his own plastic bag factory 

was because of its potential for growth. Mr. Teerachai began 

by purchasing manufacturing machines for a trial and error 

period. He continued to study and experiment on the problems 

in plastic bag production by eliminating mechanical technology 

because the development of machinery had reached its peak with 

standardized quality and quantity in manufacturing products. 

	 ‘Saving electricity,’ according to Mr. Teerachai, was the 

initial concern for plastic bag manufacturers in every factory. 

Therefore, he tried changing spare parts in machines in order 

to reduce electricity consumption, making Thai Plastic 

Industrial (1994) Co., Ltd., the leader of technology adaptation 

for industrial machines to help save electricity. This success is 

most evident in Servo Motors which has high accuracy and  

efficiency in terms of stable function, enabling the extension  

of shelf life for other spare parts. 

	 There has also been the transformation of digital thermometer 

equipment using solid state relay instead of a contactor coupled 

with an electricity data logger to systematize electrical information. 

This allows for electrical accuracy which benefits long term 

charges.  

	 With having said that, no business obstacle is too difficult 

to overcome. With the entrepreneur’s ability to logically  

analyze the root of the problem, find rational solutions through 

technological knowledge with the right tools and equipment 

that supports at the core, and initiates quality planning and 

organization, the plastic bag business is bound to face a bright 

future with strong growth.	  



26INNOVATION / เปิดโลกนวัตกรรม

	 ทุกวันน้ีมีความพยายามในการเอาใจใส่ส่ิงแวดล้อมเพ่ือทำ�ให้ 

โลกใบน้ีสวยงามและน่าอยู่ด้วยหลากหลายวิธีการ หน่ึงในน้ันคือ  

การพัฒนาและการใช้งานพลาสติกชีวภาพหรือ Bio-plastics  

ท่ีสามารถย่อยสลายได้ หากมองในต่างประเทศ พลาสติกชนิดน้ีกำ�ลัง 

ได้รับความนิยมเพ่ิมข้ึนเร่ือยๆ และมีมุมมองการคิดค้นท่ีน่าสนใจมาก 

	

	 There are many ways to make the world a better place 

to live in. One way is to develop and use Bio-Plastics which 

are biodegradable. On an international level, this type  

of plastic is commonly used with a study on its interesting  

capabilities. 

BIO
DEGRADABLE
EDIBLE 
เมื่่อพลาสติกสามารถกินได้
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	 ล่าสุดทีมนักวิจัยจาก University of Buenos Aires ประเทศ 

อาร์เจนติน่าได้ทำ�การวิจัยจนสามารถพัฒนาพลาสติกท่ีสามารถ 

ย่อยสลายได้ทางชีวภาพ ให้มีความพิเศษกว่าเดิม นั่นคือการเป็น

พลาสติกที่สามารถนำ�ไปรับประทานได้ ซึ่งทีมนักวิจัยได้ตั้งชื่อให้กับ

พลาสติกพิเศษชนิดนี้ในเบื้องต้นว่า Bio-Plastics นั่นเอง

	 จากรายละเอียดของ Bio-Plastics ในเบื้องต้นที่ศาสตราจารย์

ซิลเวีย โกยาเนส หัวหน้านักวิจัยในโครงการนี้เปิดเผยออกมาก็คือ 

พลาสตกิชนดินีผ้ลติขึน้มาจากแปง้ทีส่กดัมาจากขา้วโพด ขา้วเหนยีว

และมันสำ�ปะหลัง ซึ่งอนุภาคของแป้งที่ว่านี้มีขนาดเล็กกว่าเส้นผม

ถึง 50,000 เท่า นั่นจึงทำ�ให้มันเป็นสารเคมีที่มีความคล้ายกับ

พลาสติกปกติอีกทั้งยังมีความแข็งแรงและมีความเหนียวที่ไม่ต่าง

จากพลาสติกทั่วไปและยังมีความยืดหยุ่นไปพร้อมๆ กันอีกด้วย

	 Recently, researchers from the University of Buenos 

Aires, Argentina have developed a type of plastic that is 

biodegradable. What makes this biodegradable plastic 

unique is, surprisingly, the fact that it is also edible.

	 According to information gathered from Professor Silvia 

Goyanez, head of the Bio-Plastics research team, this 

particular type of plastic is produced from corn starch 

and cassava. The corn starch particles measure at 50,000 

times smaller than a strand of hair, making it a substance 

that greatly resembles normal plastic in terms of it being 

just as strong, sticky, and equally as flexible.
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	 Bio-Plastics สามารถยอ่ยสลายไดท้างชวีภาพเมือ่ไดร้บั

การฝงักลบในสภาวะทีก่ำ�หนด ไดแ้ก ่จลุนิทรยี ์อณุหภมูแิละ

ความชื้น แล้วจะแปรสภาพเป็น คาร์บอนไดออกไซด์ น้ ำ� ใน

ระยะเวลาท่ีกำ�หนด ซึ่งไม่ก่อให้เกิดมลภาวะต่อระบบนิเวศ

คุณสมบัติที่สำ�คัญของ Bio-Plastics อีกอย่างก็คือเป็น

พลาสติกที่สามารถรับประทานได้ด้วย โดยทีมนักวิจัยให้

เหตุผลว่าเพราะพลาสติกชนิดนี้เป็นสารท่ีสกัดมาจากผักใน

เบือ้งตน้จงึทำ�ใหร้ะบบการยอ่ยในรา่งกายของคนเรากจ็ะยอ่ย 

Bio-Plastics เหมือนกับผักชนิดหนึ่งโดยท่ีไม่มีอันตรายต่อ

ร่างกายแต่อย่างใด

	 นอกจาก Bio-Plastics จะถูกนำ�ไปผลิตเป็นพลาสติก 

รูปแบบต่างๆ เพ่ือการใช้งานแล้ว วิธีการใช้งานพลาสติกชนิดน้ี

อีกทางที่มีความแตกต่างจากพลาสติกแบบที่เราคุ้นเคยก็คือ

เราสามารถนำ�พลาสตกิชนดินีท้ีอ่ยูใ่นรปูแบบเจลทาลงไปบน

อาหารสดได้โดยตรง วิธีการนี้สามารถช่วยป้องกันอาหารไม่

ใหท้ำ�ปฏกิริยิาเคมกีบัออกซเิจน (ปฏกิริยิาออกซเิดชัน่) ทีจ่ะ

ทำ�ให้อาหารเน่าเสียได้ง่าย 

	 นอกจากทีมวิจัยของ University of Buenos Aires ที่

อาร์เจนติน่าแล้วในขณะเดียวกันนักวิจัยที่ประเทศฝรั่งเศสก็

กำ�ลังอยู่ระหว่างการพัฒนาบรรจุภัณฑ์พลาสติกใส่อาหารที่

สามารถรับประทานได้เช่นเดียวกัน โดยผลิตภัณฑ์ตัวนี้มีชื่อ

ว่า WikiCells โดยมีคอนเซ็ปต์ในการออกแบบที่อิงมาจาก

ผลไม้ที่มีเปลือกห่อหุ้ม

	 ศาสตราจารย์เดวิด เอ็ดเวิร์ดส แห่งมหาวิทยาลัยฮาวาร์ด  

ผู้นำ�ทีมนักวิจัยในโปรเจ็กต์ WikiCells บอกว่าพลาสติกชนิดน้ี 

เปน็การรวมตวักนัทางเคมขีองสาหรา่ยและแคลเซยีมและยงั

ผสมด้วยอนุภาคของอาหารที่ทำ�ให้พลาสติกชนิดนี้มีรสชาติ

ด้วย โดยทีมวิจัยได้ผลิตพลาสติกรสส้มท่ีมีส่วนผสมของ

น้ำ�ส้ม พลาสติกรสมะเขือเทศ และพลาสติกรสองุ่นออกมา

ด้วย

	 เม่ือใดกต็ามทีพ่ลาสตกิเหลา่นีถ้กูคดิคน้จนเสรจ็สมบรูณ์

และถูกนำ�มาใช้งานได้จริงอย่างเต็มรูปแบบ แน่นอนว่ามัน

ย่อมช่วยเยียวยาให้โลกมีความสะอาดปลอดมลพิษขึ้นได้

บ้างไม่มากก็น้อย และขณะเดียวกันมันก็น่าจะช่วยให้ผู้ใช้

งานมีของอร่อยแปลกๆ ใหม่ๆ ให้ได้ทดลองชิมกันอย่าง

แน่นอน



29

	 Bio-Plastics become biodegradable when they 
are buried given certain conditions and variables 
such as the presence of microorganisms, the 
right temperature, and humidity. Moreover, 
these Bio-Plastics also disintegrate into carbon 
dioxide and water in due time. The ultimate 
disintegration of Bio-Plastics is significant in 
that it does not contribute to environmental 
pollution.
	 Another important characteristic of Bio-
Plastics is the fact that they are edible.  
Researchers have stated that the reason  
Bio-Plastics can be eaten is because they are 
fundamentally made from vegetables. Thus, the 
human digestive system is naturally also able 
to digest Bio-Plastics as if it were another type 
of plant, causing absolutely no harm to the 
human body. 
	 Other than being manufactured in various 
forms of plastic, another way to use Bio-
Plastics that will probably benefit a large 
number of people is to take a gel form of this 
type of plastic and spread it directly onto food. 
One of the benefits of doing so is that it  
prevents food from chemically reacting to 
oxygen (oxidization), which usually causes food 
to decompose.

	 Besides the researchers from the University 
of Buenos Aires in Argentina, another team in 
France is also currently developing plastic 
packaging for food storage. This product is 
called WikiCells and is inspired by the fruit 
peel that envelops the whole body of the fruit.
	 Professor David Edwards of Harvard  
University, head of the WikiCells research team, 
stated that the plastic for these packages was 
produced from a chemical combination of seaweed, 
calcium, and food particles which give taste to 
the plastic. The WikiCells research team have 
even developed an orange-flavored plastic 
(with orange juice being one of the ingredients), 
tomato-flavored plastic, and grape-flavored 
plastic. 
	 In the near future, when these plastic  
innovations have been finalized and can be  
efficiently used within our daily lives, they 
will undoubtedly contribute to making our 
world cleaner and less polluted. This is, of 
course, not to forget that these edible  
plastics will also certainly provide an  
unusual and novel taste for consumer to 
experience.

อ้างอิง : http://unewsonline.com
References : http://wallstreetdaily.com
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ทัศนคติที่สอดคล้องคือจุดเริ่มต้น
	 โครงการ Backhaul Logistics เป็นระบบท่ีเกิดข้ึนตามแนวคิด
เก่ียวกับการบริหารขนส่งจากจุด B กลับสู่จุด A ภายใต้กระบวนการ
วางแผนและจัดการท่ีมุ่งเน้นในการลดค่าใช้จ่ายและใช้ทรัพยากรให้
เกิดประโยชน์สูงสุด กล่าวคือ แทนท่ีจะส่งสินค้าแล้วเดินทางกลับ
ทันทีซ่ึงเป็นการเดินทางท่ีสูญเสียพลังงานโดยเปล่าประโยชน์  
ระบบน้ีรถจะนำ�ผลิตภัณฑ์ท่ีคู่ค้าต้องการขนส่งไปยังสถานท่ี 
ปลายทางในบริเวณใกล้เคียงจุด A กลับมาด้วย
	 คุณสมหมาย ศิริเลิศสมบัติ รองกรรมการผู้จัดการ บริษัท ไทย 
เพ็ท เรซิน จำ�กัด บริษัทร่วมทุนระหว่างบริษัท เอสซีจี เคมิคอลส์ 
จำ�กัด บริษัท มิตซุย เคมิคัลส์ ประเทศญ่ีปุ่น และบริษัท โทเรย์  
อินดัสทรี ประเทศญ่ีปุ่น กล่าวว่า ตนเคยได้ยินแนวคิด Backhaul 
มานานนับสิบปีแล้ว แต่ยังไม่เคยเห็นใครหยิบมาทำ�อย่างจริงจัง 
มากนัก ส่วนหน่ึงอาจเป็นเพราะปัญหาในการจับคู่กับลูกค้า กรณี
โรงงานของไทย เพ็ท เรซิน ในนิคมฯ เหมราชตะวันออก (มาบตาพุต) 
จ.ระยอง เม่ือส่งเม็ดพลาสติกแล้ว จำ�เป็นต้องมองหาคู่ค้าท่ีต้องการ
ขนสินค้ากลับมาในเส้นทางเดียวกันหรือใกล้เคียงกัน โดยคำ�นึงถึง
ข้อจำ�กัดหลายอย่าง เช่น เวลาในการส่งสินค้า ประเภทของสินค้า
และประเภทของรถขนส่ง ฯลฯ จนกระท่ัง ไทย เพ็ท เรซิน ได้พบ
ลูกค้าท่ีมีความต้องการตรงกันและเร่ิมดำ�เนินโครงการอย่างจริงจัง
ต้ังแต่ช่วงปลายปีพ.ศ. 2554 	

Starting with a Parallel Vision 
	 The Backhaul Logistics project is a system developed under the 
logistics management from point B back to point A with planning and 
methods aimed at lowering costs and reducing resources to achieve 
maximum potential. Instead of simply delivering goods and then returning 
them right away – which wastes tremendous energy – Backhaul Logistics 
will also transport products requested by partners to the nearest 
place of destination to point A on the return path.    
	 Mr. Sommai Sirilertsombat, Vice President of Thai PET Resin Ltd., 
a joint venture company with SCG Chemicals Ltd., Mitsui Chemicals Inc. 
Japan, and Toray Industries Japan, stated that the backhaul system 
has long been in existence, however, no one has yet put the idea into 
practice due to problems with client partnership. In the case of Thai 
PET Resin factories at Hemaraj Eastern Industrial Estate Rayong  
province, after delivering plastic resin, it is mandatory to seek out 
partners who wish to transport products back within the same or 
similar transport routes. Several conditions apply, such as timing, type 
of products, type of transport etc. Until now, Thai PET Resin has 
partnered with many clients with the same needs and has taken 
a serious approach in this project since the end of 2011.

BACKHAUL,
LOGISTICS 
FOR A SUSTAINABLE 
FUTURE ขนส่งอย่างคุ้มค่าเพื่ออนาคตอันยั่งยืน
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คณุสมหมายมองวา่ โครงการ Backhaul กอ่ใหเ้กดิประโยชนห์ลกั 
คอื ‘2 E’ ไดแ้ก ่1. Economic : คา่ใชจ้า่ยทัง้ของไทย เพท็ เรซนิ, 
ลูกค้า, ซัพพลายเออร์และบริษัทขนส่งจะลดลง ในแง่เศรษฐกิจ
ระดับประเทศก็จะมีศักยภาพในการแข่ง ขันมากข้ึน 2. 
Environment : ลดการใช้น้ ำ�มันและการปล่อยมลพิษอันไม่เป็น
มิตรต่อสิ่งแวดล้อม ช่วยส่งเสริมเรื่องของ Sustainable 
Development ซึ่งมุ่งเน้นการใช้ทรัพยากรให้เกิดประโยชน์สูงสุด
และรักษาสภาพแวดล้อม แม้จะยังไม่มีการวัดจำ�นวนก๊าซที่ 
ปลดปลอ่ยลดลงต่อสินค้าทีข่นสง่อยา่งเปน็ทางการ แตก่ารบกุเบกิ
ระบบการขนส่งเช่นนี้ก็ถือเป็นนิมิตรหมายอันดีต่อธุรกิจและ 
สิ่งแวดล้อม
	 “ที่ผ่านมาเรามีคู่ค้าในโครงการ Backhaul ของเรามี 3 ราย
ท่ีริเร่ิมทำ�โครงการร่วมกัน คือ บริษัท อาเจไทย จำ�กัด (บ๊ิก โคล่า),  
บริษัท ศรีไทยซุปเปอร์แวร์ จำ�กัด (มหาชน)​ อมตะนคร และ
บริษัท ไทย มาสเตอร์แพค จำ�กัด ซ่ึงรายหลังน้ีเป็นซัพพลายเออร์
ของเรา เพราะบางครัง้ลกูคา้ไมม่สีนิคา้สง่กลบัมาทีร่ะยองโดยตรง 
เราจึงขนส่งให้ซัพพลายเออร์ท่ีอยู่ใกล้เคียงแทน ส่วนความยาก
ทีส่ดุคอืเรือ่งเวลาเพราะแตล่ะบรษิทัตา่งใชเ้วลาในการดำ�เนนิงาน
ต่างกัน การตรงต่อเวลาในการขนส่งจึงจำ�เป็นอย่างมาก” 	
	 “ในอนาคตผมอยากปรับปรุงและพัฒนาโครงการ Backhaul 
ด้วยการหาความร่วมมือในกลุ่มธุรกิจกันมากขึ้น กรณีนี้ถือเป็น
ความสำ�เรจ็ในการรว่มมือกนั ไมใ่ชแ่คภ่ายในแตร่วมไปถงึภายนอก 
โดยมีนโยบายเรื่อง Collaboration ทั้งภายในองค์กรและกับคู่ค้า
เพ่ือสร้างความแข็งแกร่งในด้านการแข่งขันและการเป็นพันธมิตร
ที่แท้จริง” คุณสมหมายกล่าว	
	 Mr. Sommai views the backhaul project as having 
the ‘2 E’ benefits: 1. Economic: Spending for Thai PET 
Resin, clients, suppliers, and logistics companies are 
lowered, thus creating a more competitive in national 
economy; 2. Environment: Reduces the use of oil and 
toxic release into the atmosphere, supports the idea of 
sustainable development which aims to make the most 
of resources and conserve the environment. Albeit there 
is no official monitoring of reduced toxins in the  
atmosphere, but taking the first step in this project  
is considered a good opportunity for the business sector 
and the environment.  

คุณสมหมาย  ศิริเลิศสมบัติ 
รองกรรมการผู้จัดการ 
บริษัท ไทย  เพ็ท  เรซิน จำ�กัด

	 “We’ve had 3 Backhaul project partners to begin with – AJE Thai 
Ltd. (Big Cola), Srithai Superware PLC. (Amatanakorn I.E.), and Thai 
Masterpack Co., Ltd. The latter being our supplier because sometimes 
the clients do not have products to deliver directly to Rayong, thus we 
transport to the nearest supplier instead. The biggest obstacle is the 
timing because each company takes a different amount of time in the 
procedure, so being on-time is very significant.”
	 “The key to the project’s success is a ‘Building Success Together’ 
business strategy which incorporates the assistance from both parties 
to reach full potential. We view the client’s issues as our own, and try 
to conclude on the best possible solution for both sides.”  
	 “In the future I wish to improve and develop the backhaul project by 
finding more cooperation in terms of business. This is considered  
successful partnership, not only internally, but externally as well. The 
collaboration policy is for both in the company and clients to gain strength 
as both competitors and acquaintances,” concludes Mr. Sommai.
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ผลลัพธ์แห่งความร่วมมือ	   
	 บริษัท ศรีไทยซุปเปอร์แวร์ จำ�กัด (มหาชน)​ อมตะนคร  
หนึ่งในคู่ค้าผู้ร่วมขนส่งสินค้าผ่านโครงการ Backhaul ทีม  
Logistics ศรีไทยฯ อมตะนคร เล่าว่า โดยปกติ รถของไทย เพ็ท 
เรซิน จะเดินทางไปส่งสินค้าให้แก่โรงงานของศรีไทยฯ ท่ีนิคมฯ
อมตะนคร บางปะกง จ.ชลบรุ ีและขนสนิคา้กลุม่ Plastic Pallet 
ซึ่งเป็นผลิตภัณฑ์พลาสติกสำ�เร็จรูปของศรีไทยฯ กลับมาส่งให้
ลูกคา้ของบริษัทฯ ซึ่งตั้งอยู่ในจ.ระยอง 	
	 “กอ่นอืน่เราตอ้งตกลงเรือ่งวธิปีฏบิตังิาน เชน่ แทนทีศ่รไีทยฯ 
จะเสียค่ารถในการขนส่ง และไทย เพ็ท เรซินจะเสียค่ารถวิ่ง 
เที่ยวกลับ ทั้งสองฝ่ายสามารถรวมให้เป็นการวิ่งเที่ยวเดียวแล้ว
เอาต้นทุนค่าขนส่งนั้นมาแชร์กัน ส่ิงสำ�คัญคือการวางแผนการ 
วิธีปฏิบัติงานว่าทำ�ยังไงให้การขนส่งเกิดความสมดุลและรองรับ
ปริมาณที่เราต้องการได้ โดยแจ้งล่วงหน้า 7 วัน ถึงจำ�นวน 
เม็ดพลาสติกและสินค้าสำ�เร็จรูป เวลานัดหมาย วิธีการบริหาร 
สุดท้ายก็ตกผลึกเป็นผลประโยชน์ท่ีเหมาะสม ทุกวันนี้เราขนส่ง
ประมาณ 120-130 เที่ยวต่อเดือน แต่ประหยัดไปได้มากถึง  
30% ของค่าใช้จ่ายทั้งหมดต่อเท่ียว” ทีม Logistics ศรีไทยฯ 
อมตะนคร กล่าว
	 นอกจากนี้โครงการ Backhaul ยังสร้างความเชื่อมั่นในการ
ขนส่งให้กับศรีไทยฯ มากขึ้น เนื่องจากสามารถติดตามได้ว่ารถ 
อยู่ที่ไหน (Tracking) ช่วยในการควบคุมเวลา ทีมงานของ 
ศรีไทยฯ ต่างเห็นพ้องกันว่าการทำ�งานของพนักงานขับรถไทย 
เพ็ท เรซินเป็นระบบระเบียบ แต่งตัวรัดกุม สุภาพและปลอดภัย 
มีแผนงานเอกสารชัดเจนทำ�ให้การทำ�งานเป็นระบบมากขึ้น 
	 “ระหว่างองค์กรต่อองค์กร ต้องบอกว่าเป็นความสำ�เร็จของ
คนทำ�ธุรกิจร่วมกันในด้าน Logistics Supply Chain เป็นความ
สำ�เร็จที่ยั่งยืน เพราะต้นทุนท่ีประหยัดได้เหล่านี้จะอยู่กับธุรกิจ
ของเราไปตลอด นอกจากนั้นเรายังใช้รถให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
ประหยัดพลังงานให้แก่สังคมและสิ่งแวดล้อม เป็นความสำ�เร็จ 
ตอ่การแสดงรบัผดิชอบตอ่สงัคม อกีจดุคอืเราเปน็บรษิทัไทยทัง้คู ่
ถงึฝรัง่จะมแีนวคดินีม้านาน แตก่ารทำ�ใหเ้กดิขึน้จรงิเปน็เรือ่งยาก 
ผมคิดวา่ทั้งทีมของไทย เพ็ท เรซิน และทีมของศรีไทยฯ ก็ต้อง
ภูมิใจเรื่องนี้เช่นกัน”

The Result of Cooperation  
	 Srithai Superware PLC. (Amatanakorn I.E.), one of the logistics 
partners under backhaul, commented that the Thai PET Resin’s transport 
vehicle would typically deliver to Srithai factory at Bangpakong district, 
Chonburi province, and then transport Pallet (ready-made) Plastic 
products from Srithai back to Rayong. 
	 “First of all, an agreement has to be made on the work procedure, 
such as instead of Srithai paying for the transportation, and Thai PET 
Resin paying for the return transport, both companies can organize a 
round-trip and split the costs. More importantly, we have to plan the 
best method to generate a balance in the logistics to support the quantity 
that we need. The information on the quantity of plastic resin and ready-made 
products, appointment time, and management system has to be made 
seven days in advance to create the utmost benefit. We transport up 
to 120-130 rounds per month, and have managed to save up to 30% 
of the cost of one round,” the Srithai Logistics Team stated.
	 In addition, backhaul has also gained the trust of Srithai in terms 
of transport, due to the tracking system which monitors the location 
of transport vehicles to control delivery time. The Srithai team all 
agreed that the work process of Thai PET Resin staff is organized, with 
appropriate work attire, attitude and safety standards; they were also 
impressed with the plans and documents that systematize the job procedure. 
	 “From one organization to the other, I’d have to say that this is a 
partnership success in terms of the Logistics Supply Chain. You can 
call it a sustainable success because even though the business is growing, 
the lower capital cost will stay with us forever. Also, we are using 
the transport vehicles to their maximum potential, saving energy for 
society and the environment, and this is a success in terms of social 
responsibility. Another point to be made is that we are both Thai  
companies, and  although Westerners have had this idea for quite a 
long time, to put it into practice is not as easy, that’s why both the 
Thai PET Resin and the Srithai Logistics Team are proud of their work.”  
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พัฒนาแนวคิดเพื่อธุรกิจเติบโต
	 คุณกัลยาณี รัตนปรีชาเวช กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไทย 
มาสเตอร์แพค จำ�กัด กลา่วว่า โครงการ Backhaul เริ่มต้นจาก
ความพยายามลดต้นทนุทัง้ในดา้นพลงังานและคา่น้ ำ�มนั หลงัจาก
เริ่มพูดคุยกัน 7-8 เดือน โดยตั้งอยู่บนพื้นฐานของแนวคิดแบบ 
Win-Win Situation (ได้ประโยชน์ทั้ง 2 ฝา่ย) จนเริ่มทำ�อย่าง
จริงจังได้เกือบปี แม้ช่วงแรกจะเกิดปัญหาขลุกขลักบา้ง ทั้งในแง่
การจัดการ การนัดแนะและระยะเวลาดำ�เนินการ แต่ก็ได้มีการ
ปรึกษาหารือ ปรับปรุงและพัฒนาเรื่อยมาจน Backhaul  
กลายเป็นระบบขนส่งสำ�คัญที่ช่วยประหยัดค่าใช้จ่ายและ 
เพิม่ศกัยภาพใหไ้ทย มาสเตอรแ์พค กระจายสนิคา้ออกไปสูล่กูคา้ 
โดยไม่ต้องพึ่งพารถจากภายนอก รวมทั้งประหยัดค่าบุคลากร 
ที่ต้องนั่งไปกับรถขนส่งอย่างสูญเปลา่อีกด้วย
	 “โครงการ Backhaul ทำ�ให้เราเชื่อใจและมั่นใจได้ 100% ว่า
รถที่ขนส่งมีคุณภาพดี สินค้าของเราจะถึงมือผู้รับแน่นอน 
นอกจากน้ี พนักงานไทย เพ็ท เรซิน ยังมีการแนะนำ�ต้ังแต่ช่วงแรก 
มีการจัดการเวลาและการวางแผนล่วงหน้า เราเองก็ต้องมีการ
จัดการที่ดี เพื่อวางแผนการทำ�งานอย่างมีประสิทธิภาพ
	 โครงการ Backhaul ทำ�ให้เรากับไทย เพ็ท เรซิน มีความ
ผูกพันและร่วมงานกันใกล้ชิดขึ้น ดิฉันคิดว่า เอสซีจี เคมิคอลส์ 
เป็นบริษัทอันดับต้นๆ ของประเทศไทย มีบุคลากรท่ีมีความสามารถ
เยอะแยะและมีพัฒนาการมีแนวคิดใหม่มากมาย เราสามารถ 
มองเห็นพัฒนาการนั้นแล้วนำ�แนวคิดมาปรับปรุงใช้ได้อีกใน
อนาคต นับเป็นผู้บุกเบิก Backhaul รายแรกๆ ของประเทศไทย 
และถือเป็นความสำ�เร็จซึ่งอยู่ในเกณฑ์ที่น่าภาคภูมิใจร่วมกัน”

Backhaul is not only a project to share delivery trucks between destinations, but it is an idea to share resources for 
the development of one’s company, to move one’s business forward, and to conserve the world’s environment.  
Cooperation is the key to a sustainable future for us all.

เม่ือพิจารณาอย่างละเอียด โครงการ Backhaul ไม่ใช่เพียงการร่วมกันใช้รถบรรทุกสินค้าไปสู่จุดหมายปลายทางเท่าน้ัน แต่ยังเป็นแนวคิดแห่งการร่วมใจกัน
ใช้ทรัพยากรเพื่อพัฒนาองค์กร ความก้าวหน้าทางธุรกิจและการอนุรักษ์สภาพแวดล้อมที่ดีให้แก่โลกอีกด้วย ความร่วมมือและร่วมใจนั้นเองที่จะเป็น
กุญแจสำ�คัญไปสู่อนาคตอันยั่งยืนของเราทุกคน

Idea Development for a Growing Business	
	 Ms. Kalayanee Rattanaprichavej, Managing Director of Thai  
Masterpack Co.,Ltd., stated that backhaul began with the attempt to 
lower principle cost concerning energy and oil. After 7-8 months of 
discussion under the Win-Win Solution scheme (where both sides benefit), 
the idea was put into practice for up to one year. There were minor 
obstacles at the start in terms of management, appointment schedules, 
and procedures, but consultations and discussions helped to improve 
and develop the scheme until backhaul finally became a significant 
method to save costs and increase the potential for Thai Masterpack 
to deliver products to a variety of clients without relying on outside 
vehicles. This also helps to reduce the demand of unnecessary personnel 
needed to assist with the delivery.         
	 “Backhaul has made us 100% confident in the quality of transport 
vehicles, and that the products will definitely reach the hands of clients. 
Thai PET Resin staff have also given helpful suggestions since the very 
beginning, managed time effectively, and have planned ahead of time. 
We also have planned efficiently to achieve the best work quality. 
	 The backhaul project has strengthened the relationship between our 
company and Thai PET Resin. I think that SCG is one of Thailand’s 
leading companies with personnel of high potential and who are  
consistently developing innovative ideas. We are able to take these ideas 
as motivation to improve on our own now and in the future. They are 
considered one of Thailand’s first pioneers in backhaul with a success 
that we are all proud of.” 

คุณกัลยาณี รัตนปรีชาเวช 
กรรมการผู้จัดการ 
บริษัท ไทย มาสเตอร์แพค จำ�กัด
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THAILAND’S 
HOSPITALITY 

BUSINESS 
THREATS AND 

OPPORTUNITIES 
IN THE AEC

ธุรกิจ Hospitality ไทย ความเสี่ยงและโอกาสใน AEC

เรื่อง ภรรค ภีมวัจน์ 

	 หนึ่งในธุรกิจที่หลายคนจับตาว่านักธุรกิจไทยจะเป็น ‘Big Brother’  
และสามารถช่วงชิงความได้เปรียบจาก AEC ที่กำ�ลังจะเกิดขึ้นในปี  
2558 ได้ คือธุรกิจท่องเที่ยวและบริการ หรือ Hospitality ซึ่งทุกประเทศ
ต่างหมายมั่นปั้นมือกับธุรกิจนี้เช่นเดียวกัน  
	 The world has its eyes on Thai business practitioners  
emerging as the ‘Big Brothers’ of the Hospitality and Travel  
Industry, especially with the advantages they hold in the  
upcoming AEC in 2015. However, the path ahead is full of rivals 
from other ASEAN countries all competing for the same goal.
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	 ภายหลังพิธีลงนามข้อตกลงความร่วมมือ 
ว่าด้วยการยอมรับคุณสมบัติวิชาชีพการท่องเท่ียว
อาเซียน (Mutual Recognition Arrangement for 
ASEAN Tourism Professionals: MRA) ของไทย 
ในเดือนพฤศจิกายน 2555 ท่ีผ่านมา ข้อมูลจาก
ศูนย์วิจัยเศรษฐกิจและธุรกิจธนาคารไทยพาณิชย์ 
วิเคราะห์ผลท่ีจะเกิดข้ึนไว้อย่างน่าสนใจว่า จะเป็น
โอกาสให้ตำ�แหน่งงาน 32 ตำ�แหน่ง ซ่ึงอยู่ในสาขา
วิชาชีพเก่ียวกับท่ีพัก (Hotel Services) และการ 
เดินทาง (Travel Services) เกิดการเคล่ือนย้าย
แรงงาน โดยเฉพาะการย้ายไปแหล่งท่ีผลตอบแทน 
สูงข้ึน เน่ืองจาก MRA จะช่วยลดข้ันตอนการตรวจ
สอบและรับรองวุฒิการศึกษาหรือความรู้ทางวิชาชีพ 
น้ันๆ ประโยชน์สำ�คัญอีกด้านคือ MRA จะช่วยให้
บุคลากรมีมาตรฐานท่ีสูงข้ึน โดยให้การศึกษาและการ
ฝึกอบรมบุคลากรวิชาชีพในประเทศสมาชิกอาเซียน  
มีความสอดคล้องกันรวมถึงมีมาตรฐานท่ีสมาชิก 
แต่ละประเทศยอมรับได้ โดยผู้ท่ีผ่านการรับรอง
คุณสมบัติและได้รับใบรับรองมาตรฐานวิชาชีพ 
ดังกล่าวมีสิทธ์ิในการเดินทางไปทำ�งานในประเทศ
สมาชิกอาเซียนได้ แต่ยังต้องปฏิบัติตามกฎระเบียบ
และข้อกำ�หนดท่ีเก่ียวข้องของประเทศท่ีเข้าไปทำ�งาน
	 จากข้อมูลขององค์การการท่องเท่ียวโลก (World 
Tourism Organization : UNWTO) ได้คาดการณ์ว่า 
เม่ือถึงปีพ.ศ.2563 จะมีนักท่องเท่ียวระหว่างประเทศ
เกือบ 1,600 ล้านคน โดยภูมิภาคเอเชียตะวันออก
และแปซิฟิคมีแนวโน้มว่าจะเป็นจุดหมายปลายทาง
ยอดนิยมมากข้ึน โดยมีสัดส่วนถึงร้อยละ 25 ของ
ตลาดการท่องเท่ียวท่ัวโลก และคาดว่าจะมีจำ�นวน 
นักท่องเท่ียวเดินทางมาถึง 400 ล้านคน ขณะท่ีกลุ่ม
ประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะเป็นจุดหมาย 
การท่องเท่ียวยอดนิยมแห่งใหม่ โดยมีนักท่องเท่ียวคิด
เป็น 1 ใน 3 ของนักท่องเท่ียวในภูมิภาคเอเชียแปซิฟิค 
หรือประมาณ 130-140 ล้านคน ขณะท่ีในปี 2555 น้ี 
ททท.ประเมินว่าจะมีนักท่องเท่ียวต่างชาติมาท่องเท่ียว 
ในเมืองไทยราว 19.79 ล้านคน เพ่ิมข้ึนจากปี 2554 
ซ่ึงมี 18.71 ล้านคน 
	 ส่ิงท่ีน่าสนใจคือ ไทยจะคว้าส่วนแบ่งนักท่องเท่ียว
จำ�นวนมหาศาลน้ีได้อย่างไร ขณะเดียวกันผลกระทบ
ท่ีน่าจับตาคือ ไทยมีความเส่ียงท่ีจะขาดแคลนแรงงาน
ท่ีมีทักษะจากการเคล่ือนย้ายแรงงานออกนอกประเทศ
มากข้ึนจากการผ่อนปรนด้วย MRA โดยประเทศหลัก
ท่ีดึงดูดแรงงานไทยท่ีมีทักษะและความสามารถทาง
ภาษามากท่ีสุดคือ สิงคโปร์ 
	 สิงคโปร์ ตอกย้ ำ�ความเป็น Artificial Country 
ด้วยการผุดเมกะโปรเจ็กต์การท่องเท่ียวไม่เว้นแต่ละปี 
ล่าสุดเปิด Gardens by the Bay โครงการแหล่ง 
ท่องเท่ียวสีเขียวขนาดยักษ์ ขณะท่ีก่อนหน้าน้ันก็ผุด 
Marina Bays และ Resort World Sentosa มาเป็น
แม่เหล็กเรียกนักท่องเท่ียวแล้ว ยังเป็นแม่เหล็กเรียก
แรงงานไทยท่ีมีทักษะและใช้ภาษาอังกฤษได้ดี  
ให้หล่ังไหลเข้าไปทำ�กินในสิงคโปร์มากข้ึนด้วย เพราะ

พนักงานโรงแรมจะได้รับค่าตอบแทนท่ีสูงกว่าในเมือง
ไทยถึง 3-4 เลยทีเดียว  
	 เม่ือวิเคราะห์จุดแข็งของธุรกิจ Hospitality ของไทย 
พบว่ามีจุดแข็งหลายประการ เช่น ความหลากหลาย
ของสถานท่ีท่องเท่ียวท้ังทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ 
เซอร์วิส มายด์ ทำ�เลที่ตั้ง และมีความคุ้มค่าในเรื่อง 
ของราคา โดยธุรกิจเก่ียวกับการท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ 
(Medical Tourism) จากข้อมูลของ ศูนย์วิจัยกสิกรไทย 
ประมาณการว่า ตลาดท่องเท่ียวเชิงสุขภาพโลกจะมี
มูลค่าสูงถึง 1,740,000 ล้านบาท โดยภูมิภาคเอเชีย
ใต้และเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ครองส่วนแบ่งตลาดอยู่
ท่ีร้อยละ 15 ของมูลค่าตลาดท่องเท่ียวเชิงสุขภาพโลก
	 ด้านศูนย์วิจัยเศรษฐกิจและธุรกิจ ธนาคารไทย
พาณิชย์ วิเคราะห์ว่า จากการท่ีประเทศไทยมีช่ือเสียง
ด้านศัลยกรรมพลาสติกและทันตกรรม ตลอดจน
บริการทางการแพทย์อ่ืนๆ ซ่ึงมีค่ารักษาพยาบาลท่ี 
ถูกกว่าสิงคโปร์และเม่ือผนวกกับแหล่งท่องเท่ียวท่ี
ความหลากหลาย จะเป็นหมัดเด็ดในการขยายตลาด
ท่องเท่ียวเชิงสุขภาพของไทยในตลาดอาเซียน 
	 กระน้ันส่ิงหน่ึงท่ีไทยต้องเตรียมพร้อมคือ การเพ่ิม
อัตราของบุคลากรทางการแพทย์ให้เพียงพอกับความ
ต้องการของนักท่องเท่ียวเชิงสุขภาพ โดยเฉพาะ
พยาบาลวิชาชีพท่ียังขาดแคลนอีกกว่า 15,000 อัตรา 
แต่ถึงไทยจะมีข้อได้เปรียบในทักษะเชิงวิชาชีพและ
เซอร์วิส มายด์ แต่ต้องไม่ลืมว่าภาษาอังกฤษเป็น 
ส่ิงสำ�คัญไม่แพ้กัน จะเห็นได้ว่า แม้ AEC จะยังไม่เกิด 
แต่แหล่งท่องเท่ียวช้ันนำ�ของไทยหลายแห่งว่าจ้าง
แรงงานฟิลิปปินส์ให้ทำ�หน้าท่ีต่างๆ เป็นจำ�นวนมาก 
ท้ังพนักงานต้อนรับ พนักงานบัญชี นักร้อง ฯลฯ 
เพราะใช้ภาษาอังกฤษได้ดีกว่าคนไทย ดังน้ันเพ่ือให้
แรงงานไทยสามารถแข่งขันกับแรงงานชาติอ่ืนๆ ใน
อาเซียนภายในประเทศของตนเองได้ จำ�เป็นอย่างย่ิง
ท่ีจะต้องพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษอย่างเข้มข้น 
	 อย่างไรก็ตาม อยากให้นักธุรกิจไทยมองการ
เปล่ียนแปลงให้เป็นเร่ืองท้าทาย สุดท้ายแล้วจะ 
ก่อเกิดความพยายามท่ีจะขับเคล่ือนตัวเองไปสู่
ชัยชนะได้…ขอให้ธุรกิจ Hospitality ไทย สดใสรับ 
AEC
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	 Thailand signed the Mutual Recognition 
Arrangement for ASEAN Tourism Professionals: 
MRA in November 2012 prior to studies by 
the SCB Economic Intelligence Center which 
revealed an increase in labor mobility for 32 
jobs related to Hotel Services and Travel 
Services. Mobility will assist with higher 
yields because the MRA will lower the  
procedures for the examination process, 
educational background, and knowledge in 
specific fields. However, the MRA aims to set 
the standard higher by giving education and 
training to personnel from ASEAN countries 
suitable for each nation. Certified personnel 
are permitted to work in neighboring countries 
within the rules and regulations related to 
each country. 
	 Studies by the World Tourism Organization 
(UNWTO) indicated that by the year 2020, 
the number of travelers will reach 1,600 
million, with South-east Asia and the Pacific 
the main destination occupying up to 25% of 
the world’s travel industry or 400 million 
travelers. It is expected that in the Asia 
Pacific Region, 1 out of 3 or 130-140 million 
tourists will be traveling to South-east Asia, 
setting a new trend. The TAT has concluded 
that in 2012 there have been 19.79 million 
tourists in Thailand, an increase from 18.71 
million in 2011.
	 It is interesting to see how Thailand will 
manage to attract their share of tourists, 
with recent studies indicating that with the 
MRA, Thailand is also at risk of losing skilled 
labor through mobility. The country that is a 
magnet to Thai personnel in terms of skills 
and language capabilities is Singapore.
	 Known as the ‘Artificial Country,’ Singapore 
reaps success in the boom of Mega Travel 
Projects every year. They recently launched 
Gardens by the Bay, a mega green project 
following the Marina Bay Sands and Resort 
World Sentosa, a major tourist attraction 
and extremely attractive to Thai personnel 
who are fluent in English. They’ve settled in 
Singapore mainly because hotel staff get as 
much as three to four times more benefits 
than in Thailand. 
	 Thailand’s hospitality industry has many 
strengths; destination variety in terms of 
culture and nature, service-minded people, 
location and value for money. Based on  

studies by Kasikorn Research Center, Medical 
Tourism will be worth up to 1,740 billion 
baht, with South Asia and South-east Asia 
withholding 15% of the world’s Medical  
Tourism market value. 
	 Studies by the SCB Economic Intelligence 
have indicated that Thailand’s popular plastic 
surgery industry, dental services, and other 
medical services, with lower medical fees 
than Singapore, will supplement the tourism 
industry in expanding the medical tourism 
market in ASEAN.
	 Thailand has to be prepared to increase 
the number of medical personnel to correspond 
with medical tourists, especially with its  
current lack of 15,000 qualified nurses. Even 
though Thailand’s skilled professionals and 
service minded people are an advantage, 
English proficiency mustn’t go unnoticed. The 
AEC is approaching, nonetheless we can 
already see that many of Thailand’s leading 
travel destinations have hired Philippines 
personnel for positions such as receptionist, 
singers, and finance, because of their English 
proficiency. In order to compete with other 
ASEAN countries, it is mandatory that Thai 
personnel must greatly improve their English 
skills.
	 Thai business practit ioners must  
embrace the challenge of change to acquire 
the determination for success. May the 
Thailand’s hospitality industry adapt  
gracefully in welcoming the AEC.         
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สุขภาพดีสร้างได้ที่ BluDeck

HEALTHY 
LIVING 

AT 
BLUDECK
	 เพราะสุขภาพท่ีดเีปน็ส่วนสำ�คญัทีท่ำ�ใหช้วีติมคีวามสขุ แตถ่งึแมผู้ค้นในปจัจบุนั
จะให้ความสนใจกับการออกกำ�ลังกายมากข้ึน สถานที่ออกกำ�ลังกายท่ีเหมาะสม
กลับหาไม่ง่ายนัก ครั้นจะออกไปวิ่งตามถนนหนทางก็มีแต่ฝุ่นและควันพิษ  หรือจะ
ไปออกกำ�ลังกายในสวนสาธารณะเพื่อสัมผัสบรรยากาศธรรมชาติบ้างก็อาจม ี
ขอ้จำ�กดัดา้นการเดนิทาง พืน้ผิวสนามที่ไมร่องรบัการกระแทก หรอืสภาพอากาศ
แปรปรวน จะกลับมาออกกำ�ลังกายที่บ้านคนเดียวก็ ไม่สนุกไร้แรงจูงใจ ‘ฟิตเนส’  
จึงกลายเป็นทางเลือกใหม่ของผู้รักสุขภาพจำ�นวนมาก

	 Good health is significant to maintaining a good life, yet even though 
exercise is the top priority for many, finding a suitable location isn’t so 
easy. Jogging on the footpath of streets is certainly not an option because 
of the pollution, and although exercising in a public park is much more 
desirable, travelling to one isn’t so convenient. There are also other  
setbacks when exercising outdoors, such as ground that can be hard be 
on any fall, unpredictable weather. Also, to exercise at home alone just 
isn’t so much fun or motivating. So then going to a ‘fitness’ club  
has become a relatively new option for today’s health-conscious  
urban dwellers. 
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ฟิตบอล (Fit Ball) 
เปน็การออกกำ�ลงักายทีผ่สมผสานความแขง็แรงกบัความออ่นตวัเขา้ดว้ยกนั 
โดยใช้อุปกรณ์อย่างลูกบอล เหมาะกับคนทุกเพศทุกวัย กีฬาประเภทนี้ช่วย
เพิ่มความยืดหยุ่นของร่างกายได้ดี รวมถึงเพิ่มความแข็งแรงของกล้ามเนื้อ
เฉพาะส่วน เช่น กล้ามเนื้อท้อง
A type of exercise that fuses strength and flexibility using a ball 

as the tool, suitable for all gender and ages. Fit Ball increases the 

elasticity of the body, along with increasing muscle strength in the 

abdomen. 

ลูกบอล (The Ball)
เป็นอุปกรณ์สำ�คัญของการเล่นฟิตบอล ลูกบอลที่ดีต้องผลิตจากพลาสติก
คุณภาพสูง รองรับน้ำ�หนักตัวของผู้เล่นได้ดี และมีพื้นผิวไม่ลื่น เพราะขณะ
ใช้งานผู้เล่นมักเสียเหงื่อมาก
The ball is the most important tool when playing Fit Ball. The 
ball is made from high-quality plastic that supports the body 
weight of players and has a sticky surface to prevent slipperiness 
from possible sweat. 

	 ‘รอบรัว้พลาสตกิ’ ฉบบันีข้อพาไปเปลีย่นบรรยากาศกนัที ่BluDeck 
สปอรต์คลบัครบวงจร ยา่นบางพล ีถนนกิง่แกว้ นอกจากจะตัง้อยูใ่นสภาพ
แวดลอ้มทีเ่อ้ือต่อการออกกำ�ลงักาย มกีจิกรรมใหเ้ลอืกหลากหลายประเภท 
ทัง้ส่วนกลางแจง้และในรม่ อาท ิแบดมนิตนั บาสเกตบอล เทนนสิ ฟตุซอล 
ว่ายน้ำ� แอโรบิก โยคะและฟิตเนส ยังครบครันด้วยอุปกรณ์ทันสมัย ซึ่ง 
ส่วนใหญ่ผลิตจากวัสดุพลาสติกคุณภาพดีและได้รับออกแบบเพื่อการ 
ออกกำ�ลังกายอย่างแท้จริง ไม่ว่าจะเป็นการรองรับแรงกระแทก ความทนทาน 
ของวัสดุ การเสริมความยืดหยุ่น เพื่อให้ผู้เล่นเกิดความมั่นใจในด้านความ
ปลอดภัยเม่ือปฏิบัติตามวิธีใช้อย่างถูกต้อง รวมถึงมีเทรนเนอร์คอยให้ 
คำ�แนะนำ�ในการออกกำ�ลังกายประเภทตา่งๆ ควบคู่กัน 
	 หนา้ทีข่องพลาสติกในฟติเนสจงึไมไ่ดเ้ปน็เพยีงสว่นประกอบของอปุกรณ์
อย่างที่เราเห็นกันจนชินตาเท่านั้น แต่ยังมีส่วนสำ�คัญในการเสริมสร้าง
สุขภาพที่ดีและยกระดับคุณภาพชีวิตของทุกคนอีกด้วย 

ลู่วิ่งสายพาน  (Treadmill)
เป็นเคร่ืองออกกำ�ลังกายท่ีเผาผลาญแคลอร่ีได้ดีมาก เหมาะสำ�หรับผู้ที่
ต้องการควบคุมน้ำ�หนัก รวมถึงช่วยให้ระบบการไหลเวียนของโลหิตดีขึ้น 
ปจัจบุนัเครือ่งจะควบคมุดว้ยระบบคอมพวิเตอรซ์ึง่คอยคำ�นวณความเรว็และ
ความชันตามเป้าหมายของผู้เล่น 
สายพานของลู่วิ่งผลิตจากพลาสติกที่มีความทนทานสูง เมื่อวิ่งแล้วจะไม่มี
การยืดหรือยวบจนทำ�ให้ผู้เล่นสะดุดล้ม ส่วนตัวเคร่ืองภายนอกหุ้มด้วย
พลาสติกคุณภาพสูงที่ถอดประกอบเป็นชิ้นได้ เมื่อมีการชำ�รุดเสียหายจึง
สามารถถอดเปลี่ยนเฉพาะจุดได้ง่าย
A machine focused on burning calories, suitable for weight-
watchers, as well as improving blood circulation. The machine is 
controlled by a computer system that monitors speed and  
steepness according to the user’s goal. 
The belt of the track is made from high-durability plastic that 
will not easily stretch or crack to cause any danger. The  
machine’s body is made from high-quality plastic which is easy 
to assemble and fast to repair when damaged.

	 In this issue of ‘All Around Plastics’, we’ll introduce you to 
BluDeck Hybrid Sports Club Bangplee on Kingkaew Road which 
gives a whole new meaning to exercise. Aside from an atmosphere 
most conducive to exercise with a variety of activities to choose 
from – an indoor and outdoor gym, badminton, basketball, tennis, 
futsal, swimming, aerobics, yoga, and fitness – the club also 
offers the latest equipment mostly made from exercise-based, 
high-quality plastic. This includes tools for impingement support, 
durability, and elasticity, to ensure confidence and safety for 
users. Also, trainers are there  by your side to offer assistance 
on how to use the different equipment.  
	 Plastics not only play an important part in gym equipment, 
but also in maintaining good health and raising the quality of life 
for their users. 
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จักรยานนั่งปั่น 
(Upright Lifecycle Exercise Bike)
เป็นการออกกำ�ลังกายอยู่กับท่ีชนิดท่ีไม่มีแรงกระแทกกับข้อเข่าและข้อเท้า 
เหมาะสำ�หรับผู้ท่ีออกกำ�ลังกายแบบว่ิงมากไม่ได้ อุปกรณ์ประเภทน้ียังช่วย
กระตุ้นให้ปอดและหัวใจแข็งแรงข้ึนด้วย
A stationary machine with no impingement with the knees and 
ankles – suitable for those who prefer to not run. The machine 
also stimulates the lungs and heart.

เครื่องปั่นจักรยาน (Elliptical Cross) 
เป็นการออกกำ�ลังกายที่มีการเคล่ือนไหวท้ังส่วนบนและส่วนล่างของ
รา่งกาย แตไ่มค่อ่ยเกดิแรงกระแทกและแรงเสยีดทานทีข่อ้เขา่และขอ้เทา้ 
ลักษณะการเคลื่อนไหวเป็นวง โดยที่เทา้จะติดอยู่กับส่วน Foot Pedals 
ให้ความรู้สึกเหมือนเป็นการเดินในอากาศ 
Exercise that works both the upper and lower parts of your 

body without impingement on the knees and ankles. Movement 

is done in a circular motion with the feet locked on the Foot 

Pedals as if you are walking in outer space.

อานนั่งทำ�จากพลาสติกที่ออกแบบให้มีส่วนโค้งเว้ารองรับสรีระผู้เล่น
The saddle is made from curvilinear plastic that supports 
the user’s body structure.

ขณะออกกำ�ลังกายผู้เล่นมักเสียเหงื่อ ส่วน Foot Pedals จึงทำ�หน้าที่
กันลื่นได้ดี Weight Training เป็นการออกกำ�ลังกายที่ใช้เครื่องมือตั้งแต่
อุปกรณ์ชิ้นใหญ่ (Weight Machines) ไปจนถึงอุปกรณ์ขนาดเล็กลงมา
อย่างดัมบ์เบล บาร์เบล หรือแม้กระท่ังน้ำ�หนักของตัวเรา การออกกำ�ลังกาย
ประเภทนีช้ว่ยในเรือ่งระบบเผาผลาญของรา่งกาย รวมถงึเสรมิสรา้งความ
แข็งแรงของกล้ามเนื้อได้เป็นอย่างดี
The Foot Pedals do a good job of preventing slipperiness from  
possible sweat. Weight Training: An exercise that incorporates 
large weight machines, small dumbbells, barbells and even 
one’s own body weight, and improves the body’s metabolism 
and increases muscle strength. 

ส่วน Foot Pedals ซึ่งออกแบบมาเพื่อลดแรงกระแทก และมีองศาของ
การหมุนที่เข้ากับสรีระของร่างกาย ผลิตจากพลาสติกที่รองรับน้ำ�หนัก
ได้ดีและป้องกันการลื่นขณะเล่น
The Foot Pedals were designed to lower impingement with the 
rotational degree to correspond with the body and are made 
from plastic that supports body weight and prevents  
slipperiness.

ส่วนมือจับเลือกใช้พลาสติกที่ให้ผิวสัมผัสนุ่ม กระชับมือ
The handle is made from soft plastic for full compact usage. 
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ดัมบ์เบล 
ทำ�จากเหล็กหุ้มพลาสติกที่มีผิวสัมผัสนุ่มมือและไม่ลื่นง่าย แถมมีสีสัน
สวยงาม ซ่ึงแต่ละเฉดสีก็เป็นตัวแทนบอกถึงน้ ำ�หนักของดัมบ์เบลที่ 
แตกต่างกัน  
The dumbbell is made from plastic covered steel with a soft 
texture to prevent slipperiness. It is also colorful with each 
shade representing the different weight of each dumbbell.

สระว่ายน้ำ�ระบบน้ำ�เกลือ
ออกแบบสระให้มีขนาดใหญ่ก็เพ่ือให้ผู้เล่นได้เพลิดเพลินกับการว่ายน้ ำ� 
ซึง่เปน็กฬีาทีท่กุสว่นของรา่งกายไดอ้อกกำ�ลงั อกีทัง้ยงัไมท่ำ�ใหเ้กดิอาการ
บาดเจ็บของกลา้มเนื้อและข้อต่อตา่งๆ 
Salt water swimming pool system spaciously designed for the 
pleasure of swimming, a sport that utilizes all parts of the 
body without causing muscle or joint pain.

ริมสระว่ายน้ำ�
วางเบาะพลาสติกและหมอนผ้ากันน้ ำ� ซึ่งสามารถเช็ดทำ�ความสะอาด 
ได้ง่าย ทนทานต่อสภาพอากาศ และใช้งานได้ดีในพื้นที่กลางแจ้ง
The pool’s deck has plastic seating and waterproof pillow 
fabric that is easy for cleaning, durable for all kinds of 
weather, and suitable for outdoor usage.

ทุ่นลู่ตัดคลื่นในสระว่ายน้ำ�
ผลิตจากพลาสติกที่มีความทนทาน ยืดหยุ่น รวมถึงมีคุณสมบัติลอยตัว
ในน้ ำ�ได้ดี
Buoy to prevent waves in pool made from durable plastic that 
is also elastic with high potential for floating.

ขอขอบคุณ BluDeck บางพลี ถนนกิ่งแก้ว โทรศัพท์ 0-2762-0330 เอื้อเฟื้อสถานที่ 
Many thanks to BluDeck, Bangplee, Kingkaew Road, Tel: 0-2762-0330
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ปล่อยปลากลับบ้าน 
Sending the fishes back home

บ้านปลาจำ�ลองจาก ท่อ พีอี 100
Fish home by PE 100 pipes

ร่วมด้วยช่วยกัน  ประกอบบ้านปลา
Together as one, building fish homes 

นิทรรศการจำ�ลอง
Exhibition Model
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หาดงามตา...ปลากลับบ้าน

FISH 
RETURN 
HOME

	 เพ่ือเป็นส่วนหน่ึงท่ีร่วมฟ้ืนฟูและอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติทางทะเลอย่าง
ยั่งยืน เอสซีจี เคมิคอลส์ จึงริเริ่มโครงการ ‘หาดงามตา ปลากลับบ้าน’ ด้วยการ
ประยกุตท์อ่พอี ี100 ทีเ่หลอืจากกระบวนการทดสอบเมด็พลาสตกิโพลเิอททลีนีมา
สรา้งบา้นปลาจำ�ลอง เพ่ือใหเ้ปน็แหลง่อนบุาลสตัว์เลก็ ไปจนถึงเปน็ทีอ่ยู่อาศยัของ
สิ่งมีชีวิตอื่นๆ ใต้ท้องทะเล รวมถึงเพิ่มแหล่งทำ�ประมงพื้นบ้าน เพ่ือต่อยอดสร้าง 
รายได้ให้แก่ชุมชน โดยมีพนักงานเอสซีจี เคมิคอลส์ กลุ่มชาวประมงพ้ืนบ้าน และ
หน่วยจิตอาสาในพื้นที่ร่วมกันประกอบและติดตั้ง เมื่อวันที่ 1 ธันวาคม 2555  
ณ ต.แกลงกะเฉด อ.เมือง จ.ระยอง
		  To assist with the restoration and conservation of marine resources, 
SCG Chemicals initiated the ‘Fish Return Home, Ngarm Tah Shore’ 
project, by transforming PE 100 pipes left over from polyethylene plastic 
experiments, to construct a mock-up fish habitat. The outcome is a  
kindergarten for small marine animals that serves as a niche for other sea 
creatures as well as increasing the opportunity for local fishermen from 
within the community to raise additional income. Personnel from SCG 
Chemicals, local fishermen, and local volunteers cooperated in this  
project on 1st December 2012 at the Klaeng Ka Chet sub district, Mueng 
district, Rayong province.

ส่งต่อเจตนารมณ์
Passing on good intentions  

ท่อพีอี 100 เพื่อปลา เพื่อชุมชน
PE 100 pipes for the fishes 
and the community
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พีอี 100…จากท่อส่งน้ำ�สู่บ้านปลาจำ�ลอง
	 ทอ่พอีี หรอื Polyethylene Pipe ผลติจากเมด็พลาสตกิโพลเิอท
ทีลีน เป็นท่อที่ใช้ส่งน้ ำ�ด่ืม โดยผ่านการทดสอบด้านความปลอดภัย
จากสถาบัน VTT ประเทศฟินแลนด์และสถาบันอื่นๆ ทั่วโลกกว่าไม่มี
สารเคมีปนเปื้อนออกมาในน้ำ�ดื่มและน้ำ�ทะเล และมีอายุการใช้งาน 
ถึง 100 ปี
	 การนำ�ท่อพีอี 100 ที่เหลือจากการบวนการผลิตมาใช้ให้เกิด
ประโยชน์สูงสุดด้วยการนำ�มาประดิษฐ์เป็นบ้านปลา นอกจากจะลดการ 
สูญเสียพลังงานในการกำ�จัดท้ิงแล้ว ยังไม่ก่อพิษและไม่สร้างภัยใดๆ 
 ให้กับสิ่งแวดล้อมทางทะเลอีกด้วย
	 บ้านปลาจำ�ลองใช้ท่อพีอีขนาด 110 มม. และ 250 มม. มาเช่ือมต่อ
เป็นรูปทรงปิรามิดขนาดพ้ืนท่ีประมาณ 2 ตารางเมตร จำ�นวน 100 หลัง 
โดยเลือกวางบ้านปลาในตำ�แหน่งท่ีเหมาะสมในทะเลจังหวัดระยอง 
หลังจากนี้จะมีการศึกษาและเก็บข้อมูลสถิติของสิ่งมีชีวิตในทะเล 
ทุกๆ 3 เดือน มีกำ�หนดแล้วเสร็จภายในเดือนสิงหาคม ปี 2556

PE 100…From Pipelines to A Model Fish Habitat 
	 Polyethylene pipe, or PE, are produced from polyethylene 
plastic and used to transfer drinking water. They have passed 
safety standards by the VVT, Finland and other institutions 
around the world to prove that no toxic chemicals are present 
in drinking water and seawater, and have a shelf life up to 
100 years. 
	 Reusing PE 100 pipes left over from manufacturing for 
model fish habitats will lower energy consumption in waste 
management, reduce toxic substances, and is harmless for 
land and marine environments.
	 Model fish habitats require 110 mm. and 250 mm. PE pipes. 
They are linked together to form a total of a hundred 
2-square-meter pyramids and placed in appropriate locations 
in the sea in Rayong. The behaviors of organisms are studied 
and recorded every three months and this is expected to be 
completed in August 2013. 

บ้านปลาจำ�ลองพร้อมลงสู่ทะเล 
Model fish homes are ready for the sea

พาปลากลับบ้าน 
Bringing fishes home

ส่งมอบลูกปลา...พากลับบ้าน  
Delivering fish fry...to their homes

คุณเฑวิณฑร์ สมงาม ผู้จัดการกิจการเพื่อสังคม หัวเรือใหญ่ของโครงการ
Mr. Taywin Somngam, Corporate Social Responsibility (CSR) Manager, 
SCG Chemicals, The project leader.  
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Not Just a Fish Habitat, but a Habitat for Everyone
	 “There are three objectives for this project. First is the 
restoration of marine resources, and we hope that once we 
install the homes, there will be many fish living in it. This will 
increase the natural marine resources. Secondly, the project 
aims to increase jobs and income for local fishermen. Lastly, 
the project answers to ‘SCG Chemicals Loves the Environment’ 
because if we don’t reuse PE pipes, they will have to be  
recycled which wastes energy.”
	 ‘Cooperation’ and ‘Sustainability’ are at the core of CSR 
projects according to Mr. Taywin Somngam, Corporate Social 
Responsibility (CSR) Manager, SCG Chemicals. Aside from  
appreciating the success of this project, locals have actively 
participated right from the start. 
	 “Local fishermen have to construct the model fish habitat 
themselves so they can feel a sense of ownership. We give 
what we have, our staff do not come and construct the  
habitats, the community and land owners must work together 
on that in order to achieve sustainability.”
	 If the ocean is abundant with sea creatures, then that is a 
guarantee of a good lifestyle. If everyone acknowledges that 
the fish habitat is also their habitat, they will take lots of care 
and protection leading to a ‘home’ that is sustainable throughout 
their lives.  

ไม่ใช่แค่บ้านปลาแต่คือบ้านของทุกคน 
	 “วัตถุประสงค์หลักของโครงการนี้มีสามข้อ อย่างแรกคือ คืนความ
สมบรูณข์องทรพัยากรธรรมชาตทิางทะเล เราหวงัวา่เมือ่ปลอ่ยบา้นปลา
ไปแลว้กจ็ะมีปลาเข้ามาอยูอ่าศยั เปน็การเพิม่จำ�นวนทรพัยากรธรรมชาติ
ทางทะเล สองเปน็การสรา้งอาชพี ทำ�รายไดใ้หช้มุชนชาวประมงพืน้บา้น
ทีน่ี ่ขอ้ทีส่ามเปน็ผลพลอยได ้ซึง่ตอบโจทยข์อง ‘เอสซจี ีเคมคิอลส ์รกัษ์
สิ่งแวดล้อม’ ถ้าเราไม่เอาท่อเหล่านี้มาทำ�บ้านปลาก็ต้องนำ�ไปรีไซเคิล 
ซึ่งต้องสูญเสียพลังงานในการทำ�ลาย”
	  ‘การมีส่วนร่วม’ และ ‘ความยั่งยืน’ คือ หัวใจหลักในการทำ�งาน
ดา้นซีเอสอาร์ ตามที่ คุณเฑวิณฑร์ สมงาม ผู้จัดการกิจการเพื่อสังคม 
หรือ Corporate Social Responsibility (CSR) เอสซีจี เคมิคอลส์ 
ได้เน้นย้ำ�โดยตลอด และนอกจากรู้สึกภาคภูมิใจท่ีโครงการนี้ดำ�เนินไป
ตามวตัถปุระสงค์หลักทัง้สามขอ้แลว้ ยงัสามารถทำ�ใหช้าวประมงเรอืเลก็
ในพื้นที่ได้มีส่วนร่วมตั้งแต่แรกเริ่ม 
	 “ชาวประมงทีน่ีต่อ้งประกอบบา้นปลาเอง เพือ่เนน้การมสีว่นรว่มใน
กิจกรรม บริษัทไม่ได้ทำ�บ้านปลาสำ�เร็จรูปมามอบให้เลย แต่ได้นำ�
พนักงานจิตอาสามาช่วยกันประกอบบ้านปลากับชุมชน ร่วมแก้ปัญหา 
รวมถึงนำ�ไปปล่อยทะเลเพืิ่อนำ�ไปสู่ความยั่งยืน”
	 หากทอ้งทะเลมีสตัวท์ะเลอดุมสมบรูณ ์นัน่ยอ่มหมายถงึ หลกัประกนั
ความอยู่ดีมีกิน หากทุกคนตระหนักได้ว่า บ้านของปลา คือ บ้านของ 
ตัวเองย่อมจะต้องดูแลรักษาไม่ทำ�ลายล้าง เพื่อจะได้อาศัย ‘บ้าน’  
หลังนี้ประคองชีพไปอย่างยั่งยืน

 รอยยิ้มแห่งความภูมิใจของชาว SCG Chemicals
The proud smiles of SCG Chemicals
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แรงกระเพื่อมใต้ท้องทะเล
	 ความคิดเล็กๆ อาจสร้างแรงกระเพ่ือมออกไปในวงกว้าง ซึ่งสร้าง
ประโยชน์ต่อส่วนรวมได้อย่างคาดไม่ถึง เช่นเดียวกับโครงการน้ีที่มีจุด
เริ่มต้นจากการสังเกต ขบคิด และกล้านำ�เสนอ จนถูกสานต่อและเกิด
เป็นต้นแบบบ้านปลาจากท่อพีอี เร่ืองน้ี คุณอรรถวุฒิ คุ้มครอง Technical 
Service & Development Manager – Pipe Compound Business 
บริษัท เอสซีจี เพอร์ฟอร์มานซ์ เคมิคอลส์ จำ�กัด บอกเล่าว่า “ตอน
ทำ�วิจัยเรื่องการวางท่อพีอีในทะเล สังเกตว่ามีพวกเพรียง หอยมาเกาะ
เต็มท่อ ตอนแรกพยายามคิดวิธีที่จะไม่ให้มันมาเกาะเพราะกลัวจะมีผล
ระยะยาวกับท่อ แต่ก็คิดว่าถ้ามีสัตว์ทะเลมาเกาะแปลว่าท่อไม่เป็นพิษ
ต่อสิ่งแวดล้อมซึ่งนา่จะทำ�ประโยชน์อะไรจากมุมนี้ได้บา้ง” 
	 เรื่องนี้คุณอรรถวุฒิรู้สึกภาคภูมิใจในตัวเองและทีมงานท่ีไม่เลิกล้ม
ความตั้งใจ และบอกกล่าวในฐานะท่ีเป็นพนักงานคนหนึ่งของเอสซีจี 
เคมิคอลส์ ซึ่งได้มีส่วนร่วมในโครงการนี้ว่า “พนักงานเอสซีจีทุกคนมีใจ
ทีจ่ะช่วยพฒันา ทกุคนมคีวามคดิแตไ่มก่ลา้ผลกัดนัมนัออกมา ถา้วนันัน้
ผมเอาแต่คิดงานนี้คงไม่เกิด บริษัทพร้อมที่จะสนับสนุนถ้ามันเป็น
โครงการทีดี่และมีส่วนร่วมในการพฒันาสงัคม ขอบคณุเอสซจีทีีใ่หโ้อกาส
พนกังานไดแ้สดงออกถงึความรว่มมอืทีจ่ะชว่ยพฒันาบรษิทั และรว่มกนั
ทำ�งานเพื่อสังคมไปพร้อมกัน”

ประสานมือ...พาปลากลับบ้าน 
	 คุณประยูร เล็กรัตน์ ประธานกลุ่มประมงพื้นบ้านปากคลองแกลง 
เป็นผู้หนึ่งที่เคยหลงผิด ใช้ยาเบ่ือในการหาปลามาก่อน แต่คิดได้และ
กลับใจมาอนุรักษ์และฟื้นฟูเพื่อคืนความสมบูรณ์ให้กับท้องทะเลซึ่งเป็น
เสมือนบ้านของเขาเอง 
	 ก่อนหน้านี้เขาและเพื่อนสมาชิกได้ร่วมกันสร้างบ้านปลาโดยใช้ทาง
มะพร้าว แต่ต้องเปลี่ยนใหม่ในทุกสองสามเดือน เมื่อเอสซีจี เคมิคอลส์ 
นำ�เสนอโครงการนี้ ตัวเขาและเพื่อนสมาชิกทุกคนจึงรู้สึกดีใจ หาย
เหนือ่ยเพราะบา้นปลาทีท่ำ�จากทอ่น้ำ�พอีทีนทาน ทำ�ครัง้เดยีวอยูไ่ดน้าน 
และเขายังรู้สึกอุ่นใจที่ท้องทะเลจะส่งความสมบูรณ์สู่ลูกหลาน 
	 “ปลามันจะมีได้ยังไงในเมื่อมันไม่มีบ้านอยู่ ปลามันมาตามฤดูกาล
แต่มันไม่มีที่อยู่อาศัยเลย เหมือนทะเลทราย มันร้อนน่ะ อันนี้เราทำ�
โอเอซิสขึ้นมา ที่นี้สรรพสัตว์มากันหมดเลยไม่ใช่แค่ปลาอย่างเดียว  
ลูกหลานเราจะได้สบายในอนาคตเพราะตอนนี้ทะเลมันวิกฤติมาก”
	 นอกจากความยินดีท่ีได้เห็นปลาว่ายกลับบ้านแล้ว เขายังรู้สึกปล้ืมใจ
ที่ชาวบ้านมาลงแรงร่วมใจกันตั้งแต่เสนอความคิดเห็นจนถึงช่วยกันนำ�
บ้านปลาลงทะเล ซึ่งเป็นผลพลอยได้ที่น่าชื่นใจไม่แพ้กัน “พวกชาวบ้าน
มาช่วยกันทำ�ทุกอยา่งที่จะทำ�ได้ กิจกรรมแบบนี้ทำ�ให้ชาวบ้านได้พบปะ
พูดคุยหลังจากที่ห่างหายกันไปนาน” 
	 ไมต่า่งจาก คณุจา่ย วงษท์องลอย รองประธานกลุม่ประมงพืน้บา้น
ปากคลองแกลง ที่รับรู้ถึงพลังความร่วมมือในครั้งนี้เช่นกัน “ดีนะ มัน
เป็นภาพที่สวยมาก หน่วยงานกับชาวบ้าน ชาวประมงมาช่วยคนละไม้
ละมือ พวกเราพร้อมที่จะทำ�ทุกอย่าง เอสซีจี เคมิคอลส์ นำ�อุปกรณ์มา
ให้ ก็มีการแชร์ความคิดกันว่าจะสร้าง จะประกอบอย่างไร ช่วยกันลอง
ผิดลองถูก”
	 นับเป็นประโยชน์ทางอ้อมท่ีเอื้อท้ังคนท้ังปลาให้กลับมาพร้อมหน้า
พร้อมตากัน...อีกครั้ง

	 จากความร่วมมือของชาวเอสซีจี เคมิคอลส์ ศูนย์อนุรักษ์ทรัพยากร
ทางทะเลและชายฝ่ังท่ี 1 และชาวประมงท้องถ่ิน ทำ�ให้ ‘หาดงามตา  
ปลากลับบ้าน’ ช่วยจุดจิตสำ�นึกรักษ์ท้องทะเลให้กับผู้ท่ีมีส่วนเกี่ยวข้อง
อย่างยั่งยืน นับเป็นอีกหนึ่งโครงการท่ีเอสซีจี เคมิคอลส์ ดำ�เนินการ
สอดคล้องพระราชเสาวนีย์ ในสมเด็จฯ พระบรมราชินีนาถ เกี่ยวกับการ
อนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติทางทะเลที่จะส่งผลยืนยาวถึงลูกหลานต่อไป

	

Upheavals Under the Sea
	 A small idea can expand into a larger area, benefiting the 
public in unexpected ways. This project does just that. It started 
off from small observations, thoughts, and the courage to express 
them, and these factors are interwoven to help form the model 
fish habitats made from PE pipes. Mr. Attawut Kumkrong, Technical 
Service & Development Manager of Pipe Compound Business, 
SCG Performance Chemicals Co., Ltd. stated that, “When we 
were investigating the installation of underwater PE pipes, we 
saw several barnacles and clams attached to the pipes. At first 
we tried to find ways to prevent this because of possible long-term 
effects on the pipes, but then we realized that if sea creatures 
bind themselves that means the pipes are not harmful to the 
environment. So we tried to see what benefits could come from 
this.” 
	 Mr. Attawut showed great appreciation for himself and the team 
for their determination and also spoke on behalf of the personnel 
at SCG Chemicals who had participated on this project, stating 
that, “SCG staff are helpful and want to make improvements, 

จุดเริ่มต้นเล็กๆ ที่ยิ่งใหญ่
Small beginnings lead 
to great things 

เริ่มพิธีเปิดอย่างเป็นทางการ
The grand opening ceremony was officiated.
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everyone has ideas but do not put them forward. If all I did 
was think, then this project would never have happened. The 
company supports all good projects that benefit the community. 
I’d like to say thank you to SCG for giving staff the opportunity 
to cooperate on the company’s advancement, and continue to 
work together on community projects.”

	
Join Hands…The Fish Return Home 
	 Mr. Prayoon Lekrath, President of the Pak Klong Klang 
Local Fishermen Group, was a used to use drugs to catch 
fish. But now he has seen the light and pursues the conservation 
and restoration of marine habitats as if it were her own home. 
	 Mr. Prayoon and his friends used to try and built fish 
habitats out of coconut shells, but they needed to be replaced 
every couple of months. When SCG Chemicals proposed this 
project, the team were more than thrilled at the approach of 
a durable fish habitats, especially one which can be passed on 
to later generations. 
	  “How can there be fish if there are no habitats for them? 
Fish are seasonal, but they still need a place to live. This is 
like a dessert, and we have built them an oasis where various 
marine creatures strive to live. Younger generations will face 
a better future as well because the ocean is in crisis right 
now.”
	 Aside from the thrill at watching fish return home, Mr. 
Prayoon was also proud of the efforts of villagers to offer 
ideas and install habitats in the ocean; a great gift indeed, 

“The villagers did everything they could, these activities allowed 
locals to bond with each other after being distant for so long.” 
	  Mr. Jai Wongthongloi, Vice President of the Pak Klong 
Klang Local Fishermen Group is also in thrall of the power of  
cooperation, “It is a beautiful picture, to see officials and locals 
joining hands. SCG Chemicals has the equipment, but the ideas 
we share with them, every step of the way, experimenting with 
different processes.”
	 The outcome has benefited both the fish, and the coming  
together of the community once again. Cooperation between 
SCG Chemicals, Department of Marine and Coastal Resources 
1, and the local fishermen, has enabled the ‘Fish Return Home, 
Ngarm Tah Shore’ project to raise consciousness towards 
sustainable marine conservation. This is another successful 
project under the patronage of Her Majesty the Queen’s  
involving Environmental and Marine Conservation that will be 
sustainable throughout the lifetime of later generations. 
	
	
	

รวมพลังเพื่อสิ่งแวดล้อม และชุมชน
Join forces for our environment 
and community
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	 วันหยุดสุดสัปดาห์ทั้งที ลองหาโอกาสไปสูดอากาศบริสุทธิ์กันเต็มที่ 
กับ ‘คุ้งบางกะเจา้’ อ.พระประแดง จ.สมุทรปราการ พื้นที่สีเขียวซึ่งได้รับ
ยกยอ่งใหเ้ปน็ ‘ปอดของกรงุเทพฯ’ เพราะมกีฎหมายหา้มสรา้งคลงัสนิคา้ 
กำ�หนดความสงูของอาคารและขอ้จำ�กดัในการสรา้งโรงงาน ฯลฯ ทำ�ใหคุ้ง้
บางกะเจ้ากลายเป็นแหล่งอนุรักษ์ท่ีมีความหลากหลายทางชีวภาพ ถึง
ขนาดนิตยสาร Time ยกย่องให้เป็นแหล่งทรัพยากรธรรมชาติที่น่าเรียนรู้
และน่าค้นหาที่สุดแห่งหนึ่งของเอเชียเลยทีเดียว     
	 ‘คุ้งบางกะเจา้’ ถูกเรียกกันเล่นๆ ว่า ‘เกาะกระเพาะหมู’ ตามรูปทรง
คดโค้งของคุง้ทีถ่กูโอบลอ้มดว้ยแมน่้ ำ�เจา้พระยาจนเกอืบรอบ ประกอบไป
ด้วย 6 ตำ�บล คอื  บางกะเจา้ บางกอบวั บางยอ บางน้ำ�ผึง้ บางกระสอบ
และทรงคะนอง มีเส้นทางจักรยานไว้ให้นักป่ันท้ังมืออาชีพและมือสมัครเล่น
ได้ออกมาปั่นกินลมชมธรรมชาติ จุดแรกต้องแวะ ‘ตลาดน้ำ�บางน้ำ�ผึ้ง’ 
แหล่งท่องเที่ยวแห่งใหม่ของจังหวัดสมุทรปราการ นับเป็นตลาดใกล้กรุง
ที่ขายสินค้าของชุมชนบางน้ำ�ผึ้ง มีสินค้าหลากหลายท้ังของกิน ของใช้ 
ของฝากนานาชนิด นอกจากน้ียังเป็นศูนย์รวมสินค้า OTOP จากหลากหลาย 
พ้ืนท่ี อาทิ ‘น้ำ�ฟักข้าว’ น้ำ�สีแดงระเร่ือทำ�จากผลฟักข้าว พืชพ้ืนบ้าน 
ของบางน้ำ�ผ้ึง ด่ืมแล้วสดช่ืนและให้วิตามินเอสูง หรือ ‘น้ำ�มะม่วงหาว 
มะนาวโห่’ หน้าตาผลคล้ายเบอร์รี่ นำ�มาผสมน้ำ�ผึ้งจะออกรสเปร้ียว 
อมหวาน ด่ืมแล้วชุ่มคอช่ืนใจ นอกจากน้ันยังมีฝักบัวแกะเมล็ด กระจับต้ม 
ขา้วแตน๋น้ำ�แตงโม เหด็ภฏูานทอด ฯลฯ หรอืจะไป ‘เรอืนนมสด’ เรอืนไทย
ขนาดใหญ่กลางตลาดที่ขายท้ังนม ชา กาแฟ ในบรรยากาศเป็นกันเอง 
ก่อนจะกิน ‘ก๋วยเต๋ียวหมูกรอบ’ ก๋วยเต๋ียวเรือริมน้ำ�ท่ีใส่ท้ังหมูกรอบ หมูสับ 
แป้งกรอบและไข่ลวกเพิ่มรสชาติเข้มข้นให้น้ ำ�ซุป เรียกว่าอิ่มอร่อยกันได้
ทั้งวัน
	 สำ�หรับสิงห์นักปั่นจะนำ�จักรยานมาเองหรือหาเช่าในพ้ืนท่ีก็ได้ โดย
บริเวณหน้าตลาดจะมีแผนที่จักรยานให้วางแผนกันก่อน สามารถเลือกได้
ว่าอยากขับข่ีตามเส้นทางถนนใหญ่หรือลองลัดเลาะไปตามสะพานปูนเล็กๆ 
ซึ่งต้องทรงตัวมากกว่าแต่ก็จะได้เห็นเส้นทางธรรมชาติมากกว่าเช่นกัน 
ปั่นตามป้ายมาเรื่อยๆ จะพบ ‘สวนศรีนครเขื่อนขันธ์’ สวนสาธารณะที่มี
บรเิวณกวา้งลอ้มรอบบงึน้ำ�ใหญ ่และ ‘พพิธิภณัฑป์ลากดัไทย’ ซึง่รวบรวม
พนัธ์ุปลากดัไวใ้ตถ้นุเรอืนไทยในสวนเขยีวรืน่รมย ์แตข่ากลบัไมจ่ำ�เปน็ตอ้ง
ปั่นทางเดิมซ้ำ� เพราะเส้นทางจะวกเป็นวงกลมให้คุณเอง

PEDALING 
IN THE WIND: 
ENJOY 
BANGKRACHAO 
PENINSULA

ปั่นกินลม ชมคุ้งบางกะเจ้า

TRAVEL AND LEISURE / หน้าต่างโลก
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	 ใครอยากหาที่นั่งพักชิลล์ๆ หรือจะแวะค้างคืน ต้องไป Bangkok 
Treehouse ไฮไลท์อีกแห่งของบางกะเจา้ รีสอร์ทแห่งนี้ไม่ได้โก้เก๋แค่ดีไซน์
ทันสมัย แต่ยังคำ�นึงถึงชุมชนและธรรมชาติแวดล้อมอย่างจริงจัง ไม่ว่าจะ
เป็นการลดขยะด้วยการตกแต่งผนังจากเศษไม้ซึ่งเดิมลอยอยู่ในแม่น้ ำ�  
การใช้พลังงานแสงอาทิตย์ การนำ�เปลือกสับปะรดในชุมชนมาทำ�สบู่ ฯลฯ 
แต่ยังสบายได้สุดๆ กับโต๊ะอาหารริมแม่น้ ำ�หรือนอนดูดาวบนดาดฟ้าของ
ห้องพัก ส่วนตรงกลางของโรงแรมจะมีตู้เย็นแช่ไอศกรีมแบบโฮมเมดหลากรส 
เช่น สับปะรด น้อยหน่า ฯลฯ ให้แขกของรีสอร์ทหยิบทานได้ฟรีๆ นอกจากน้ี 
ทางรีสอร์ทยังมีบริการพาขี่จักรยานเท่ียวรอบคุ้งบางกะเจ้า โดยพอล  
มิลเลอร์ ไกด์ชาวอเมริกันที่พูดไทยได้คล่องแคล่ว พร้อมวางแผนการปั่น
จักรยานท่ีเหมาะสมกับคุณ (หากไม่นำ�จักรยานมาเอง ท่ีน่ีก็มีบริการให้) 
ถือเป็นการพักผ่อนที่ได้ทั้งสายลม แสงแดด สุขภาพและความสุขอย่าง 
ครบถ้วน

การเดินทาง : 
รถยนต ์: จากวงแหวนอตุสาหกรรมลงทางดว่นสขุสวสัดิ ์กลบัรถใตส้ะพาน
ออกทางขนานด้านซ้าย ว่ิงตรงไปเจอสามแยกให้เล้ียวขวาเข้าถนนทรงธรรม 
ตรงไปจนสุดจะเจอวัดบางน้ำ�ผึ้งใน ทางเข้าของตลาดน้ำ� 
เรือ : 
ขึ้นเรือจากทา่วัดบางนานอก (นำ�รถมาจอดได้)​ มีทั้งเรือข้ามฟาก (คนละ 
4 บาท)​ และเรือหางยาว (คนละ 30 บาท) ขึ้นฝั่งที่วัดบางน้ำ�ผึ้งนอก
แล้วนั่งมอเตอร์ไซค์รับจ้างต่อไปถึงตลาดน้ำ� 
เช่าจักรยาน :
Bangkok Treehouse http://www.facebook.com/bangkoktreehouse 
โทร. 08-2995-1150 
ผึ้งนางโฮมสเตย์ โทร. 0-2461-3810-1, 08-0729-4829
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	 What better way to spend your weekend than taking in a 
breath of fresh air at the ‘Bangkrachao Peninsula’ in the  
Prapradaeng district, Samutprakarn province. This green area 
is considered the ‘lungs of Bangkok’ because of restrictions 
against the construction of warehouses, high-rise buildings, and 
factories. Bangkrachao Peninsula has become a conservation area 
of much biodiversity; even the Times Magazine has  
classified the area as having the most abundant natural  
resources in Asia. 
	 The Bangkrachao Peninsula has also been given the nickname 
‘Shield of Pigs Sac’ due to its curved contours surrounded by 
the Chaophraya river, encompassing the six districts of  
Bangkrachao, Bangkorbua, Bangyor, Bang Nampueng,  
Bangkrasob, and Songkanong. 
	 The bike track is suitable for both beginner and  
professional cyclists who wish to enjoy the natural beauty. The 
first place to visit is ‘Bang Nampueng Market,’ a fairly recent 
travel destination in Samutprakarn province. Situated in close 
proximity to the heart of the city, the market offers local  
products: an array of Thai food, commodities, souvenirs, and 
OTOP products from various districts, including rice gourd drink 

(a local crop rich in vitamin A), Mamuang Hao Manao Ho drink 
(a berry-like fruit mixed with honey juice to give a refreshing 
sweet and sour taste), seedless lotus, boiled water chestnuts, 
sweetmeat made of steamed sticky rice (kaotan) in watermelon 
juice, fried Bhutan mushroom as well as so much more. You can 
also stop by at ‘Ruen Nom Sod’, a large Thai-style house at the 
center of the market selling milk, tea, and coffee within a 
friendly atmosphere. Make sure to complete your experience 
with the ‘crispy pork noodle’ located beside a refreshing pool 
of water, a dish that encompasses crispy pork, minced pork, 
crispy flour, and boiled eggs to add a rich flavor to the soup 
and a perfect end to your fulfilling day.         
	 You can either bring your own bike for the ride or rent one 
in front of the market. You can choose to pedal along the main 
road or take the more challenging smaller paths along a  
concrete bridge. Though the latter is more demanding and  
requires being a skilled cyclist, the view is much more scenic. 
The paths will take you to ‘Suan Sri Nakhon Khuen Khan Park’ 
with a majestic pond within its midst. You will also have the 
chance to visit the ‘Siamese Fighting Fish Gallery’ with its 
 menagerie of various species of fighting fish, located in the 
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basement of the traditional Thai house in Kheaw Romruen Park. 
You will also experience a different atmosphere on the way back 
as the paths go in a circular loop. 
	 If you are looking for a  place to sit and relax for while or 
for the night, then the Bangkok Treehouse is the perfect choice 
and the highlight of Bangkrachao. The modern design of the 
resort isn’t just appealing, but it also takes into consideration 
the communities and ecology nearby by, for example, reducing 
trash through the reuse of wood for the construction of  
building walls, installing solar energy panels, reusing pineapple 
skin for making soap, among others. You will also find comfort 
and pleasure sitting at the dining tables near the river or from 
the grand star-gazing towers. 
		  In the center of the hotel stands a freezer full of homemade 
ice-cream flavors, from pineapple to custard-apple, all  
complimentary for hotel guests. The resort also offers a cycling 
tour of the Bangkrachao Peninsula, lead by Paul Milleur, who 
speaks fluent Thai and will plan tours suitable for each  
individual (bicycles are also for rent here if you have not brought 
your own). This is truly a relaxing vacation capturing both 
Thailand’s wonderful sunlight and breezes, offering physical and 

spiritual fulfillment. 

Transportation:
Automobiles: From the Industrial ring, take the Suksawat  
Expressway and U-turn under the bridge leading to the outer road. 
Head straight to the 3-way intersection and turn right to the Song 
Tum road, go straight until you reach the Wat Bang Nam Pueng Nai 
at the entrance of a floating market. 
Boat: 
Take the boat from the Wat Bangna Nok pier (parking available). 
There’s both the crossing ferry (4 baht per person) and long-tail 
boat (30 baht per person) available. Get off at Wat Bang Nam 
Pueng Nok and take the motorcycle all the way to the floating 
market. 
Bicycle: 
Bangkok Treehouse http://www.facebook.com/bangkoktreehouse, 
Tel: 08-2995-1150 
Nam Pueng Homestay, Tel: 0-2461-3810-1, 08-0729-4829
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THE NEW FORM 
OF PRINTING  

PLASTIC SECRET / รู้ทันพลาสติก

PRINTING
3D

การพิมพ์ระบบ 3 มิติ
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	 ระบบการพมิพท์ีเ่ราคุ้นเคยกนัเปน็สว่นใหญน่ัน้จะเปน็ระบบการพมิพ์
ที่ใช้หมึกพิมพ์ พิมพ์ลงไปบนกระดาษเพื่อให้ได้ออกมาเป็นตัวอักษรและ
ภาพตามรูปแบบที่ต้องการ แต่อย่างไรก็ตามยังมีระบบการพิมพ์อีกรูป
แบบหนึง่ซึง่เปน็ทีน่ยิมใชก้นัในแวดวงอตุสาหกรรมมาอยา่งยาวนานและ
กำ�ลังจะถูกนำ�มาใช้ในการดำ�เนินชีวิตสมัยใหม่ นั่นก็คือระบบการพิมพ์ 
ที่เรียกว่าการพิมพ์ระบบ 3 มิติ (3D Printing) 
	 การพิมพ์ระบบ 3 มิติคือการผลิตวัตถุในรูปแบบสามมิติขึ้นจากไฟล์
ดิจิตอล กระบวนการทำ�งานของมันก็คือสแกนเนอร์ 3 มิติจะทำ�การ 
คัดลอกวัตถุเพื่อเตรียมเป็นไฟล์ดิจิตอลสำ�หรับนำ�ไปสร้างเป็นโมเดล 
ท่ีต้องการ เครือ่งสแกนจะคดัลอกขอ้มลูตามรปูรา่งของวตัถตุน้แบบอยา่ง
ละเอยีดในลกัษณะของการแบง่วตัถอุอกเปน็รอ้ยเปน็พนัชิน้ตามแนวขวาง 
จนกระทั่งเม่ือการเตรียมไฟล์เสร็จสมบูรณ์เครื่องพิมพ์ 3 มิติก็จะสร้าง
โมเดลขึน้มาใหมโ่ดยการนำ�ขอ้มลูเลเยอรท์กุแผน่ทีค่ดัลอกไวม้าประกอบ
กันใหม่โดยที่ไม่มีรอยต่อท่ีสังเกตเห็นได้ด้วยตาเปล่า ซึ่งวัสดุท่ีนำ�มาใช้
สรา้งโมเดลนี้ก็เป็นได้ทั้งพลาสติก แก้ว เหล็ก โพลิเมอร์ เทียน อาหาร 
และทรายผสมกาว ฯลฯ
	 เดิมทีการพิมพ์ระบบนี้เป็นท่ีนิยมใช้กันมากในการสร้างแบบจำ�ลอง
หรือตวัอยา่งสนิคา้ในอตุสาหกรรมประเภทจวิเวลร ีรองเทา้ การกอ่สรา้ง
เครื่องยนต์ การแพทย์ หรือแม้แต่การจำ�ลองซากฟอสซิลในการศึกษา
เกี่ยวกับโลกดึกดำ�บรรพ์ การจำ�ลองวัตถุโบราณในการศึกษาโบราณคดี
วิทยา การสร้างแบบจำ�ลองของยานอวกาศ รวมไปถึงสร้างหลักฐานที่
ถูกทำ�ลายไปในที่เกิดเหตุเพื่อช่วยในการคลี่คลายคดีของเจ้าหน้าที่ 
ตำ�รวจ แต่ว่าต้ังแต่ปี 2011 เป็นต้นมาเร่ิมมีการนำ�เทคโนโลยีประเภทน้ี 
มาใช้ในชีวิตประจำ�วันมากขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการผลิตข้าวของเคร่ืองใช้
ภายในบ้าน ของเล่น หรืออุปกรณ์เฟอร์นิเจอร์ต่างๆ ที่เป็นอย่างน้ัน 
ก็เน่ืองจากว่าราคาเคร่ืองพิมพ์ 3D มีราคาถูกลงกว่าเม่ือก่อนมาก 
	 มีการคาดการณ์กันว่าในอนาคตเครื่องพิมพ์แบบ 3D จะสามารถ
พัฒนาจนสามารถพิมพ์วัสดุท่ีหลากหลายมากขึ้น ได้โมเดลที่สีสัน
สวยงาม และสามารถผลิตโปรดักต์ที่มีหน้าที่ที่ซับซ้อนได้มากขึ้น ซึ่งมัน
จะเปล่ียนธรรมชาติของโลกธุรกิจไปโดยสิ้นเชิง เนื่องจากผู้บริโภคจะ
สามารถผลิตข้าวของเครื่องใช้ของตัวเองได้และจะลดการซ้ือผลิตภัณฑ์
จากบุคคลอื่นหรือองค์กรต่างๆ ลงจนเหลือน้อยที่สุด นอกจากนี้ถ้า
เทคโนโลยกีารพมิพน์ีถ้กูพฒันาจนเตม็ประสทิธภิาพในอนาคตมนัจะชว่ย
ลดการใชพ้ลงังานในการผลติสนิคา้ ลดปรมิาณขยะ ลดการใชเ้ครือ่งจกัร 
ประหยัดเวลาและค่าใช้จ่าย และทำ�ให้การออกแบบอุปกรณ์ต่างๆ  
มีประสิทธิภาพมากขึ้น
	 ทีส่ำ�คญักค็อืมกีารปรบัใชเ้ทคโนโลยนีีเ้พือ่ทดลองทำ�สิง่ใหม่ๆ  อกีดว้ย 
อยา่งเช่นลา่สุดที่รา้น Omote 3D ในย่านฮาราจูกุที่กรุงโตเกียว ประเทศ
ญี่ปุ่นได้นำ�เทคโนโลยีชนิดน้ีไปต่อยอดด้วยการนำ�ไปทำ�เป็นหุ่นฟิกเกอร์ 
โดยใหผู้ใ้ชบ้รกิารไปยนือยูใ่นหอ้งทีม่ลีกัษณะคลา้ยกบัการถา่ยรปูตามรา้น
ถ่ายรูปทั่วไปเป็นเวลา 15 นาที จากนั้นก็จะมีการนำ�เครื่อง 3D มา 
สแกนรปูรา่งของผูใ้ชบ้รกิารและนำ�ไปเขา้เครือ่งพมิพ ์3D เพือ่ทำ�เปน็หุน่
ฟิกเกอร์ขนาด 10 15 และ 20 ซม. ตามแต่ที่ลูกคา้ต้องการ 
	 นับเป็นการเริ่มต้นของวิถีชีวิตรูปแบบใหม่ที่น่าตื่นเต้นไม่น้อยเลย 
ทีเดียว

	 The printing system that we are familiar with is when ink 
is printed onto paper to create text and pictures accordingly. 
However, there is another system increasingly common in the 
printing industry, which is well on the way to becoming a 
trendsetter in the future. This invention is called 3D printing. 
	 3D printing is the production of objects in three dimensions 
from a digital file. The process includes the use of a 3D scanner 
which copies objects transferring  the data into digital files for 
creating the desired models. The scanner copies every detail 
of the initial object by separating them into hundreds of  
horizontal pieces. When the file preparation is completed the 
3D printer will create a new model based on all the layers 
that were copied. The layers are assembled together  
perfectly leaving no joints visible by the eye. Materials used 
for these models include plastic, glass, metal, polymer, food, 
sand and glue mixture among others. 
	 3D printing is common for creating models or sample 
products in the jewelry, shoes, construction, automobile, and 
medical industries. It can be even used to build fossil models 
for educational purposes as concerns prehistoric studies, 
other types of models for archeological studies, space-craft 
models, as well as creating lost evidence in crime sites to 
assist police officials with investigations. However, since 2011, 
3D printing technology has become more popular for daily 
uses, such as the production of home appliances, toys, or 
furnitures, because the price of 3D printers is much cheaper 
than in the past. 
	  It is expected that in the future 3D printing will be able 
to produce a greater variety of objects in more vivid colors 
and support products with more complex functions. This will 
completely change the nature of the business world because 
consumers will be able to produce their own everyday  
appliances, thus reducing the need to purchase products from 
suppliers and manufacturers. If 3D printing technology reaches 
its full potential, the energy consumption used in manufacturing 
process will also be reduced, along with the reduction of waste 
and machinery usage, saves time and cost, and increases the 
design efficiency of products. 
	 More importantly, people have begun to experiment with 
this type of technology. At the Omote 3D store in Harajuku 
district, Tokyo, Japan, 3D printing is used to make figure 
models. Customers at the store stand in a typical photo booth 
for 15 minutes while their bodies are scanned with the 3D 
scanner. This information is then transferred to the 3D printer 
to produce a figure model in sizes of 10, 15, and 30 cm  
according to the customer’s request. 
	 What an exciting way to begin a new kind of lifestyle.
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	 งานเสวนา ‘Plastic 24 Hours พลาสติกหมุนรอบตัว’ จัดขึ้นไปเป็น
ที่เรียบร้อยแล้ว ณ ศูนย์สร้างสรรค์งานออกแบบ (TCDC) ภายใต้แนวคิด
เร่ืองการใช้พลาสติกสร้างสรรค์ผลิตภัณฑ์ศิลปะ และช่วยเหลือสังคม  
ซึ่งงานเสวนาในครั้งนี้มุ่งเน้นที่จะสร้างความเข้าใจเรื่องพลาสติก ตลอดจน
สร้างแรงบันดาลใจให้กับประชาชนและผู้ที่สนใจการออกแบบและ 
การสร้างสรรค์ผลงานพลาสติกในด้านต่างๆ พัฒนาให้เป็นผลิตภัณฑ์ที่ 
เป็นประโยชน์และสามารถนำ�มาใช้ได้ในชีวิตประจำ�วัน
	 ภายในงานยังได้เชิญนักออกแบบช่ือดังอย่าง คุณวศินบุรี สุพานิชวรภาชน์ 
เจ้าของรางวัลศิลปินดีเด่นศิลปาธร สาขาออกแบบ ประจำ�ปี 2553  
คุณอานนท์ ไพโรจน์ นักออกแบบเฟอร์นิเจอร์แนวสถาปัตยกรรม และ 
คุณวิภาวี คุณาวิชยานนท์ ผู้ร่วมก่อตั้งโครงการ Design for Disasters 
เครือข่ายนักออกแบบสร้างสรรค์เพื่อป้องกันภัยพิบัติ มาร่วมแลกเปลี่ยน
ความคิดเห็น รวมทั้งสร้างแรงบันดาลใจในการนำ�พลาสติกไปประยุกต์ใช้ 
ในงานด้านต่างๆ อย่างหลากหลายมากยิ่งขึ้น 
	 นอกจากนี้ ทางทีม Design Catalyst by SCG Chemicals ผู้จัดงาน 
ยังจัดนิทรรศการขนาดย่อมซึ่งรวบรวมผลงานการออกแบบผลิตภัณฑ์
สร้างสรรค์จากพลาสติกมากมาย นับเป็นการจุดประกายความคิดสำ�หรับ
นกัออกแบบรุน่ใหม ่ใหส้ามารถนำ�ไอเดยีตา่งๆ เหลา่นีไ้ปตอ่ยอดเปน็ผลงาน
ที่สร้างสรรค์ยิ่งขึ้นไปได้อีกในอนาคต

หมายเหต*ุ*สำ�หรบัผูท้ีส่นใจขอ้มลูเกีย่วกบังานออกแบบสรา้งสรรคจ์ากพลาสตกิ สามารถตดิตาม

เพิม่เตมิไดจ้ากหนงัสอื ‘Plastic 24 Hours’ ทีจ่ดัทำ�โดย Design Catalyst by SCG Chemicals 

วางจำ�หน่ายแล้วที่ร้าน Asiabooks และ B2S ทุกสาขา 

PLASTIC 
24 
HOURS 
พลาสติกหมุนรอบตัว
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4.Life Straw เครื่องกรองน้ ำ�ดื่มพก
พาขนาดเล็กท่ีสามารถกรองน้ ำ�จาก
แม่ น้ ำ � ลำ � คลอ ง ใ ห้ ส ะ อ าด ไ ด้ ถึ ง 
99.99% คิดค้นและพัฒนาขึ้นโดย  
เวสเตอร์การ์ด แฟรนด์แซน ชาว 
สวิตเซอร์แลนด์
Life Straw, a portable water filter 
that is 99.9% effective as a water 
purifier. Created and developed 
by Westergard Francis from 
Switzerland.

Note: For more information on plastic design products, you can purchase a copy 

of the ‘Plastic 24 Hours’, made by Design Catalyst  by SCG Chemicals, available 

at all Asia Books and B2S stores.

	 The ‘Plastic 24 Hours’ seminar held at the Thailand Creative 
& Design Center (TCDC) under the concept of creating plastic 
artwork products and creating social responsibility was success.
	 The seminar aimed to provide an in-depth understanding 
about plastics and inspire those who wish to design a variety 
of plastic products to benefit users in their everyday lives. 
	 The seminar was attended by renowned designers including 
Mr. Wasinburi Supanichwarapat, award-winning artist for the 
2010 Silpathorn Design Branch, Mr. Anon Pairot, architectural 
furniture designer, and Mr. Vipavee Kunavichayanont, co-founder 
of the Design for Disasters project, a designer’s network set 
up to exchange ideas for natural disaster prevention and to 
inspire the innovation and potential of plastics. 
	 In addition, event organizers, Design Catalyst by SCG 
Chemicals, also hosted a small exhibition which featured a  
collection of innovative plastic products. This is considered the 
spark from which designers of the new generation can build 
upon in their future creations. 

1.โคมไฟเซรามิค ผลงานของคุณ
อานนท์ ไพโรจน์ ได้รับรางวัล Red 
Dot  Award จากประเทศเยอรมนี 
Ceramic lamp, designed by Mr.
Anon Pairot, awarded the Red Dot 
Award, Germany. 

2.ไอ้จุด สุนัขเฝ้าแกะตัวยักษ์ขนาด 
3.2 เมตรที่สวนผึ้ง จ.ราชบุรี ผลงาน
ของคุณวศินบุรี สุพานิชวรภาชน์
Little Dot, a collie size 3.2 meters 
at Suan Pueng (Bee Garden), 
Ratchaburi province, designed by 
Mr. Wasinburi Supanichwarapat.

3.แซ็กโซโฟนโพลิเมอร์ มีน้ ำ�หนักเบา
และคงทนตอ่สภาพแวดลอ้ม เสยีงโนต้
ไม่แตกต่างจากแซ็กโซโฟนทองเหลือง 
ผลงานของคุณปิยพัชร์ ธัญญะกิจ 
Saxophone Polymer, lightweight 
and durable in all kinds of  
environment. Each note is no  
different from the yellow gold 
saxophone, designed by Mr.  
Piyapat Thanyakij.
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	 บริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด เป็นบริษัทร่วมทุนระหว่างบริษัท เอสซีจี  
เคมิคอลส์ จำ�กัด บริษัท มิตซุย เคมิคัลส์ ประเทศญี่ปุ่น และบริษัท โทเรย์  
อินดัสทรี ประเทศญี่ปุ่น จัดงานฉลองครบรอบ 10 ปีขึ้น พร้อมการผลิต
ครบ 1 ล้านตัน นบัเปน็การตอกย้ำ�ศกัยภาพ ความเปน็ผูน้ำ�ในการผลติเมด็
พลาสติก PET ในด้านคุณภาพและบริการ พร้อมกันน้ีได้รับเกียรติจาก  
คุณชลณัฐ ญาณารณพ กรรมการผู้จัดการใหญ่ เอสซีจี เคมิคอลส์  
คุณฟูมิโอะ โซโนเบะ กรรมการผู้จัดการ บริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด  
คุณซึโตมุ ทันโนวะ Managing Executive Officer บริษัท มิตซุย เคมิคอลส์  
ประเทศญ่ีปุ่น คุณอะคิโอะ ซาโตะ รองกรรมการผู้จัดการ บริษัท โทเรย์  
อินดัสทรี ประเทศญ่ีปุ่น และคุณสมหมาย ศิริเลิศสมบัติ รองกรรมการ 
ผู้จัดการ บริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด ร่วมแสดงความยินดี

	 Thai PET Resin Co., Ltd. is a partner of SCG Chemicals Co., 
Ltd., Mitsui Chemicals Japan, and Toray Industries Japan,  
celebrating the 10th Anniversary and 1 million tons of  
production emphasizing its potential as the leading  
manufacturer of PET resin both in terms of quality and service. 
The event was attended by Mr. Cholanat Yanaranop, President 
of SCG Chemicals, Mr. Fumio Sonobe, President of Thai PET 
Resin Co., Ltd., Mr. Tsutomu Tannowa, Managing Executive 
Officer, Mitsui Chemicals Japan, Mr. Akio Sato, Vice President, 
Toray Industries Japan, and Mr. Sommai SirilertSombat, Vice 
President of Thai PET Resin Co., Ltd.  

บริษัท ไทย เพ็ท เรซิน จำ�กัด ฉลองครบรอบ 10 ปี รวมทั้งการผลิตครบ 1 ล้านตัน 
ตอกย้ำ�ความเป็นผู้นำ�ในการผลิตเม็ดพลาสติก PET

THAI PET RESIN CO.,LTD.
CELEBRATES 
10TH ANNIVERSARY 
AND 1 MILLION TONS 
OF PRODUCTION
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	 เม่ือเร็วๆ น้ี เอสซีจี เคมิคอลส์ ได้จัดการแข่งขันกีฬาสีในธีม ‘My Dealers 
…My Team’ โดยการแข่งขันครั้งนี้เป็นไปอย่างสนุกสนานเป็นกันเองและ
เรียกเสียงเชียร์จากกองเชียร์ข้างสนามดังสนั่น รวมทั้งเชื่อมความสัมพันธ์
อันดีกับผู้แทนจำ�หน่ายที่ให้การสนับสนุนเอสซีจี เคมิคอลส์ ตลอดมา 

	 SCG Chemicals recently organized a Sports Day under the 
theme ‘My Dealers … My Team.’ The tournament was overflowing 
with the contagious energy and good cheer of the loud crowd 
of spectators. This was a great opportunity to strengthen the 
relationships with distributors and sponsors of SCG Chemicals. 

SPORT DAY,
‘MY DEALERS…MY TEAM,’ 

กีฬาสี My Dealers…My Team กระชับมิตร เชื่อมความสัมพันธ์
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	 Lego is without doubt a classic. From its origins in Denmark 
this toy has spread around the world continually gaining in 
popularity. Indeed, the plastic Lego pieces produced over the 
several decades of its existence is said to number no less than 
4,000 billion – all made from high-quality Acrylonitrile Butadiene 
Styrene (ABS) plastic. After being heated at 232 Degrees Celsius, 
the ABS is then injected into moulds at pressures of between 25 and 
150 tons and then quickly cooled within 15 seconds, as is the 
standard process for each and every beautifully manufactured piece. 
	 Over many generations, Lego has released various collections. 
One that has clearly delighted fans is the Super Heroes Collection 
released at the beginning of 2012 which incorporates characters 
from over 20 stories from DC Comics and Marvel. Batman,  
Superman, and Green Lantern collections stand out as DC’s most 
wanted while for Marvel The Avengers, X-Men, and Spider-Man 
sets have all been financial successes. Much buzz is heralding the 
forthcoming extended range of this collection in 2013 with  
characters from the new Superman, Man of Steel, and The Dark 
Knight Rises such as Batman, Bane, and police commander Jim 
Gordon. Marvel too looks set to make its mark once again with 
characters from the Ultimate Spider-Man and an Iron Man 3 set, 
both to be released when the movies hit theaters. Any true col-
lector cannot miss out on this opportunity. 
	 There is no question that the creativity of Lego has gone beyond 
the boundaries of the typical mass-produced toy market to connect 
the world of plastic innovation with dreams and imagination, 
thereby creating both happiness, and enormous value to a  
thriving business. 

	 ตัวต่อ Lego นั้นเป็นของเล่นคลาสสิคจากประเทศเดนมาร์กท่ีคน 
ทั่วโลกรู้จักกันเป็นอย่างดี ว่ากันว่าตลอดหลายสิบปีที่ผ่านมามีตัวต่อ
พลาสตกิ Lego ถกูผลติออกมาทัง้หมดไมต่่ ำ�กวา่ 4 ลา้นลา้นตวัเลยทเีดยีว 
Lego แตล่ะตวัผลติจากพลาสตกิเนือ้ดทีีเ่รยีกวา่ Acrylonitrile Butadiene 
Styrene (ABS) ท่ีถูกนำ�ไปหลอมท่ีอุณหภูมิ 232 องศาเซลเซียส จากน้ัน 
จึงนำ�ไปอัดที่แม่พิมพ์ด้วยแรงดันระหว่าง 25 ถึง 150 ตันและนำ�มาลด
อุณหภูมิอย่างรวดเร็วใน 15 วินาทีจึงทำ�ให้เจ้าของเล่น Lego เป็นแท่ง
พลาสติกที่มีมาตรฐานสวยงามเหมือนกันหมดทุกตัว 
	 ตลอดเวลาที่ผ่านมา Lego ได้ผลิตตัวต่อคอลเล็กช่ันต่างๆ ออกมา
มากมาย ยกตัวอย่างเช่นเมื่อต้นปี 2555 Lego ได้สร้างความเซอร์ไพรส์
ให้กับสาวกด้วยการออกคอลเล็กชั่น Super Heroes ที่รวบรวมตัว 
คาแร็กเตอร์ในโหมดซูเปอร์ฮีโร่จาก 2 ค่ายการ์ตูนยักษ์ใหญ่คือ DC  
Comics และ Marvel กวา่ 20 เรื่อง โดยเซ็ตเด่นๆ ของค่าย DC ก็คือ
เซ็ต Batman Superman และ Green Lantern ส่วนจากค่าย Marvel 
นัน้นำ�มาโดยเซต็ของ The Avengers X-Men และ Spider-Man ซึง่ทัง้หมด
ประสบความสำ�เร็จด้านยอดขายอย่างมหาศาล และก็มีการประกาศออก
มาแล้ววา่ Lego กำ�ลงัจะสง่คอลเลก็ชัน่ Super Heroes มาตตีลาดอกีครัง้
ในปี 2556 ซ่ึงข่าวอย่างไม่เป็นทางการบอกว่าทางค่าย DC จะนำ�คาแร็กเตอร์
จากหนัง Superman ภาคใหม่ Man of Steel รวมไปถึงคาแร็กเตอร์จาก 
The Dark Rises ซึง่ทีม่แีน่ๆ  กค็อื Batman Bane และผูบ้ญัชาการตำ�รวจ 
Jim Gordon สว่นทางคา่ย Marvel จะนำ�ขบวนดว้ยคาแรก็เตอรจ์ากหนงั 
Ultimate Spider-Man รวมไปถึงเซ็ต Iron Man 3 ซึ่งจะออกฉายสูสีกัน
ในช่วงที่ส่งออกมาวางขายพอดี รวมเป็นไอคอนช้ินเด็ดท่ีนักสะสม 
ไม่ควรพลาด 
	 ความคิดสร้างสรรค์ของ Lego จึงไม่ใช่แค่การทำ�ของเล่นล่อใจออกสู่
ตลาด แต่คือการเชื่อมโยงเทคโนโลยีการแปรรูปพลาสติกเข้ากับความฝัน
และจินตนาการเพื่อต่อยอดความสุขและสร้างมูลค่าเพ่ิมต่อธุรกิจได้อย่าง
มหาศาล  	
 

PLASTIC ICON / พลาสติกไอคอน

LEGO
 THE SUPER HEROES 
  COLLECTION



LET’S CELEBRATE 
SCG 100  ANNIVERSARY 

CALENDAR / ปฎิทินกิจกรรม

INTERPLASTICA 2013
January 29 - February 1, 2013
Zao Expocentr Exhibition Center 
Krasnaya Presnya, Moscow, Russia
 

PLAST SOFIA
March 6 - 8, 2013
Inter Expo Center
Sofia Bulgaria

PLASTIXEXPO PARMA
March 21 - 23, 2013
Fiere di Parma
Parma, Italy

METAL WORKING. 
INSTRUMENT. PLASTIC 
– 2013
March 27 - 30, 2013 
International Exhibition Center
Kyiv city, Ukraine

THAI INTERNATIONAL 
PLASTICS & RUBBER 
EXHIBITION (TIPREX) 
April 3 - 6, 2013
Bangkok International Trade & Exhibition 
Centre (BITEC) 
Bangkok, Thailand

ARCHITECT EXPO 
2013
April 30 – May 5, 2013 
IMPACT Challenger Hall 1-3, Muang 
Thong Thani
Bangkok, Thailand

OPEN HOUSE
May 22-23, 2013, Rayong, Thailand

SCG CONSERVING 
WATER FOR TOMORROW, 
CELEBRATING 50,000 
DAMS
May 23, 2013 
Khao Yai Da, Rayong, Thailand

ASEAN SD Symposium 
2013
During November-December, 2013
SCG Bangsue, Bangkok, Thailand

SCG 100   
ANNIVERSARY EXPO
August 1-31, 2013
SCG Experience, Bangkok, Thailand

UPCOMING 
EVENTS

IN 2013




